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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 
nr 600/2014, 

15. mai 2014, 

finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse 
määrust (EL) nr 648/2012 

(EMPs kohaldatav tekst) 

I JAOTIS 

REGULEERIMISESE, KOHALDAMISALA JA MÕISTED 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja kohaldamisala 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse ühtsed nõuded järgneva kohta: 

a) kauplemisandmete avalikustamine; 

b) tehingutest teavitamine pädevatele asutustele; 

c) kauplemine tuletisinstrumentidega organiseeritud kauplemiskohtades; 

d) mittediskrimineeriv juurdepääs kliirimisele ja mittediskrimineeriv 
juurdepääs kauplemisele võrdlusalustega; 

e) pädevate asutuste, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ning Euroopa 
Pangandusjärelevalve õigused finantstoodetesse sekkuda ning 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve õigused seoses positsioonide 
haldamise kontrollimisega ja positsioonidele piirangute seadmisega; 

f) investeerimisteenuste pakkumine või -tegevusega tegelemine 
kolmandate riikide äriühingute poolt, mille suhtes komisjon on 
teinud kohaldatava samaväärsust kinnitava otsuse, filiaali kaudu 
või ilma; 

▼M3 
g) aruandlusteenuste pakkujatele tegevuslubade andmine ja nende järe­

levalve. 

▼B 
2. Käesolevat määrust kohaldatakse direktiivi 2014/65/EL kohaselt 
tegevusloa saanud investeerimisühingute suhtes ja Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2013/36/EL ( 1 ) kohaselt tegevusloa saanud kredii­
diasutuste suhtes, kui nad osutavad investeerimisteenuseid ja/või tege­
levad investeerimistegevusega, ning turukorraldajate, sh nende poolt 
korraldatavate kauplemiskohtade suhtes. 

3. Käesoleva määruse V jaotist kohaldatakse samuti kõigi finantssek­
tori vastaspoolte suhtes, nagu on määratletud määruse (EL) nr 648/2012 
artikli 2 punktis 8, ning finantssektoriväliste vastaspoolte suhtes, kellele 
laieneb nimetatud määruse artikli 10 lõike 1 punkt b. 

4. Käesoleva määruse VI jaotist kohaldatakse samuti kesksete vastas­
poolte suhtes ning isikute suhtes, kes evivad omandiõigusi võrdlusalus­
tele. 

▼M2 
4a. Käesoleva määruse VII jaotise 1. peatükki kohaldatakse ka 
kolmandate riikide äriühingute suhtes, kes osutavad investeerimisteenu­
seid või tegelevad investeerimistegevusega liidus. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direktiivi 2013/36/EL, 
mis käsitleb krediidiasutuste tegevuse alustamise tingimusi ning krediidiasu­
tuste ja investeerimisühingute usaldatavusnõuete täitmise järelevalvet, millega 
muudetakse direktiivi 2002/87/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks direk­
tiivid 2006/48/EÜ ja 2006/49/EÜ (ELT L 176, 27.6.2013, lk 338).
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5. Käesoleva määruse VIII jaotist kohaldatakse kolmandate riikide 
äriühingute suhtes, kes pakuvad liidu piires investeerimisteenuseid või 
tegelevad investeerimistegevusega filiaali kaudu või ilma pärast seda, 
kui komisjon on nende suhtes teinud kohaldatava samaväärsust kinni­
tava otsuse. 

▼M1 
▼C3 

5a. Käesoleva määruse II ja III jaotist ei kohaldata Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu määruse (EL) 2015/2365 ( 1 ) artikli 3 punktis 11 
määratletud väärtpaberitega finantseerimise tehingutele. 

▼B 
6. Artikleid 8, 10, 18 ja 21 ei kohaldata reguleeritud turgude, turu­
korraldajate ja investeerimisühingute suhtes tehingu puhul, mille vastas­
pool on Euroopa Keskpankade Süsteemi (EKPS) liige ning see tehing 
on tehtud, viimaks ellu raha-, valuuta- ja finantsstabiilsuspoliitikat, 
milleks kõnealune EKPSi liige on seaduslikult volitatud ning kui kõne­
alune liige on oma vastaspoolt eelnevalt teavitanud, et tehingu suhtes 
tehakse erand. 

7. Lõiget 6 ei kohaldata tehingu suhtes, mille on teinud EKPSi liige 
oma investeerimistegevuse käigus. 

8. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab tihedas koostöös 
EKPSiga välja regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu, millega 
täpsustatakse iga EKPSi liikme raha-, valuuta- ja finantsstabiilsuspolii­
tika toimingud ja muud avalikes huvides teostatavad ülesanded ning 
tehingute liigid, mille suhtes kohaldatakse lõikeid 6 ja 7. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile 3. juuliks 2015. 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regula­
tiivsed tehnilised standardid määruse (EL) nr 1095/2010 artiklites 10–14 
sätestatud korras. 

9. Komisjonile antakse õigus võtta artikli 50 kohaselt vastu delegee­
ritud õigusakte, et laiendada lõike 6 kohaldamisala muudele 
keskpankadele. 

Selleks esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule 1. juuniks 
2015 aruande, milles hinnatakse kolmandate riikide keskpankade, mis 
käesoleva lõike kohaldamisel hõlmab Rahvusvahelist Arvelduste Panka, 
tehingute kohtlemist. Aruanne sisaldab nende seadusest tulenevate 
ülesannete ja nende liidusiseste kauplemismahtude analüüsi. Aruandes 

a) määratakse kindlaks asjaomastes kolmandates riikides kohaldatavad 
sätted seoses keskpanga tehingute, sh EKPSi liikmete poolt nendes 
kolmandates riikides sooritatud tehingute kohustusliku avalikustami­
sega, ning 

b) hinnatakse liidus kohustusliku avalikustamise nõuete võimalikku 
mõju kolmanda riigi keskpanga tehingutele. 

Kui aruandes jõutakse järeldusele, et lõikes 6 esitatud erand on vajalik 
tehingute puhul, mille vastaspooleks on raha- ja valuutapoliitikat ning 
finantsstabiilsuse tagamise meetmeid teostav kolmanda riigi keskpank, 
sätestab komisjon, et kõnealust erandit kohaldatakse ka nimetatud kol­
manda riigi keskpanga suhtes. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2015. aasta määrus (EL) 
2015/2365, mis käsitleb väärtpaberitega finantseerimise tehingute ja uuesti 
kasutamise läbipaistvust ning millega muudetakse määrust (EL) 
nr 648/2012 (ELT L 337, 23.12.2015, lk 1).
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Artikkel 2 

Mõisted 

1. Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1) „investeerimisühing” – investeerimisühing, nagu on määratletud 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 1. 

2) „investeerimisteenused ja -tegevus” – investeerimisteenused ja 
-tegevus, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 
lõike 1 punktis 2; 

3) „kõrvalteenus” – kõrvalteenus, nagu on määratletud direktiivi 
2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 3; 

4) „korralduste täitmine kliendi nimel” – korralduste täitmine kliendi 
nimel, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 5; 

5) „kauplemine oma arvel” – kauplemine oma arvel, nagu on 
määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 6; 

6) „turutegija” – turutegija, nagu on määratletud direktiivi 
2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 7; 

7) „klient” – klient, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL 
artikli 4 lõike 1 punktis 9; 

8) „kutseline klient” – kutseline klient, nagu on määratletud direk­
tiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 10; 

9) „finantsinstrument” – finantsinstrument, nagu on määratletud 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 15; 

10) „turukorraldaja” – turukorraldaja, nagu on määratletud direktiivi 
2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 18; 

11) „mitmepoolne süsteem” – mitmepoolne süsteem, nagu on määrat­
letud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 19; 

12) „kliendi korralduste süsteemne täitja” – kliendi korralduste 
süsteemne täitja, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL 
artikli 4 lõike 1 punktis 20; 

13) „reguleeritud turg” – reguleeritud turg, nagu on määratletud 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 21; 

14) „mitmepoolne kauplemissüsteem” – mitmepoolne kauplemissüs­
teem, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 22; 

15) „organiseeritud kauplemissüsteem” – organiseeritud kauplemis­
süsteem, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 
lõike 1 punktis 23; 

16) „kauplemiskoht” – kauplemiskoht, nagu on määratletud direktiivi 
2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 24; 

17) „likviidne turg” 

a) artiklite 9, 11 ja 18 kohaldamise eesmärgil finantsinstrumendi 
või finantsinstrumentide liigi turg, kus on pidevalt ostjaid ja 
müüjaid, kes on valmis tegema tehinguid, ning mida hinnatakse 
järgmiste kriteeriumide põhjal ja võttes arvesse konkreetse 
finantsinstrumendi turu struktuuri või finantsinstrumentide 
konkreetse liigi turu struktuuri: 

▼B
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i) tehingute keskmine sagedus ja maht erinevate turutingi­
muste juures, võttes arvesse finantsinstrumentide liiki 
kuuluvate finantstoodete olemust ja olelusringi; 

ii) turuosaliste arv ja liik, sealhulgas turuosaliste ja kaubeldud 
finantsinstrumentide suhtarv asjaomase finantstoote puhul; 

iii) keskmised hinnavahed, kui need on kättesaadavad; 

b) artiklite 4, 5 ja 14 kohaldamise eesmärgil finantsinstrumendi 
turg, kus kõnealuse finantsinstrumendiga kaubeldakse igapäe­
vaselt ning mida hinnatakse järgmiste kriteeriumide põhjal: 

i) vabalt kaubeldavad finantsinstrumendid; 

ii) kõnealuste finantsinstrumentidega päevas keskmiselt tehta­
vate tehingute arv; 

iii) kõnealuste finantsinstrumentidega tehtavate tehingute kesk­
mine päevakäive. 

▼M3 
18) „pädev asutus” – direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 26 

määratletud pädev asutus, ja kui on tegemist aruandlusteenuste 
pakkujatele tegevuslubade andmise ja nende järelevalvega, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, välja arvatud selliste tunnus­
tatud aruandlussüsteemi pakkujate ja tunnustatud kauplemisteabea­
ruandluse avalikustajate puhul, kellele on tehtud erand vastavalt 
käesoleva artikli lõikele 3; 

▼B 
19) „krediidiasutus” – krediidiasutus, nagu on määratletud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 575/2013 ( 1 ) artikli 4 
lõike 1 punktis 1; 

20) „filiaal” – filiaal, nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL 
artikli 4 lõike 1 punktis 30; 

21) „märkimisväärne seos” – märkimisväärne seos, nagu on määrat­
letud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 35; 

22) „juhtorgan” – juhtorgan, nagu on määratletud direktiivi 
2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 36; 

▼M3 
22a) „kõrgem juhtkond” – direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 

punktis 37 määratletud kõrgem juhtkond; 

▼B 
23) „investeerimishoius” – investeerimishoius, nagu on määratletud 

direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 43; 

24) „vabalt võõrandatav väärtpaber” – vabalt võõrandatav väärtpaber, 
nagu on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 44; 

25) „hoidmistunnistus” – hoidmistunnistus, nagu on määratletud 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 45; 

26) „börsil kaubeldav fond” – börsil kaubeldav fond, nagu on määrat­
letud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 46; 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta määrus (EL) 
nr 575/2013 krediidiasutuste ja investeerimisühingute suhtes kohaldatavate 
usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 muutmise kohta 
(ELT L 176, 27.6.2013, lk 1).



 

02014R0600 — ET — 09.01.2024 — 006.001 — 6 

27) „sertifikaat” – väärtpaber, mis on kapitaliturul kaubeldav ning 
millest tuleneva nõude rahuldamisjärk juhul, kui emitent investee­
ringu tagasi maksab, eelneb aktsiatest tuleneva nõude rahuldamis­
järgule, kuid järgneb tagatiseta võlainstrumentidest ja muudest 
sarnastest instrumentidest tuleneva nõude rahuldamisjärgule; 

28) „struktureeritud finantstoode” – väärtpaber, mis on loodud sellise 
krediidiriski väärtpaberistamiseks ja ülekandmiseks, mis seostub 
finantsvarade kogumiga, mis annab väärtpaberi omanikule õiguse 
saada regulaarselt alusvaraga seotud rahavoost sõltuvaid makseid; 

29) „tuletisinstrument” – direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punkti 
44 alapunktis c määratletud ja selle I lisa C jao punktides 4 - 10 
osutatud finantsinstrumendid; 

30) „kauba tuletisinstrument” – direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punkti 44 alapunktis c määratletud finantsinstrument, mis on 
seotud selle I lisa C jao punktis 10 või direktiivi 2014/65/EL I 
lisa C jao punktides 5, 6, 7 ja 10 osutatud kauba või alusvaraga; 

31) „keskne vastaspool” – keskne vastaspool määruse (EL) 
nr 648/2012 artikli 2 punkti 1 tähenduses; 

32) „börsil kaubeldav tuletisinstrument” – tuletisinstrument, millega 
kaubeldakse reguleeritud turul või kolmanda riigi turul, mis on 
tunnistatud samaväärseks reguleeritud turuga vastavalt käesoleva 
määruse artiklile 28, ega kuulu seega määruse (EL) nr 648/2012 
artikli 2 punktis 7 määratletud börsivälise tuletisinstrumendi 
mõiste alla; 

33) „kauplemishuvi teade” – kauplemissüsteemis ühelt liikmelt või 
osaliselt teisele seoses olemasoleva kauplemishuviga saadetud 
sõnum, mis sisaldab kogu vajalikku teavet tehingu sõlmimiseks; 

▼M3 
34) „tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja” – isik, kellel 

on käesoleva määruse kohane tegevusluba, et osutada investeeri­
misühingute nimel kauplemisteabearuannete avaldamise teenust 
vastavalt artiklitele 20 ja 21; 

35) „kauplemiskoondteabe pakkuja” – isik, kellel on käesoleva 
määruse kohane tegevusluba, et osutada teenust, mis seisneb regu­
leeritud turgudelt, mitmepoolsetelt kauplemissüsteemidelt, organi­
seeritud kauplemissüsteemidelt ja tunnustatud kauplemisteabea­
ruandluse avalikustajatelt artiklites 6, 7, 10, 12, 13, 20 ja 21 loet­
letud finantsinstrumentidega seonduvate kauplemisteabearuannete 
kokkukogumises ning nende koondamises pidevaks elektroonili­
seks, reaalajas jälgitavaks andmevooks, mis pakub teavet iga 
finantsinstrumendi hinna ja käibe kohta; 

36) „tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja” – isik, kellel on käes­
oleva määruse kohane tegevusluba, et osutada investeerimisühin­
gute nimel pädevatele asutustele või Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalvele tehingute üksikasjadest teatamise teenust; 

36a) „aruandlusteenuste pakkuja” – punktides 34–36 osutatud isik ja 
artikli 27b lõikes 2 osutatud isik; 

▼B 
37) „päritoluliikmesriik” – päritoluliikmesriik, nagu on määratletud 

direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 55; 

▼B
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38) „vastuvõttev liikmesriik” – vastuvõttev liikmesriik, nagu on 
määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 56; 

39) „võrdlusalus” – mis tahes avalikkusele kättesaadavaks tehtud või 
avaldatud määr, indeks või arv, mis määratakse perioodiliselt või 
regulaarselt kindlaks teatava valemi rakendamise teel või ühe või 
mitme alusvara väärtuse või hindade alusel, sealhulgas hinnangu­
liste hindade, tegelike või hinnanguliste intressimäärade, muude 
väärtuste või ülevaadete alusel, ning mille järgi määratakse kind­
laks finantsinstrumendi alusel väljamaksmisele kuuluv summa või 
finantsinstrumendi väärtus; 

40) „koostalitluskokkulepe” – koostalitluskokkulepe, nagu on määrat­
letud määruse (EL) nr 648/2012 artikli 2 punktis 12; 

41) „kolmanda riigi finantseerimisasutus” – üksus, mille peakorter 
asub kolmandas riigis ning mis omab selle kolmanda riigi õigusak­
tidele vastavat tegevusluba või litsentsi tegelemiseks mis tahes 
teenuste või tegevustega, mis on loetletud direktiivis 2013/36/EL, 
direktiivis 2014/65/EL, Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
2009/138/EÜ, ( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
2009/65/EÜ, ( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
2003/41/EÜ ( 3 ) või Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 
2011/61/EL ( 4 ); 

42) „kolmanda riigi äriühing” – kolmanda riigi äriühing, nagu on 
määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 57; 

43) „energia hulgimüügitoode” – energia hulgimüügitoode, nagu on 
määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 1227/2011 ( 5 ) artikli 2 lõikes 4; 

44) „põllumajandussaaduste tuletisinstrument” – Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) nr 1308/2013 ( 6 ) artiklis 1, I lisa I–XX 
osas ja XXIV osa 1. jaos loetletud toodetega seotud 
tuletislepingud; 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiv 
2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise 
kohta (Solventsus II) (ELT L 335, 17.12.2009, lk 1). 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta direktiiv 2009/65/EÜ 
vabalt võõrandatavatesse väärtpaberitesse ühiseks investeeringuks loodud ette­
võtjaid (eurofondid) käsitlevate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise 
kohta (ELT L 302, 17.11.2009, lk 32). 

( 3 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 3. juuni 2003. aasta direktiiv 2003/41/EÜ 
tööandjapensioni kogumisasutuste tegevuse ja järelevalve kohta (ELT L 235, 
23.9.2003, lk 10). 

( 4 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011. aasta direktiiv 2011/61/EL 
alternatiivsete investeerimisfondide valitsejate kohta, millega muudetakse 
direktiive 2003/41/EÜ ja 2009/65/EÜ ning määruseid (EÜ) 
nr 1060/2009 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L 174, 1.7.2011, lk 1). 

( 5 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta määrus (EL) 
nr 1227/2011 energia hulgimüügituru terviklikkuse ja läbipaistvuse kohta 
(ELT L 326, 8.12.2011, lk 1). 

( 6 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukor­
raldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 
(ELT L 347, 20.12.2013, lk 671).
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45) „likviidsuse killustumine” – üks järgmistest olukordadest: 

a) kauplemiskohas osalejatel ei ole võimalik sõlmida tehinguid 
selle kauplemiskoha ühe või enama teise osalejaga, kuna 
puudub kliirimiskord, millele kõikidel osalejatel on juurdepääs; 
või 

b) kliirivad liikmed või nende kliendid oleksid sunnitud hoidma 
oma positsioone seoses finantsinstrumendiga rohkem kui ühes 
keskses vastaspooles, mis piiraks finantsriskide tasaarvestamise 
võimalust; 

46) „avalik võlakohustus” – avalik võlakohustus, nagu on määratletud 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 61; 

47) „portfelli tihendamine” – riskivähendusteenus, milles kaks või 
rohkem vastaspoolt lõpetavad täielikult või osaliselt osa tuletisins­
trumente või kõik tuletisinstrumendid, mille kõnealused vastas­
pooled on andnud portfelli tihendamise protsessi, ja asendavad 
lõpetatud tuletisinstrumendid muude tuletisinstrumentidega, mille 
kogunimiväärtus on väiksem kui lõpetatud tuletisinstrumentide 
kogunimiväärtus ; 

▼M1 
48) „materiaalse vara vastu vahetus” – tehing tuletislepingu või muu 

finantsinstrumendiga, millega kaasneb materiaalse alusvara sama­
aegne üleandmine võrdväärses koguses; 

49) „pakettkorraldus” – korraldus, mille puhul selle hinda arvesta­
takse kui terviku eest 

a) materiaalse vara vastu vahetuse tegemiseks või 

b) sellise pakett-tehingu täitmiseks, mis hõlmab kahte või enamat 
finantsinstrumenti; 

50) „pakett-tehing” – 

a) materiaalse vara vastu vahetus või 

b) tehing, mis seisneb kahe või enama komponenttehingu tege­
mises finantsinstrumentidega ja mille puhul on täidetud kõik 
järgmised kriteeriumid: 

i) tehing tehakse kahe või enama vastaspoole vahel; 

ii) tehingu iga komponendiga kaasneb kõigi muude kompo­
nentidega seotud märkimisväärne majanduslik või finants­
risk; 

iii) tehingu tegemine iga komponendiga on samaaegne ja 
sõltub tehingute tegemisest kõigi muude komponentidega. 

▼B 
2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu delegee­
ritud õigusakte, et täpsustada teatavaid lõikes 1 sätestatud mõistete 
tehnilisi elemente, et kohandada neid turu arengusuundumusi silmas 
pidades. 

▼B
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3. Komisjonile antakse õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu dele­
geeritud õigusakte, milles täpsustatakse kriteeriumid, mille alusel 
määrata kindlaks need tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujad ja 
tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad, kellele seetõttu, et 
nad on siseturu jaoks väheolulised, laieneb käesolevast määrusest erand 
ning kellele annab tegevusloa ja kelle üle teeb järelevalvet pädev asutus, 
mis on määratletud direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 26. 

Delegeeritud õigusakti vastuvõtmisel võtab komisjon arvesse üht või 
mitut järgmist elementi: 

a) kuivõrd osutatakse teenuseid investeerimisühingutele, kellel on tege­
vusluba ainult ühes liikmesriigis; 

b) kauplemisteabearuannete või tehingute arv; 

c) kas tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja või tunnustatud kauple­
misteabearuandluse avalikustaja kuulub piiriüleselt tegutsevate 
finantsturu osaliste hulka. 

Kui käesoleva määruse alusel teeb isiku üle järelevalvet Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve teenuste puhul, mida isik pakub aruandlusteenuste 
pakkujana, siis ei tehta talle käesoleva lõike kohaselt vastu võetavas 
delegeeritud õigusaktis erandit Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve järe­
levalvest ka tema muu tegevuse puhul tunnustatud aruandlussüsteemi 
pakkujana või tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajana. 

▼B 

II JAOTIS 

KAUPLEMISKOHTADE LÄBIPAISTVUS 

1. PEATÜKK 

Kapitaliinstrumentide läbipaistvus 

Artikkel 3 

Kauplemiskohtade suhtes kohaldatavad kauplemiseelse läbipaistvuse 
nõuded aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, 

sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentide osas 

1. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud avalikustavad oma süsteemide kaudu teatavaks tehtavad kauple­
miskohas kaubeldavate aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate 
fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentide jooksvad 
ostu- ja müügipakkumiste hinnad ning nende hindadega kauplemisval­
miduse tõsiduse. Seda nõuet kohaldatakse samuti kauplemishuvi teate 
suhtes. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud teevad selle teabe üldsusele tavalisel kauplemisajal pidevalt 
kättesaadavaks. 

2. Lõikes 1 osutatud läbipaistvuse nõuded peavad olema piiritletud 
eri liiki kauplemissüsteemide kohta, sealhulgas tellimusraamatupõhise ja 
noteeringupõhise kauplemissüsteemi, hübriidkauplemissüsteemi ja 
perioodioksjonipõhise kauplemissüsteemi kohta. 

▼M3
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3. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud tagavad investeerimisühingutele, kes on vastavalt artiklile 14 
kohustatud avalikustama oma aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubel­
davate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentide 
hinnapakkumised, juurdepääsu oma süsteemidele, mida nad kasutavad 
lõikes 1 osutatud teabe avalikustamiseks, tehes seda mõistlikel äritingi­
mustel ja kedagi diskrimineerimata. 

Artikkel 4 

Kapitaliinstrumentidega seotud vabastused 

1. Pädevad asutused saavad vabastada kauplemiskohta korraldavad 
turukorraldajad ja investeerimisühingud artikli 3 lõikes 1 osutatud 
teabe avaldamise kohustusest: 

a) süsteemide puhul, milles ühildatakse korraldusi, tuginedes sellisele 
kauplemise metoodikale, mille kohaselt artikli 3 lõikes 1 viidatud 
finantsinstrumendi hind tuletatakse kauplemiskoha alusel, kus selle 
finantsinstrumendiga esimesena kaubelda lubati, või likviidsuse 
mõttes kõige asjakohasema turu järgi, kui kõnealune võrdlushind 
on avaldatud paljudes kohtades ja turuosalised peavad seda usaldus­
väärseks võrdlushinnaks. Sellise kohustustest vabastamise jätkuva 
kasutamise suhtes kehtivad artiklis 5 sätestatud tingimused; 

b) süsteemide puhul, milles vormistatakse määratud vastaspoolega 
tehinguid, 

i) mida tehakse tellimusraamatus kajastatud mahuga kaalutud 
jooksva ostu- ja müügihinna vahemikus või seda süsteemi 
korraldavas kauplemiskohas tegutsevate turutegijate poolt kuva­
tavate noteeringute vahemikus vastavalt artiklis 5 sätestatud 
tingimustele; 

ii) mida tehakse mittelikviidsete aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide või muude sarnaste 
finantsinstrumentidega, mis ei kuulu likviidse turu mõiste alla 
ning mis tehakse sobiva võrdlushinna protsendimäära piires, 
kusjuures protsendimäära ja võrdlushinna määrab eelnevalt 
süsteemi korraldaja, või 

iii) mille suhtes kohaldatakse muid tingimusi kui kõnealuse finant­
sinstrumendi kehtiv turuhind; 

c) turu tavamahuga võrreldes suuremahuliste korralduste puhul; 

d) kauplemiskoha korralduste haldamise süsteemis hoitavate ja turule 
laskmist ootavate korralduste puhul. 

2. Lõike 1 punktis a viidatud võrdlushind määratakse, võttes aluseks 
järgmise: 

a) jooksvate ostu- ja müügipakkumiste hindade keskmine kauplemis­
kohas, kus see finantsinstrument esimest korda kauplemisele võeti, 
või likviidsuse mõttes kõige asjakohasemal turul või 

▼B
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b) kui punktis a osutatud hind ei ole kättesaadav, siis asjaomase kauple­
mise ajavahemiku avamis- või sulgemishind. 

Korraldustes viidatakse punktis b osutatud hinnale ainult väljaspool 
asjaomase kauplemise ajavahemiku pideva kauplemise etappi. 

3. Kui kauplemiskohad korraldavad süsteeme, milles vormistatakse 
määratud vastaspoolega tehingud vastavalt lõike 1 punkti b alapunktile 
i, siis 

a) tehakse need tehingud vastavalt kauplemiskoha eeskirjadele; 

b) tagab kauplemiskoht korra, süsteemid ja protseduurid, et hoida ära ja 
teha kindlaks turukuritarvitus või turukuritarvituse katse seoses 
selliste määratud vastaspoolega tehingutega vastavalt määruse (EL) 
nr 596/2014 artiklile 16; 

c) kauplemiskoht peab kehtestama süsteemid, et selgitada välja kõik 
katsed kasutada kohustustest vabastamist ära käesoleva määruse 
või direktiivi 2014/65/EL muude nõuete täitmisest kõrvale hoidmi­
seks, neid süsteeme rakendama ja kohaldama ning teatama sellistest 
katsetest pädevale ametiasutusele. 

Kui pädev asutus vabastab kauplemiskoha kohustusest vastavalt lõike 1 
punkti b alapunktidele i või iii, kontrollib see pädev asutus, kuidas 
kauplemiskoht kohustusest vabastamist kasutab, et tagada kinnipidamine 
kohustusest vabastamise kasutamise tingimustest. 

4. Enne kohustusest vabastamist vastavalt lõikele 1 teavitavad 
pädevad asutused Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet ja teisi pädevaid 
asutusi iga vabastuse andmise kavatsusest ning lisavad selgituse selle 
toimimise kohta, sealhulgas üksikasjad lõike 1 punktis a viidatud võrd­
lushinna määranud kauplemiskoha kohta. Kohustusest vabastamise 
kavatsuse teade tuleb esitada vähemalt neli kuud enne vabastuse kavan­
datud jõustumist. Kahe kuu jooksul pärast teate kättesaamist esitab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vastavale pädevale asutusele mitte­
siduva arvamuse, hinnates iga vabastuse vastavust lõikes 1 sätestatud 
ning vastavalt lõikele 6 vastu võetud regulatiivsetes tehnilistes standar­
dites kindlaks määratud nõuetele. Juhul kui see pädev asutus annab 
vabastuse ning mõne teise liikmesriigi pädev asutus sellega ei nõustu, 
võib see pädev asutus pöörduda selles küsimuses uuesti Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve poole, kes võib tegutseda talle kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artikliga 19 antud õigustele. Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve jälgib vabastuste kohaldamist ning esitab komisjo­
nile kord aastas aruande selle kohta, kuidas neid tegelikkuses 
kohaldatakse. 

5. Pädev asutus võib omal algatusel või muu pädeva asutuse nõud­
misel lõike 1 alusel antud vabastuse tagasi võtta, nagu on täpsustatud 
lõikes 6, kui ta täheldab, et vabastust on kasutatud algeesmärgist 
erineval viisil, või kui ta on seisukohal, et vabastust on kasutatud käes­
olevas artiklis sätestatud nõuetest kõrvale hoidmiseks. 

▼B
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Pädevad asutused teavitavad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet ja teisi 
pädevaid asutusi sellisest tühistamisest, põhjendades igakülgselt oma 
otsust. 

6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) ostu- ja müügipakkumiste hinnavahemik või määratud turutegija 
hinnapakkumised ja kauplemishuvi tõsidus nende hindade juures, 
mis tuleb vastavalt artikli 3 lõikele 1 iga asjaomase finantsinstrumen­
tide liigi kohta avalikustada, võttes arvesse artikli 3 lõikes 2 osutatud 
vajalikku piiritlemist eri liiki kauplemissüsteemide kohta; 

b) finantsinstrumendi likviidsuse seisukohalt kõige asjakohasem turg 
vastavalt lõike 1 punktile a; 

c) määratud vastaspoolega tehingu spetsiifilised omadused seoses eri 
viisidega, kuidas kauplemiskoha liige või osaleja saab sellise tehingu 
teha; 

d) määratud vastaspoolega tehingud, mis ei mõjuta hindade kujunemist 
ning mis on kohustustest vabastatud vastavalt lõike 1 punkti b 
alapunktile iii; 

e) nende suuremahuliste korralduste maht ning selliste kauplemiskoha 
korralduste haldamise süsteemis hoitavate ja turule laskmist ootavate 
korralduste liik ja minimaalne maht, mille suhtes võidakse iga asja­
omase finantsinstrumentide liigi puhul kohaldada lõike 1 kohaselt 
vabastust kauplemiseelse avaldamise kohustusest. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regula­
tiivsed tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 arti­
klitega 10–14. 

7. Pädevate asutuste poolt enne ►M1 3. jaanuari 2018 ◄ vastavalt 
direktiivi 2004/39/EÜ artikli 29 lõikele 2 ja artikli 44 lõikele 2 ning 
määruse (EÜ) nr 1287/2006 artiklitele 18, 19 ja 20 antud kohustustest 
vabastamised vaatab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve läbi hiljemalt 
►M1 3. jaanuariks 2020 ◄. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab 
asjaomasele pädevale asutusele arvamuse, hinnates selles iga vabastuse 
jätkuvat vastavust käesoleva määruse ja käesoleval määrusel põhineva 
mis tahes delegeeritud õigusakti ja regulatiivse tehnilise standardi nõue­
tele. 

Artikkel 5 

Mahu ülempiiri reguleerimise kord 

1. Tagamaks, et artikli 4 lõike 1 punktis a ja artikli 4 lõike 1 punkti b 
alapunktis i sätestatud kohustustest vabastamine ei kahjusta asjatult 
hindade kujunemist, piiratakse kauplemist nende vabastuste alusel järg­
miselt: 

▼B
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a) nende vabastuste alusel kauplemiskohas finantsinstrumendiga 
toimuva kauplemise protsendimäära ülempiir on 4 % kõikides liidu 
kauplemiskohtades viimase 12 kuu jooksul kõnealuse finantsinstru­
mendiga toimunud kauplemise kogumahust; 

b) nende vabastuste alusel kogu liidus finantsinstrumendiga toimuva 
kauplemise mahu ülempiir on 8 % kõikides liidu kauplemiskohtades 
viimase 12 kuu jooksul kõnealuse finantsinstrumendiga toimunud 
kauplemise kogumahust. 

Kõnealust mahu ülempiiri ei kohaldata selliste määratud vastaspoolega 
tehingute suhtes, mida tehakse aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide või muude sarnaste finantsinstru­
mentidega, millel puudub artikli 2 lõike 1 punkti 17 alapunktis b kind­
laks määratud likviidne turg, ning mida tehakse sobiva võrdlushinna 
protsendimäära piires, nagu on osutatud artikli 4 lõike 1 punkti b 
alapunktis ii, ega selliste määratud vastaspoolega tehingute suhtes, 
mille puhul kehtivad muud tingimused kui kõnealuse finantsinstrumendi 
kehtiv turuhind, nagu on osutatud artikli 4 lõike 1 punkti b 
alapunktis iii. 

2. Juhul kui nende vabastuste alusel kauplemiskohas finantsinstru­
mendiga toimuva kauplemise protsendimäär ületab lõike 1 punktis a 
viidatud ülempiiri, peatab pädev asutus, kes kõnealusele kauplemisko­
hale need vabastused andis, kahe tööpäeva jooksul kuueks kuuks kõne­
aluses kauplemiskohas vastava finantsinstrumendi puhul nende vabas­
tuste kasutamise, tuginedes Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt 
avaldatud andmetele, millele viidatakse lõikes 4. 

3. Juhul kui nende vabastuste alusel kõikides liidu kauplemiskoh­
tades finantsinstrumendiga teostatava kauplemise protsendimäär ületab 
lõike 1 punktis b viidatud ülempiiri, peatavad kõik pädevad asutused 
kahe tööpäeva jooksul kuueks kuuks nende vabastuste kasutamise kogu 
liidus. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab viie tööpäeva jooksul 
pärast iga kalendrikuu lõppu liidus iga finantsinstrumendiga viimase 
12 kuu jooksul toimunud kauplemise kogumahu, kõnealuste vabastuste 
alusel kogu liidus ja igas kauplemiskohas finantsinstrumendiga viimase 
12 kuu jooksul toimunud kauplemise protsendimäära ning nende prot­
sendimäärade tuletamiseks kasutatava metoodika. 

5. Juhul kui lõikes 4 osutatud aruandes selgitatakse välja kauplemis­
koht, kus vabastuse alusel toimuva kauplemise maht mis tahes finant­
sinstrumendiga on ületanud eelnenud 12 kuu kauplemisandmete põhjal 
3,75 % kogu liidus selle finantsinstrumendiga toimunud kauplemise 
kogumahust, avaldab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve viie tööpäeva 
jooksul pärast lõikes 4 osutatud aruande avaldamise kalendrikuu 15. 
päeva täiendava aruande. Aruanne sisaldab lõikes 4 täpsustatud teavet 
seoses finantsinstrumentidega, mille puhul osutatud piirmäär 3,75 % on 
ületatud. 

▼B
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6. Juhul kui lõikes 4 osutatud aruandes selgitatakse välja, et nende 
vabastuste alusel kogu liidus mis tahes finantsinstrumendiga teostatud 
kauplemise maht on ületanud eelnenud 12kuu kauplemisandmete põhjal 
7,75 % selle finantsinstrumendiga kogu liidus teostatud kauplemise 
mahust, avaldab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve viie tööpäeva 
jooksul pärast lõikes 4 osutatud aruande avaldamise kalendrikuu 15. 
päeva täiendava aruande. Aruanne sisaldab lõikes 4 täpsustatud teavet 
seoses finantsinstrumentidega, mille puhul on osutatud piirmäär 7,75 % 
ületatud. 

7. Selleks et tagada usaldusväärne alus nende vabastuste alusel 
toimuva kauplemise jälgimiseks ja selle kindlaks tegemiseks, kas lõikes 
1 viidatud ülempiirid on ületatud, peavad kauplemiskohtade korralda­
jatel olema süsteemid ja protseduurid, mis: 

a) võimaldavad tuvastada kõik tema kauplemiskohas nende vabastuste 
alusel toimunud tehingud ning 

b) tagavad, et mingil juhul ei ületata nende vabastuste alusel lubatud 
kauplemise protsendimäära, millele osutatakse lõike 1 punktis a. 

8. Ajavahemik, mil Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve hakkab 
kauplemisandmeid avaldama ja mille kohta jälgitakse nende vabastuste 
alusel finantsinstrumendiga toimunud kauplemist, algab 
►M1 3. jaanuaril 2017 ◄. Piiramata artikli 4 lõike 5 kohaldamist, 
on pädevatel asutustel alates käesoleva määruse kohaldamise kuupäevast 
ja seejärel iga kuu õigus nende vabastuste kasutamine peatada. 

9. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, milles täpsustatakse meetod, sealhulgas tehin­
gute märgistamine, mille abil Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
võrdleb, arvutab ja avaldab lõikes 4 toodud tehinguandmeid, et tagada 
iga finantsinstrumendiga kauplemise kogumahu ning kogu liidus ja 
kauplemiskohtade lõikes neid vabastusi kasutava kauplemise protsendi­
määra täpne mõõtmine. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 6 

Kauplemiskohtade suhtes kohaldatavad kauplemisjärgse 
läbipaistvuse nõuded aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste 

finantsinstrumentide osas 

1. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud avalikustavad selles kauplemiskohas kaubeldavate aktsiate, hoid­
mistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, sertifikaatide ja muude 
sarnaste finantsinstrumentide hinnad ja mahud ning nendega tehtud 
tehingute ajad. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investee­
rimisühingud teevad kõigi selliste tehingute üksikasjad avalikuks seda­
võrd reaalajas, kui see on tehniliselt võimalik. 

▼B
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2. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud tagavad investeerimisühingutele, kes on vastavalt artiklile 20 
kohustatud avalikustama oma aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubel­
davate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentidega 
tehtud tehingute üksikasjad, juurdepääsu oma süsteemidele, mida nad 
kasutavad käesoleva artikli lõike 1 kohaseks teabe avalikustamiseks, 
tehes seda mõistlikel äritingimustel ja kedagi diskrimineerimata. 

Artikkel 7 

Avalikustamisega viivitamise lubamine 

1. Pädevad asutused võivad anda kauplemiskohta korraldavatele turu­
korraldajatele ja investeerimisühingutele loa tehingute üksikasjade avali­
kustamisega viivitamiseks sõltuvalt tehingute liigist või mahust. 

Eelkõige võivad pädevad asutused anda loa avalikustamisega viivitami­
seks tehingute puhul, mis on vastava aktsia, hoidmistunnistuse, börsil 
kaubeldava fondi, sertifikaadi või muu sarnase finantsinstrumendi või 
vastava aktsia, hoidmistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi 
või muu sarnase finantsinstrumendi liigi tavalise turumahuga võrreldes 
suuremahulised. 

Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisühingud 
taotlevad kauplemisteabe avalikustamisega viivitamise kavandatud 
korra jaoks eelnevalt pädeva asutuse luba ning avalikustavad selle 
korra ühemõtteliselt turuosalistele ja avalikkusele. Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve jälgib kauplemisteabe avalikustamisega viivitamise korra 
rakendamist ning esitab komisjonile kord aastas aruande selle kohta, 
kuidas sellist korda tegelikkuses rakendatakse. 

Juhul kui pädev asutus annab loa avalikustamisega viivitamiseks ning 
mõne teise liikmesriigi pädev asutus sellega ei nõustu või ei nõustu 
antud loa tegeliku kohaldamisega, võib see pädev asutus pöörduda 
selles küsimuses uuesti Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poole, kes 
võib tegutseda kooskõlas talle määruse (EL) nr 1095/2010 artikliga 19 
antud õigustega. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, milles täpsustatakse järgnevat selliselt, et 
võimaldada direktiivi 2014/65/EL artikli 64 kohaselt nõutava teabe aval­
damist: 

a) tehingute üksikasjad, mille investeerimisühingud, sealhulgas kliendi 
korralduste süsteemsed täitjad ning turukorraldajad ja investeerimi­
sühingud, kes korraldavad kauplemiskohta, avalikustavad vastavalt 
artikli 6 lõikele 1 iga asjaomase finantsinstrumentide liigi osas, seal­
hulgas artikli 6 lõike 1 ja artikli 20 kohaselt avalikustatavate tehin­
gute eri liikide näitajad, tehes vahet näitajatel, mille määravad peami­
selt finantsinstrumentide väärtusega seotud tegurid, ning näitajatel, 
mis on määratud muude teguritega; 

▼B
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b) tähtaeg, mis loetakse olevat kooskõlas reaalajale võimalikult lähe­
dasel ajal avalikustamise kohustustega, k.a siis, kui kauplemine 
toimub väljaspool tavapärast kauplemisaega; 

c) tingimused, mille alusel võib anda investeerimisühingutele, seal­
hulgas kliendi korralduste süsteemsetele täitjatele, turukorraldajatele 
ja investeerimisühingutele, kes korraldavad kauplemiskohta, loa 
tehingute üksikasjade avalikustamisega viivitamiseks iga asjaomase 
finantsinstrumentide liigi osas vastavalt käesoleva artikli lõikele 1 ja 
artikli 20 lõikele 1; 

d) kriteeriumid, millest tuleb lähtuda otsustamisel, milliste tehingute 
puhul on avalikustamisega viivitamine iga asjaomase finantsinstru­
mentide liigi puhul lubatud, olenevalt kõnealuste aktsiate, hoidmis­
tunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, sertifikaatide või muude 
sarnaste finantsinstrumentide mahust või liigist, samuti 
likviidsusprofiilist. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

2. PEATÜKK 

Mittekapitaliväärtpaberite läbipaistvus 

Artikkel 8 

Kauplemiskohtade suhtes kohaldatavad kauplemiseelse läbipaist­
vuse nõuded võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, lubatud 

heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide osas 

1. ►M1 Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeeri­
misühingud avalikustavad oma süsteemide kaudu teatavaks tehtavate 
kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite, tuletisinstrumentide ja pakettkorral­
duste jooksvad ostu- ja müügipakkumiste hinnad ning nende hindadega 
kauplemisvalmiduse tõsiduse. ◄ Seda nõuet kohaldatakse samuti 
kauplemishuvi teate suhtes. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad 
ja investeerimisühingud teevad selle teabe üldsusele tavalisel kauplemi­
sajal pidevalt kättesaadavaks. Avaldamiskohustust ei kohaldata selliste 
tehingute suhtes, mida mittefinantssektori vastaspool teeb tuletisinstru­
mentidega ja mida saab objektiivselt pidada selliseid riske vähendava­
teks, mis on otseselt seotud selle mittefinantssektori vastaspoole või 
selle kontserni äritegevusega või äritegevuse rahastamisega. 

2. Lõikes 1 osutatud läbipaistvuse nõuded peavad olema piiritletud 
eri liiki kauplemissüsteemide kohta, sealhulgas tellimusraamatupõhise ja 
noteeringupõhise kauplemissüsteemi, hübriidkauplemissüsteemi, perioo­
dioksjonipõhise kauplemissüsteemi ja häälkauplemissüsteemi kohta. 

▼B
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3. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud tagavad investeerimisühingutele, kes on vastavalt artiklile 18 
kohustatud avalikustama oma võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide hinnapakku­
mised, juurdepääsu oma süsteemidele, mida nad kasutavad lõike 1 koha­
seks teabe avalikustamiseks, tehes seda mõistlikel äritingimustel ja 
kedagi diskrimineerimata. 

4. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud avalikustavad juhul, kui antakse artikli 9 lõike 1 punkti b kohane 
kohustustest vabastamine, vähemalt indikatiivsed kauplemiseelsed ostu- 
ja müügipakkumiste hinnad, mis on sarnased nende süsteemide kaudu 
teatavaks tehtavate kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktu­
reeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ja tuletisinstru­
mentide hindadega, mille korral on olemas kauplemisvalmidus. Kauple­
miskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisühingud teevad 
selle teabe avalikkusele tavalisel kauplemisajal pidevalt kättesaadavaks 
sobivate elektrooniliste vahendite abil. Sellise korraga tagatakse, et 
teavet antakse mõistlikel äritingimustel ja kedagi diskrimineerimata. 

Artikkel 9 

Vabastused mittekapitaliväärtpaberitele 

1. Pädevad asutused võivad anda kauplemiskohta korraldavatele turu­
korraldajatele ja investeerimisühingutele artikli 8 lõikes 1 osutatud teabe 
avaldamise kohustusest vabastuse: 

a) turu tavamahuga võrreldes suuremahuliste korralduste ja kauplemis­
koha korralduste haldamise süsteemis hoitavate ja turule laskmist 
ootavate korralduste puhul; 

b) hinnapäringu- ja häälkauplemissüsteemis tehtud kauplemishuvi 
teadete korral, mis ületavad finantsinstrumendile omast mahtu ja 
mis tekitaksid likviidsuse pakkujatele tarbetu riski ning milles 
võetakse arvesse seda, kas asjakohased turuosalised on jae- või 
hulgiinvestorid; 

c) tuletisinstrumentide puhul, mille suhtes ei kohaldata artiklis 28 
osutatud kauplemiskohustust, ning muude finantsinstrumentide 
puhul, millel ei ole likviidset turgu ; 

▼M1 
d) tellimuste puhul, mille eesmärk on materiaalse vara vastu vahetus; 

e) pakettkorralduste puhul, kui on täidetud üks järgmine tingimus: 

i) vähemalt üks komponent on finantsinstrument, millel puudub 
likviidne turg, v.a juhul, kui on olemas likviidne turg pakettkor­
ralduse kui terviku jaoks; 

ii) vähemalt üks komponent on tavalise turumahuga võrreldes 
suuremahuline, v.a juhul, kui on olemas likviidne turg pakett­
korralduse kui terviku jaoks; 

▼B
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iii) kõigi komponentidega tehakse tehing hinnapäringu- või häälkau­
plemissüsteemi kaudu ja see komponent ületab konkreetsele 
instrumendile omast mahtu. 

▼B 
2. Enne kohustusest vabastamist vastavalt lõikele 1 teavitavad 
pädevad asutused Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet ja teisi pädevaid 
asutusi iga üksiku vabastuse andmise kavatsusest ning lisavad selgituse 
nende toimimise kohta. Kohustusest vabastamise andmise kavatsuse 
teade tuleb esitada vähemalt neli kuud enne vabastuse kavandatud jõus­
tumist. Kahe kuu jooksul pärast teate kättesaamist esitab Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve vastavale pädevale asutusele arvamuse, hinnates 
vabastuse vastavust lõikes 1 sätestatud ning vastavalt lõikele 5 vastu 
võetud regulatiivsetes tehnilistes standardites täpsustatud nõuetele. Juhul 
kui see pädev asutus annab vabastuse ning mõne teise liikmesriigi pädev 
asutus sellega ei nõustu, võib see pädev asutus pöörduda selles küsi­
muses uuesti Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poole, kes võib tegut­
seda talle kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artikliga 19 antud 
õigustele. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve jälgib vabastuste kohalda­
mist ning esitab komisjonile kord aastas aruande selle kohta, kuidas neid 
tegelikkuses kohaldatakse. 

▼M1 
2a. Pädevad asutused võivad loobuda artikli 8 lõikes 1 osutatud 
kohustusest pakettkorralduse iga üksiku komponendi osas. 

▼B 
3. Pädevad asutused võivad kas omal algatusel või muude pädevate 
asutuste taotluse korral lõike 1 alusel antud vabastuse tühistada, kui nad 
täheldavad, et vabastust kasutatakse algsest eesmärgist kõrvale kalduval 
viisil, või kui nad leiavad, et vabastust kasutatakse käesolevas artiklis 
sätestatud nõuetest kõrvale hoidmiseks. 

Pädevad asutused teavitavad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet ja teisi 
pädevaid asutusi sellisest tühistamisest viivitamatult ja enne selle jõus­
tumist, põhjendades igakülgselt oma otsust. 

4. Pädev asutus, kelle vastutusvaldkonda kuulub järelevalve ühe või 
mitme kauplemiskoha üle, kus kaubeldakse võlakirjade, struktureeritud 
finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite või tuletisinstrumentide 
liigiga, võib juhul, kui kõnealuse finantsinstrumendi liigi likviidsus 
langeb alla konkreetse künnise, ajutiselt peatada artiklis 8 osutatud 
kohustuste täitmise. Konkreetne künnis määratakse kindlaks objektiivsete 
kriteeriumide alusel, mis on omased asjaomase finantsinstrumendi turule. 
Teave sellise kohustuste ajutise peatamise kohta avaldatakse asjaomase 
pädeva asutuse veebisaidil. 

Ajutise peatamise esialgne kehtivusperiood ei ületa kolme kuud alates 
selle avaldamiskuupäevast asjaomase pädeva asutuse veebisaidil. Peata­
mist võib pikendada edasiste maksimaalselt kolmekuuliste perioodide 
kaupa, kui ajutise peatamise põhjuseks olevad asjaolud püsivad. Juhul 
kui ajutist peatamist selle kolmekuulise tähtaja möödudes ei pikendata, 
lõppeb see automaatselt. 

▼M1
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Enne artiklis 8 osutatud kohustuste peatamist või ajutise peatamise 
pikendamist käesoleva lõike alusel teavitab asjaomane pädev asutus 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet oma kavatsusest ja esitab selgituse. 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab pädevale asutusele võimali­
kult kiiresti arvamuse selle kohta, kas ta peab peatamist või ajutise 
peatamise pikendamist vastavalt esimesele ja teisele lõigule põhjenda­
tuks. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) parameetrid ja meetodid, mida kasutatakse finantsinstrumendiga 
seoses lõikes 4 osutatud likviidsuskünnise arvutamiseks. Liikmesrii­
kide jaoks mõeldud parameetrid ja meetodid künnise arvutamiseks 
kehtestatakse selliselt, et künnise ületamine tähendab asjaomase 
finantsinstrumendi osas märkimisväärset likviidsuse langust kõigis 
liidu kauplemiskohtades artikli 2 lõike 1 punkti 17 kohaste kritee­
riumide alusel; 

b) ostu- ja müügipakkumiste hindade või hinnapakkumiste vahemik 
ning kauplemishuvi tõsidus nende hindade juures või indikatiivsed 
kauplemiseelsed ostu- ja müügipakkumiste hinnad, mis on sarnased 
hindadega, mille korral on olemas kauplemishuvi, mis tuleb vastavalt 
artikli 8 lõigetele 1 ja 4 iga asjaomase finantsinstrumentide liigi 
kohta avalikustada, võttes arvesse artikli 8 lõikes 2 viidatud vaja­
likku piiritlemist eri liiki kauplemissüsteemide kohta; 

c) nende suuremahuliste korralduste maht ning selliste kauplemiskoha 
korralduste haldamise süsteemis hoitavate ja turule laskmist ootavate 
korralduste liik ja minimaalne maht, mille suhtes võidakse iga asja­
omase finantsinstrumentide liigi puhul kohaldada lõike 1 kohaselt 
vabastust kauplemiseelse avaldamise kohustusest; 

d) lõike 1 punktis b osutatud finantsinstrumendile omane maht ning 
nende hinnapäringu- ja häälkauplemissüsteemide määratlus, mille 
korral võidakse kohaldada lõike 1 kohaselt vabastust kauplemiseelse 
avaldamise kohustusest. 

Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve määrab vastavalt lõike 1 punk­
tile b kindlaks finantsinstrumendile omase mahu, mis tekitaks likviid­
suse pakkujatele tarbetu riski ja mille puhul võetakse arvesse seda, kas 
asjakohased turuosalised on jae- või hulgiinvestorid, arvestab ta järg­
miste teguritega: 

i) kas likviidsuse pakkujad saavad selliste mahtude juures oma riske 
hajutada; 

ii) kas finantsinstrumendi või finantsinstrumentide liigi turg koosneb 
osaliselt jaeinvestoritest ning nende investorite tehtud tehingute kesk­
mine väärtus; 

e) finantsinstrumendid või finantsinstrumentide liigid, millel ei ole 
likviidset turgu, kus võidakse kohaldada lõike 1 kohaselt vabastust 
kauplemiseelse avaldamise kohustusest. 

▼B
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Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

▼M1 
6. Lõike 1 punkti e alapunktide i ja ii järjepidevaks kohaldamiseks 
töötab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve välja regulatiivsete tehniliste 
standardite eelnõu, et kehtestada nende pakettkorralduste kindlaksmää­
ramise metoodika, millel on likviidne turg. Pakettkorralduse kui terviku 
likviidse turu olemasolu kindlaksmääramise metoodika väljatöötamisel 
peab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve hindama, kas pakett on stan­
darditud ja kas sellega kaubeldakse sageli. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 28. veebruariks 2017. 

Komisjonil on õigus võtta esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehni­
lised standardid vastu kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

▼B 

Artikkel 10 

Kauplemiskohtade suhtes kohaldatavad kauplemisjärgse 
läbipaistvuse nõuded võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 

lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide osas 

1. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud avalikustavad kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktu­
reeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ja tuletisinstru­
mentide hinnad ja mahud ning nendega tehtud tehingute ajad. Kauple­
miskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisühingud teevad 
kõigi selliste tehingute üksikasjad avalikuks sedavõrd reaalajas, kui 
see on tehniliselt võimalik. 

2. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud tagavad investeerimisühingutele, kes on vastavalt artiklile 21 
kohustatud avalikustama oma võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentidega sooritatud 
tehingute üksikasjad, juurdepääsu oma süsteemidele, mida nad kasu­
tavad lõike 1 kohase teabe avalikustamiseks, tehes seda mõistlikel äritin­
gimustel ja kedagi diskrimineerimata. 

Artikkel 11 

Avalikustamisega viivitamise lubamine 

1. Pädevad asutused võivad anda kauplemiskohta korraldavatele turu­
korraldajatele ja investeerimisühingutele loa tehingute üksikasjade avali­
kustamisega viivitamiseks sõltuvalt tehingu mahust või liigist. 

Eelkõige võivad pädevad asutused anda loa avalikustamisega viivitami­
seks seoses tehingutega, 
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a) mis on kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktureeritud 
finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstru­
mentide tavalise turumahuga võrreldes või kauplemiskohas kaubel­
davate võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste 
väärtpaberite ning tuletisinstrumentide liigi tavalise turumahuga 
võrreldes suuremahulised või 

b) mis on seotud kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, strukturee­
ritud finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite või tuletisins­
trumentidega või selliste kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, 
struktureeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite või 
tuletisinstrumentide liikidega, millel puudub likviidne turg; 

c) mis ületavad kauplemiskohas kaubeldavatele võlakirjadele, struktu­
reeritud finantstoodetele, lubatud heitkoguste väärtpaberitele või tule­
tisinstrumentidele või selliste kauplemiskohas kaubeldavate võlakir­
jade, struktureeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite 
või tuletisinstrumentide liikidele omast mahtu ja mis tekitaks likviid­
suse pakkujatele tarbetu riski ning mille puhul võetakse arvesse seda, 
kas asjakohased turuosalised on jae- või hulgiinvestorid. 

Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisühingud 
taotlevad kauplemisteabe avalikustamisega viivitamise kavandatud 
korra jaoks eelnevalt pädeva asutuse loa ning avalikustavad selle 
korra selgelt turuosalistele ja üldsusele. Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve jälgib kauplemisteabe avalikustamisega viivitamise korra rakenda­
mist ning esitab komisjonile kord aastas aruande selle kohta, kuidas 
sellist korda tegelikkuses kasutatakse. 

2. Pädev asutus, kelle vastutada on järelevalve ühe või mitme kauple­
miskoha üle, kus kaubeldakse võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite või tuletisinstrumentide liigiga, võib 
juhul, kui kõnealuse finantsinstrumendi liigi likviidsus langeb alla 
artikli 9 lõike 5 punktis a osutatud meetodi alusel kindlaks määratud 
künnise, ajutiselt peatada artiklis 10 osutatud kohustuste täitmise. See 
künnis määratakse kindlaks objektiivsete kriteeriumide alusel, mis on 
omased asjaomase finantsinstrumendi turule. Teave sellise kohustuste 
ajutise peatamise kohta avaldatakse asjaomase pädeva asutuse 
veebisaidil. 

Esialgse peatamise kestus ei ületa kolme kuud alates selle avaldamis­
kuupäevast asjaomase pädeva asutuse veebisaidil. Peatamist võib piken­
dada edasiste maksimaalselt kolmekuuliste perioodide kaupa, kui 
esialgse peatamise põhjuseks olevad asjaolud püsivad. Juhul kui 
esialgset peatamist selle kolmekuulise tähtaja möödudes ei pikendata, 
lõppeb see automaatselt. 

Enne artiklis 10 viidatud kohustuste peatamist või esialgse peatamise 
pikendamist teavitab asjaomane pädev asutus Euroopa Väärtpaberituru­
järelevalvet oma kavatsusest ja esitab selgituse. Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve esitab pädevale asutusele võimalikult kiiresti arvamuse 
selle kohta, kas ta peab peatamist või esialgse peatamise pikendamist 
vastavalt esimesele ja teisele lõigule põhjendatuks. 

▼B
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3. Pädevad asutused võivad koos avalikustamisega viivitamise luba­
misega: 

a) nõuda viivitamise ajal väheste üksikasjade avalikustamist tehingu 
kohta või kokkuvõtlikul kujul üksikasjade avalikustamist mitme 
tehingu kohta või nende kahe kombinatsiooni; 

b) lubada üksikute tehingute mahu avalikustamata jätmisega viivitamist 
pikendatud ajavahemiku jooksul; 

c) seoses mittekapitaliväärtpaberitega, mis ei ole avalikud võlakohus­
tused, lubada mitme tehingu avaldamist kokkuvõtlikul kujul viivita­
mise pikendatud ajavahemiku jooksul; 

d) seoses avalike võlakohustustega lubada mitme tehingu avaldamist 
kokkuvõtlikul kujul määramata ajaks. 

Avalike võlakohustustega seoses võidakse punkte b ja d kasutada kas 
eraldi või järjestikku, kusjuures pärast mahu avalikustamata jätmise 
pikendatud ajavahemiku möödumist võidakse mahtusid avalikustada 
kokkuvõtlikul kujul. 

Kõikide muude finantsinstrumentidega seoses avalikustatakse viivitusaja 
möödumisel tehingute avalikustamata jäänud üksikasjad ja individuaal­
selt kõik tehingute üksikasjad. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, et võimaldada direktiivi 2014/65/EL 
artikli 64 kohaselt nõutava teabe avalikustamist, ning täpsustab selles: 

a) tehingute üksikasjad, mille investeerimisühingud, sealhulgas kliendi 
korralduste süsteemsed täitjad ning turukorraldajad ja investeerimi­
sühingud, kes korraldavad kauplemiskohta, avalikustavad vastavalt 
artikli 10 lõikele 1 iga asjaomase finantsinstrumentide liigi osas, 
sealhulgas artikli 10 lõike 1 ja artikli 21 lõike 1 alusel avaldatavate 
tehingute eri liikide näitajad, tehes vahet näitajatel, mille määravad 
peamiselt finantsinstrumentide väärtusega seotud tegurid, ning näita­
jatel, mille määravad muud tegurid; 

b) tähtaeg, mida peetakse kooskõlas olevaks kohustusega avaldada 
reaalajale võimalikult lähedasel ajal, k.a siis, kui kauplemine toimub 
väljaspool tavapärast kauplemisaega; 
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c) tingimused, mille alusel võib anda investeerimisühingutele, seal­
hulgas kliendi korralduste süsteemsetele täitjatele, turukorraldajatele 
ja investeerimisühingutele, kes korraldavad kauplemiskohta, loa 
tehingute üksikasjade avalikustamisega viivitamiseks iga asjaomase 
finantsinstrumentide liigi osas vastavalt käesoleva artikli lõikele 1 ja 
artikli 21 lõikele 4; 

d) kriteeriumid, millest tuleb lähtuda sellise tehingu mahu või liigi 
kindlaks määramisel, mille puhul on vastavalt lõikele 3 lubatud 
avalikustamisega viivitamine ja tehingu väheste üksikasjade avali­
kustamine või mitme tehingu üksikasjade avalikustamine kokkuvõt­
likul kujul või tehingu mahu mitteavaldamine, eriti seoses piken­
datud viivitamise ajavahemiku lubamisega teatavate finantsinstru­
mentide puhul olenevalt nende likviidsusest. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

3. PEATÜKK 

Kohustus pakkuda kauplemisandmeid eraldi ja mõistlikul ärilisel 
alusel 

Artikkel 12 

Kohustus teha kauplemiseelsed ja -järgsed andmed kättesaadavaks 
eraldi 

1. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud teevad artiklite 3, 4 ja 6 kuni 11 kohaselt avaldatava teabe 
üldsusele kättesaadavaks, avaldades kauplemiseelse ja -järgse läbipaist­
vuse andmed eraldi. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, täpsustades kauplemiseelse ja -järgse läbi­
paistvuse andmete avaldamise, sealhulgas lõike 1 kohaselt üldsusele 
kättesaadavaks tehtavate andmete lahtikirjutatuse astme. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 13 

Kohustus teha kauplemiseelsed ja -järgsed andmed kättesaadavaks 
mõistlikul ärilisel alusel 

1. Kauplemiskohta korraldavad turukorraldajad ja investeerimisü­
hingud teevad artiklite 3, 4 ja 6 kuni 11 kohaselt avaldatud teabe üldsu­
sele kättesaadavaks mõistlikul ärilisel alusel ning tagavad mittediskrimi­
neeriva juurdepääsu sellele teabele. Kõnealune teave tehakse tasuta 
kättesaadavaks 15 minutit pärast avaldamist. 

▼B



 

02014R0600 — ET — 09.01.2024 — 006.001 — 24 

2. Komisjon võtab vastavalt artiklile 50 vastu delegeeritud õigusak­
tid, täpsustades, mida kujutab endast mõistlik äriline alus teabe avalda­
miseks, nagu on osutatud lõikes 1. 

III JAOTIS 

▼M2 
BÖRSIVÄLISE KAUPLEMISEGA TEGELEVATE KLIENDI 
KORRALDUSTE SÜSTEEMSETE TÄITJATE JA 
INVESTEERIMISÜHINGUTE TEGEVUSE LÄBIPAISTVUS NING 
KLIENDI KORRALDUSTE SÜSTEEMSETE TÄITJATE 

HINNASAMMU KORD 

▼B 

Artikkel 14 

Kliendi korralduste süsteemsete täitjate kohustus avaldada siduvad 
hinnapakkumised aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate 
fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentide kohta 

1. Investeerimisühingud avalikustavad siduvad hinnapakkumised 
kauplemiskohas kaubeldavate aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumen­
tide kohta, mille osas nad on kliendi korralduste süsteemsed täitjad ja 
millel on likviidne turg. 

Juhul kui esimeses lõigus osutatud finantsinstrumentidel puudub 
likviidne turg, avalikustavad kliendi korralduste süsteemsed täitjad 
hinnapakkumised oma klientidele nende taotluse korral. 

2. Käesolevat artiklit ning artikleid 15, 16 ja 17 kohaldatakse kliendi 
korralduste süsteemsete täitjate suhtes kuni turu tavamahuni küündivate 
tehingute korral. Käesoleva artikli ning artikleid 15, 16 ja 17 ei kohal­
data kliendi korralduste süsteemsete täitjate suhtes turu tavamahtu ületa­
vate tehingute korral. 

3. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad võivad määrata mahu või 
mahud, millega puhul nad esitavad hinnapakkumise. Pakkumise mini­
maalne suurus peab olema vähemalt 10 % kauplemiskohas kaubeldava 
aktsia, hoidmistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi või muu 
sarnase finantsinstrumendi turu tavamahust. Iga konkreetse aktsia, hoid­
mistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi või muu sarnase 
kauplemiskohas kaubeldava finantsinstrumendi hinnapakkumine peab 
sisaldama siduvat ostu- ja müügihinda või hindu mahu või mahtude 
kohta, mis võivad küündida vastava aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide või muude sarnaste finantsinstru­
mentide liigi, kuhu finantsinstrument kuulub, turu tavamahuni. Hind 
või hinnad peavad peegeldama turul valitsevaid tingimusi seoses kõne­
aluse aktsia, hoidmistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi või 
muu sarnase finantsinstrumendiga. 
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4. Aktsiad, hoidmistunnistused, börsil kaubeldavad fondid, sertifi­
kaadid ja muud sarnased finantsinstrumendid rühmitatakse liikidesse 
vastavalt kõnealuse finantsinstrumendi turul täidetud tellimuste aritmee­
tilisele keskmisele väärtusele. Iga aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil 
kaubeldavate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumen­
tide liigi turu tavamaht on maht, mis väljendab iga konkreetse finant­
sinstrumentide liigi turul täidetud tellimuste aritmeetilist keskmist väär­
tust. 

5. Iga aktsia, hoidmistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi 
või muu sarnase finantsinstrumendi turg koosneb kõigist liidus täidetud 
korraldustest seoses selle finantsinstrumendiga, välja arvatud turu tava­
mahuga võrreldes suuremahulised tellimused. 

6. Iga aktsia, hoidmistunnistuse, börsil kaubeldava fondi, sertifikaadi 
või muu sarnase finantsinstrumendi likviidsuse seisukohast kõige koha­
sema turu pädev asutus, nagu on määratletud artiklis 26, määrab vähe­
malt kord aastas vastavalt kõnealuse finantsinstrumendi turul täidetud 
korralduste aritmeetilisele keskmisele väärtusele finantsinstrumentide 
liigi, kuhu see finantsinstrument kuulub. See teave avalikustatakse 
kõigile turuosalistele ja edastatakse Euroopa Väärtpaberiturujäreleval­
vele, kes avaldab selle oma veebisaidil. 

7. Et tagada aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, 
sertifikaatide või muude sarnaste finantsinstrumentide tõhus hindamine 
ja maksimeerida investeerimisühingute võimalust saada oma klientidele 
parim tehing, töötab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve välja regulatiiv­
sete tehniliste standardite eelnõu, et veelgi täpsustada korda, mis on 
seotud siduva hinnapakkumise avaldamisega, nagu on osutatud lõikes 
1, et teha kindlaks, kas hinnad kajastavad valitsevaid turutingimusi, 
nagu on osutatud lõikes 3, ja turu tavamahuga, nagu on osutatud 
lõigetes 2 ja 4. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 15 

Kliendi korralduste täitmine 

1. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad avalikustavad oma hinna­
pakkumisi tavalisel kauplemisajal regulaarselt ja pidevalt. Nad võivad 
oma hinnapakkumisi igal ajal ajakohastada. Neil on lubatud erandlike 
turutingimuste korral oma hinnapakkumisi tühistada. 

Liikmesriigid nõuavad, et kliendi korralduste süsteemse täitja määratlu­
sele vastavad äriühingud teavitaksid oma pädevat asutust. Kõnealune 
teade edastatakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele. Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve koostab kõigi liidu kliendi korralduste süsteemsete 
täitjate nimekirja. 
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Hinnapakkumised avalikustatakse sellisel viisil, et need oleksid teistele 
turuosalistele mõistlikul ärilisel alusel kergesti kättesaadavad. 

2. Järgides direktiivi 2014/65/EL artikli 27 sätteid, täidavad kliendi 
korralduste süsteemsed täitjad neile nende klientidelt laekunud korral­
dusi seoses aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, 
sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentidega, mille osas nad 
on kliendi korralduste süsteemsed täitjad, korralduse vastuvõtmise ajal 
pakutud hindadega. 

Samas võivad nad põhjendatud juhtudel täita neid korraldusi ka parema 
hinnaga, tingimusel et see hind mahub turutingimustele lähedasse avali­
kustatud vahemikku. 

3. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad võivad täita oma kutselistelt 
klientidelt laekunud korraldusi hindadega, mis erinevad täitja pakutud 
hindadest, ilma et neil tuleks täita lõikes 2 sätestatud nõudeid, tehingute 
korral, mille puhul täitmine mitme väärtpaberiga on osa ühest tehingust, 
või korralduste puhul, mille suhtes kohaldatakse muid tingimusi kui 
kehtivat turuhinda. 

4. Juhul kui kliendi korralduste süsteemne täitja, kes avaldab üksnes 
ühe hinnapakkumise või kelle suurim hinnapakkumine on turu tavama­
hust väiksem, saab kliendilt korralduse, mis on täitja hinnapakkumise 
mahust suurem, kuid turu tavamahust väiksem, võib ta otsustada täita 
selle osa korraldusest, mis ületab tema hinnapakkumise mahtu, tingi­
musel et see täidetakse pakkumise hinnaga, välja arvatud juhul, kui 
lõigete 2 ja 3 tingimustel on seda lubatud teha teisiti. Kui kliendi korral­
duste süsteemne täitja teeb erineva mahuga hinnapakkumisi ja saab 
nende suuruste vahele jääva korralduse, mille ta otsustab täita, täidab 
ta korralduse vastavalt direktiivi 2014/65/EL artiklile 28 ühe tehtud 
pakkumise hinnaga, välja arvatud juhul, kui käesoleva artikli lõigete 
2 ja 3 tingimustel on seda lubatud teha teisiti. 

5. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu delegee­
ritud õigusakte, milles selgitatakse, mis on mõistlik äriline alus hinna­
pakkumiste avalikustamiseks, nagu on osutatud lõikes 1. 

Artikkel 16 

Pädevate asutuste kohustused 

Pädevad asutused kontrollivad, kas: 

a) investeerimisühingud ajakohastavad korrapäraselt artikli 14 alusel 
avaldatud ostu- ja/või müügihindu ning hoiavad hindu, mis peegel­
davad turul valitsevaid tingimusi; 

b) investeerimisühingud järgivad artikli 15 lõikes 2 sätestatud hindade 
parendamise tingimusi. 
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Artikkel 17 

Juurdepääs hinnapakkumistele 

1. Kliendi korralduste süsteemsel täitjal on õigus otsustada vastavalt 
oma äripoliitikale, kuid objektiivsel ja mittediskrimineerival viisil, selle 
üle, millistele klientidele ta võimaldab juurdepääsu oma hinnapakkumis­
tele. Selleks peavad olema olemas selged standardid, millest hinnapak­
kumistele juurdepääsu võimaldamisel lähtutakse. Kliendi korralduste 
süsteemsed täitjad võivad keelduda klientidega ärisuhete loomisest või 
need katkestada ärilistel kaalutlustel, nagu näiteks kliendi krediidivõime, 
vastaspoole risk või tehingu lõplik arveldamine. 

2. Selleks et piirata sama kliendi mitme tehingu riski, on kliendi 
korralduste süsteemsetel täitjatel õigus piirata mittediskrimineerival viisil 
sama kliendi tehingute arvu, mis nad otsustavad avaldatud tingimustel 
sõlmida. Nad võivad piirata mittediskrimineerival viisil ja kooskõlas 
direktiivi 2014/65/EL artikliga 28 eri klientide samaaegsete tehingute 
arvu, tingimusel et see on lubatud üksnes juhul, kui klientide taotleta­
vate korralduste arv ja/või maht ületab tunduvalt normi. 

3. Selleks et tagada aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate 
fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentide väärtuse 
tõhus hindamine ning luua investeerimisühingutele parimad võimalused 
nende klientide jaoks parima tehingu saavutamiseks, võtab komisjon 
vastavalt artiklile 50 vastu delegeeritud õigusaktid, et täpsustada: 

a) kriteeriumid, mille alusel määratakse kindlaks, kas hinnapakkumisi 
on avalikustatud regulaarselt ja pidevalt ning kas need on kergesti 
kättesaadavad, nagu on osutatud artikli 15 lõikes 1, ning kanalid, 
mille kaudu investeerimisühingud võivad täita oma hinnapakkumiste 
avalikustamise kohustust, mille hulka kuuluvad järgmised võima­
lused: 

i) kõnealuse finantsinstrumendi kauplemisele võtnud reguleeritud 
turu süsteemide kaudu; 

ii) tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja kaudu; 

iii) oma süsteemide kaudu; 

b) kriteeriumid, mille alusel täpsustatakse tehingud, mille puhul mitme 
väärtpaberiga seotud täitmine on osa ühest tehingust, ning korral­
dused, mille suhtes kohaldatakse muid tingimusi kui kehtivat turu­
hinda, nagu on osutatud artikli 15 lõikes 3; 

c) kriteeriumid, mille alusel määratakse kindlaks, mida võib lugeda 
erandlikeks turutingimusteks, mis võimaldavad hinnapakkumiste 
tühistamist, ning hinnapakkumiste ajakohastamise tingimused, nagu 
osutatud artikli 15 lõikes 1; 

d) kriteeriumid, mille alusel määratakse kindlaks, millal klientide taot­
letavate korralduste arv või maht ületab tunduvalt normi, nagu on 
osutatud lõikes 2. 

▼B
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e) kriteeriumid, mille alusel määratakse kindlaks, millal jäävad hinnad 
turutingimustele lähedasse avalikustatud vahemikku, nagu on 
osutatud artikli 15 lõikes 2. 

▼M2 

Artikkel 17a 

Hinnasammud 

Kliendi korralduste süsteemse täitja hinnapakkumised, nendes pakku­
mistes tehtavad hinnaparandused ja täitmishinnad peavad olema koos­
kõlas direktiivi 2014/65/EL artiklis 49 sätestatud hinnasammudega. 

Hinnasammude kohaldamine ei takista kliendi korralduste süsteemsetel 
täitjatel sobitada suuremahulisi korraldusi jooksvate ostu- ja müügipak­
kumiste hindade keskpunktis. 

▼B 

Artikkel 18 

Kliendi korralduste süsteemsete täitjate kohustus avalikustada 
siduvad hinnapakkumised võlakirjade, struktureeritud 
finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ning 

tuletisinstrumentide kohta 

1. Investeerimisühingud avalikustavad siduvad hinnapakkumised 
nende kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktureeritud finants­
toodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide 
kohta, mille suhtes nad on kliendi korralduste süsteemsed täitjad ning 
millel on likviidne turg, juhul kui on täidetud järgmised tingimused: 

a) kliendi korralduste süsteemse täitja klient küsib selle kohta 
hinnapakkumist; 

b) nad nõustuvad hinnapakkumise esitama. 

2. Kauplemiskohas kaubeldavate struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumentide puhul, millel 
puudub likviidne turg, avaldavad kliendi korralduste süsteemsed täitjad 
hinnapakkumised oma klientidele taotluse korral, juhul kui nad nõus­
tuvad hinnapakkumise esitama. Kohustusest võidakse vabastada, kui 
artikli 9 lõikes 1 sätestatud tingimused on täidetud. 

3. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad võivad oma hinnapakkumisi 
igal ajal ajakohastada. Nad võivad erandlike turutingimuste korral oma 
hinnapakkumised tühistada. 

4. Liikmesriigid nõuavad, et kliendi korralduste süsteemse täitja 
määratlusele vastavad äriühingud teavitaksid oma pädevat asutust. 
Kõnealune teade edastatakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele. 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab kõigi liidu kliendi korral­
duste süsteemsete täitjate nimekirja. 

5. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad teevad lõike 1 kohaselt 
avaldatud siduvad hinnapakkumised kättesaadavaks oma teistele klienti­
dele. Sellele vaatamata on neil õigus otsustada vastavalt oma äripoliiti­
kale, kuid objektiivsel ja mittediskrimineerival viisil, selle üle, millistele 
klientidele nad võimaldavad juurdepääsu oma hinnapakkumistele. 
Selleks peavad kliendi korralduste süsteemsetel täitjatel olema selged 
standardid, millest hinnapakkumistele juurdepääsu võimaldamisel lähtu­
takse. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad võivad keelduda klienti­
dega ärisuhete loomisest või need katkestada ärilistel kaalutlustel, 
näiteks kliendi krediidivõime, vastaspoole riski või tehingu lõpliku 
arveldamise tõttu. 

▼B
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6. Kliendi korralduste süsteemsed täitjad sõlmivad avaldatud tingi­
mustel tehinguid teiste klientidega, kellele on hinnapakkumine tehtud 
kättesaadavaks vastavalt lõikele 5, juhul kui pakutud maht on võrdne 
kooskõlas artikli 9 lõike 5 punktiga d kindlaks määratud finantsinstru­
mendile omase mahuga või sellest väiksem. 

Kliendi korralduste süsteemsed täitjad ei pea täitma lõike 1 kohast 
siduva hinnapakkumise avaldamise kohustust finantsinstrumentide 
puhul, mis jäävad allapoole likviidsuskünnist, mis on kindlaks määratud 
kooskõlas artikli 9 lõikega 4. 

7. Kliendi korralduste süsteemsetel täitjatel on õigus kehtestada 
tehingute arvule, mis nad esitatud hinnapakkumise alusel klientidega 
sõlmivad, mittediskrimineerivad ja läbipaistvad piirangud. 

8. Lõigete 1 ja 5 alusel avaldatud hinnapakkumised ja need hinna­
pakkumised, mille maht on võrdne lõikes 6 osutatud mahuga või sellest 
väiksem, avalikustatakse sellisel viisil, et need oleksid teiste turuosaliste 
jaoks mõistlikul ärilisel alusel kergesti juurdepääsetavad. 

9. Hinnapakkumine või hinnapakkumised peavad olema sellised, et 
nendega oleks tagatud, et kliendi korralduste süsteemne täitja järgib 
vajaduse korral direktiivi 2014/65/EL artikli 27 kohaseid kohustusi, 
ning et need kajastaksid valitsevaid turutingimusi hindade osas, millega 
samade või sarnaste finantsinstrumentidega sõlmitakse tehinguid 
kauplemiskohas. 

Samas võivad nad põhjendatud juhtudel täita korraldusi ka parema 
hinnaga, tingimusel et hind mahub turutingimustele lähedasse avalikus­
tatud vahemikku. 

10. Käesolevat artiklit ei kohaldata kliendi korralduste süsteemsete täit­
jate suhtes selliste tehingute korral, mille maht ületab finantsinstrumendile 
omase mahu, mis on kindlaks määratud kooskõlas artikli 9 lõike 5 punk­
tiga d. 

▼M1 
11. Ilma et see piiraks lõike 2 kohaldamist, kehtivad käesolevas 
artiklis pakettkorralduste suhtes sätestatud kohustused ainult pakettkor­
raldusele tervikuna ja mitte pakettkorralduse üksikutele osadele. 

▼B 

Artikkel 19 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve seire 

1. Pädevad asutused ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve jälgivad 
artikli 18 kohaldamist, vaadeldes mahte, mille kohta tehakse hinnapak­
kumised kättesaadavaks investeerimisühingu klientidele ning seoses 
ühingu muu kauplemistegevusega teistele turuosalistele, ning määra, 
kuivõrd need hinnapakkumised kajastavad valitsevaid turutingimusi 
tehingute osas, mis sõlmitakse kauplemiskohas samade või sarnaste 
finantsinstrumentidega. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab hilje­
malt ►M1 3. jaanuariks 2020 ◄ komisjonile artikli 18 kohaldamise 
kohta aruande. Juhul kui esineb märkimisväärsel määral niisugust 
hinnapakkumis- ja kauplemistegevust, mis ületab õige pisut artikli 18 
lõikes 6 osutatud künnise või ei ühildu valitsevate turutingimustega, 
esitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve oma aruande komisjonile 
enne seda kuupäeva. 

▼B
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2. Komisjon võtab delegeeritud õigusaktidega kooskõlas artikliga 50 
vastu meetmed, et täpsustada artikli 18 lõikes 6 osutatud mahud, mille 
juures investeerimisühing sõlmib tehingud mõne teise kliendiga, kellele 
hinnapakkumine on tehtud kättesaadavaks. Finantsinstrumendile omane 
maht määratakse kindlaks kooskõlas artikli 9 lõike 5 punktis d esitatud 
kriteeriumidega. 

3. Komisjon võtab vastavalt artiklile 50 vastu delegeeritud õigusak­
tid, täpsustades, millised on mõistlik äriline alus hinnapakkumiste avali­
kustamiseks, nagu osutatud artikli 18 lõikes 8. 

Artikkel 20 

Aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, 
sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentidega seonduva 
kauplemisjärgse teabe avaldamine investeerimisühingute, sealhulgas 

kliendi korralduste süsteemsete täitjate poolt 

1. Investeerimisühingud, kes sõlmivad oma arvel või klientide nimel 
tehinguid kauplemiskohas kaubeldavate aktsiate, hoidmistunnistuste, 
börsil kaubeldavate fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsins­
trumentidega, avalikustavad nende tehingute mahud ja hinnad ning 
sõlmimise ajad. Kõnealune teave avalikustatakse tunnustatud kauplemis­
teabearuandluse avalikustaja kaudu. 

2. Vastavalt käesoleva artikli lõikele 1 avalikustatav teave ja selle 
avalikustamise tähtajad peavad vastama artikli 6 kohaselt vastu võetud 
nõuetele, sealhulgas artikli 7 lõike 2 punkti a kohaselt vastu võetud 
regulatiivsetele tehnilistele standarditele. Juhul kui artikli 7 alusel 
vastu võetud meetmed näevad teatavate kauplemiskohas kaubeldavate 
aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate fondide, sertifikaatide 
ja muude sarnaste finantsinstrumentide tehingute kategooriate puhul ette 
avalikustamisega viivitamise, kohaldatakse seda võimalust nende tehin­
gute suhtes ka siis, kui need toimuvad väljaspool kauplemiskohtasid. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) käesoleva artikli alusel avalikustatavate eri liiki tehingute näitajad, 
tehes vahet näitajatel, mille määravad eelkõige finantsinstrumendi 
väärtuse määramisega seotud tegurid, ning näitajatel, mille määravad 
muud tegurid; 

b) lõikes 1 sätestatud kohustuse kohaldamine tehingutele, mis on seotud 
nende finantsinstrumentide kasutamisega tagatisena, laenuks või 
muul otstarbel, mille puhul finantsinstrumentide vahetamine on kind­
laks määratud muude tegurite kui finantsinstrumendi jooksva turu­
väärtusega; 

c) tehingu pool, kes peab tehingu lõike 1 kohaselt avalikustama, kui 
mõlemad tehingu pooled on investeerimisühingud. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

▼B
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Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 21 

Võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, lubatud heitkoguste 
väärtpaberite ning tuletisinstrumentidega seonduva 
kauplemisjärgse teabe avaldamine investeerimisühingute, 

sealhulgas kliendi korralduste süsteemsete täitjate poolt 

1. Investeerimisühingud, kes sõlmivad omal arvel või kliendi nimel 
tehinguid kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktureeritud 
finantstoodete, lubatud heitkoguste väärtpaberite ning tuletisinstrumenti­
dega, avalikustavad nende tehingute mahud ja hinnad ning sõlmimise 
ajad. Kõnealune teave avalikustatakse tunnustatud kauplemisteabea­
ruandluse avalikustaja kaudu. 

2. Iga üksik tehing avalikustatakse üks kord ühe tunnustatud kauple­
misteabearuandluse avalikustaja kaudu. 

3. Vastavalt lõikele 1 avalikustatav teave ja selle avalikustamise 
tähtajad peavad vastama artikli 10 kohaselt vastu võetud nõuetele, seal­
hulgas artikli 11 lõike 4 punktide a ja b kohaselt vastu võetud regula­
tiivsetele tehnilistele standarditele. 

4. Pädevad asutused võivad anda investeerimisühingutele loa tehin­
gute üksikasjade avalikustamisega viivitamiseks või nõuda väheste üksi­
kasjade avalikustamist tehingu kohta või kokkuvõtlikul kujul üksikas­
jade avalikustamist mitme tehingu kohta või nende kahe kombinatsioo­
niga viivitamise ajavahemiku jooksul või lubada üksikute tehingute 
mahu mitteavaldamist pikendatud viivitamise ajavahemiku jooksul või 
mitteomakapitali finantsinstrumentide puhul, mis ei ole avalikud võla­
kohustused, lubada mitme tehingu avaldamist kokkuvõtlikul kujul 
pikendatud viivitamise ajavahemiku jooksul või avalike võlakohustuste 
puhul lubada mitme tehingu avaldamist kokkuvõtlikul kujul määramata 
ajaks ning ajutiselt peatada lõikes 1 viidatud kohustuste täitmise 
samadel tingimustel, nagu on sätestatud artiklis 11. 

Juhul kui artikli 11 alusel vastu võetud meetmed näevad teatavate 
kauplemiskohas kaubeldavate võlakirjade, struktureeritud finantstoodete, 
lubatud heitkoguste väärtpaberite ja tuletisinstrumentide tehingute kate­
gooriate puhul ette tehingute üksikasjade avalikustamisega viivitamise ja 
väheste üksikasjade avalikustamise või kokkuvõtlikul kujul üksikasjade 
avalikustamise või nende kahe kombinatsiooni või tehingute mahu 
avalikustamata jätmise, kohaldatakse seda võimalust nende tehingute 
suhtes ka siis, kui need toimuvad väljaspool kauplemiskohtasid. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, et võimaldada direktiivi 2014/65/EL 
artikli 64 kohaselt nõutava teabe avalikustamist, milles täpsustab: 

▼B
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a) käesoleva artikli alusel avalikustatavate eri liiki tehingute näitajad, 
tehes vahet näitajatel, mille määravad eelkõige finantsinstrumendi 
väärtuse määramisega seotud tegurid, ning näitajatel, mille määravad 
muud tegurid; 

b) lõikes 1 sätestatud kohustuse kohaldamine tehingutele, mis on seotud 
nende finantsinstrumentide kasutamisega tagatisena, laenuks või 
muul otstarbel, mille puhul finantsinstrumentidega kauplemise 
määravad muud tegurid kui finantsinstrumendi turuväärtus 
jooksevhinnas; 

c) tehingu pool, kes peab tehingu lõike 1 kohaselt avalikustama, kui 
mõlemad tehingu pooled on investeerimisühingud. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

▼M3 

Artikkel 22 

Teabe esitamine läbipaistvuse ja muude arvutuste eesmärgil 

1. Selleks et teha arvutused, millega määratakse kindlaks artikli­
tes 3–11, 14–21 ja artiklis 32 osutatud kauplemiseelse ja kauplemis­
järgse läbipaistvuse nõuded ning kohustusliku kauplemiskoha kord, 
mida kohaldatakse finantsinstrumentide suhtes, ning et määrata kindlaks, 
kas investeerimisühing on kliendi korralduste süsteemne täitja, võivad 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja pädevad asutused nõuda teavet 
järgmistelt: 

a) kauplemiskohad, 

b) tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad ning 

c) kauplemiskoondteabe pakkujad. 

2. Kauplemiskohad, tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikus­
tajad ja kauplemiskoondteabe pakkujad säilitavad vajalikke andmeid 
piisava ajavahemiku jooksul. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, milles määratakse kindlaks andmenõuete sisu 
ja sagedus, samuti aeg, mille jooksul kauplemiskohad, tunnustatud 
kauplemisteabearuandluse avalikustajad ja kauplemiskoondteabe 
pakkujad peavad vastama lõikes 1 osutatud andmenõuetele, ning 
nende vastuste vormingud, samuti see, millist liiki andmed tuleb talle­
tada, ja vähim aeg, mille jooksul kauplemiskohad, tunnustatud kauple­
misteabearuandluse avalikustajad ja kauplemiskoondteabe pakkujad 
peavad andmed säilitama, et olla võimelised vastama sellistele andme­
nõuetele kooskõlas lõikega 2. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

▼B
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Artikkel 23 

Investeerimisühingute suhtes kohaldatav kohustusliku 
kauplemiskoha nõue 

1. Investeerimisühing tagab, et tehingud, mille ta sooritab aktsiatega, 
mis on võetud kauplemisele reguleeritud turgudel või millega kaubel­
dakse kauplemiskohas, toimuvad reguleeritud turul, mitmepoolses 
kauplemissüsteemis või kliendi korralduste süsteemse täitja kaudu või 
vajaduse korral kolmanda riigi kauplemiskohas, mis on tunnistatud 
vastavalt direktiivi 2014/65/EL artikli 25 lõike 4 punktile a samaväär­
seks, välja arvatud juhul, kui nende tunnused hõlmavad järgmist: 

a) tehingud on mittesüstemaatilised, ühekordsed, ebakorrapärased ja 
harvad; või 

b) tehinguid tehakse kõlblike ja/või professionaalsete vastaspoolte vahel 
ning need ei mõjuta hinna leidmise protsessi. 

2. Investeerimisühing, mis korraldab sisemist sobitamissüsteemi, 
milles täidetakse aktsiate, hoidmistunnistuste, börsil kaubeldavate 
fondide, sertifikaatide ja muude sarnaste finantsinstrumentidega seoses 
kliendi korraldusi mitmepoolselt, peab tagama, et talle on antud direk­
tiivi 2014/65/EL alusel luba tegutseda mitmepoolse kauplemissüstee­
mina ning et ta vastab kõigile asjakohastele sätetele, mis puudutavad 
selliste lubade andmist. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, milles täpsustakse nende aktsiatehingute 
konkreetsed tunnused, mis ei mõjuta hinna leidmise protsessi vastavalt 
lõikes 1 osundatule, võttes arvesse näiteks järgmisi juhtumeid: 

a) määramata likviidsuse tehingud või 

b) kui selliste finantsinstrumentidega kauplemise määravad muud 
tegurid kui finantsinstrumendi turuväärtus jooksevhindades. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

▼M6 

Artikkel 23a 

Juurdepääs teabele Euroopa ühtse juurdepääsupunkti kaudu 

Alates 10. jaanuarist 2030 tehakse käesoleva määruse artikli 14 lõikes 6, 
artikli 15 lõike 1 teises lõigus, artikli 18 lõikes 4, artikli 27 lõikes 1, 
artiklis 34, artikli 40 lõikes 5, artikli 42 lõikes 5, artikli 44 lõikes 2, 
artikli 45 lõikes 6 ja artiklis 48 osutatud teave juurdepääsetavaks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2023/2859 ( 1 ) alusel 
loodud Euroopa ühtse juurdepääsupunkti (ESAP) kaudu. 
Määruse (EL) 2023/2859 artikli 2 punktis 2 määratletud kogumisasutus 
on ESMA. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2023. aasta 
määrus (EL) 2023/2859, millega luuakse Euroopa ühtne juurdepääsupunkt, 
mis tagab keskse juurdepääsu finantsteenuste, kapitaliturgude ja kestlikkusega 
seotud avalikult kättesaadavale teabele (ELT L, 2023/2859, 20.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/oj).
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Kõnealune teave peab vastama järgmistele nõuetele: 

a) see esitatakse määruse (EL) 2023/2859 artikli 2 punktis 3 määrat­
letud, andmete väljavõttu võimaldavas vormingus; 

b) see esitatakse koos järgmiste metaandmetega: 

i) kõik selle investeerimisühingu nimed, millega teave on seotud; 

ii) kui see on olemas, investeerimisühingu juriidilise isiku tunnus, 
nagu on esitatud määruse (EL) 2023/2859 artikli 7 lõike 4 
punktis b; 

iii) teabe liik, nagu on esitatud kõnealuse määruse artikli 7 lõike 4 
punktis c; 

iv) märge selle kohta, kas teave sisaldab isikuandmeid. 

▼B 

IV JAOTIS 

TEHINGUARUANDLUS 

Artikkel 24 

Kohustus säilitada turgude usaldusväärsus 

Ilma et see piiraks ülesannete jaotust seoses direktiivi (EL) nr 596/2014 
kehtestamisega, jälgivad pädevad asutused Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalve koordineerimisel ning kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 
artikliga 31 investeerimisühingute tegevust, tagamaks, et nad käituvad 
ausalt, õiglaselt ja professionaalselt ning turu usaldusväärsust edendaval 
viisil. 

Artikkel 25 

Dokumentide säilitamise kohustus 

1. Investeerimisühingud säilitavad asjakohased andmed kõigi nende 
poolt omal arvel või kliendi nimel finantsinstrumentidega seoses 
täidetud korralduste ja teostatud tehingute kohta pädevale asutusele 
kättesaadavana viie aasta jooksul. Klientide nimel sooritatud tehingute 
puhul peavad need andmed sisaldama kogu teavet ja üksikasju, mis on 
vajalikud kliendi tuvastamiseks, ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2005/60/EÜ ( 1 ) alusel nõutavat teavet. Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve võib paluda juurdepääsu sellele teabele kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklis 35 sätestatud menetlusega ja 
tingimustel. 

▼M6 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 
2005/60/EÜ rahandussüsteemi rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise vältimise kohta (ELT L 309, 25.11.2005, lk 15).
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2. Kauplemiskoha korraldaja säilitab asjakohased andmed kõigi 
nende süsteemide kaudu teatavaks tehtavate finantsinstrumentide korral­
duste kohta pädevale asutusele kättesaadavana vähemalt viie aasta 
jooksul. Need andmed peavad sisaldama asjakohaseid andmeid, mis 
puudutavad korralduste tunnuseid, sealhulgas neid, mis seovad korral­
duse sooritatud tehinguga, mis tuleneb sellest korraldusest ja mille üksi­
kasjadest tuleb teatada vastavalt artikli 26 lõigetele 1 ja 3. Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve soodustab ja koordineerib pädevate asutuste 
juurdepääsu teabele vastavalt käesolevale lõikele. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada asjakohaste korraldusandmete ük­
sikasjad, mis tuleb säilitada vastavalt käesoleva artikli lõikele 2 ja 
millele ei ole osutatud artiklis 26. 

Regulatiivsete tehniliste standardite eelnõud käsitlevad korralduse teinud 
liikme või osaleja identifitseerimisnumbrit, korralduse identifitseerimis­
numbrit, korralduse edastamise kuupäeva ja kellaaega, korralduse tunnu­
seid, sealhulgas korralduse liiki, vajaduse korral hinnapiirangut, kehti­
vusaega, korraldusega seotud erijuhiseid, korralduse muutmist, tühista­
mist, osalise või täieliku täitmise ning vahendaja või oma arvel kliendi­
korralduste täitja üksikasju. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 26 

Tehingutest teatamise kohustus 

1. Finantsinstrumentidega tehinguid sooritavad investeerimisühingud 
edastavad nende tehingute täielikud ja täpsed üksikasjad pädevale asutu­
sele nii kiiresti kui võimalik, kuid hiljemalt järgmise tööpäeva lõpuks. 

Pädevad asutused kehtestavad kooskõlas direktiivi 2014/65/EL artikliga 
85 vajaliku korra tagamaks, et selle teabe saaks ka kõnealuste finant­
sinstrumentide likviidsuse seisukohast kõige kohasema turu pädev 
asutus. 

▼M3 
Pädevad asutused teevad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele viivita­
mata kättesaadavaks kogu käesoleva artikli kohaselt teatatud teabe. 

▼B 
2. Lõikes 1 esitatud kohustust kohaldatakse järgneva suhtes: 

a) finantsinstrumendid, mis on kauplemisele võetud või millega kaubel­
dakse kauplemiskohas või mille suhtes on taotletud kauplemisele 
võtmist; 

b) finantsinstrumendid, mille aluseks on kauplemiskohas kaubeldav 
finantsinstrument, ning 

▼B
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c) finantsinstrumendid, mille aluseks on indeks või kauplemiskohas 
kaubeldavatest finantsinstrumentidest koosnev korv. 

Kohustust kohaldatakse punktides a kuni c osutatud finantsinstrumenti­
dega tehtavate tehingute suhtes, olenemata sellest, kas need tehingud 
tehakse kauplemiskohas või väljaspool kauplemiskohta. 

3. Aruanded peavad sisaldama eelkõige ostetud või müüdud finant­
sinstrumentide nimetusi ja arvu, tehingute kogust, nende tegemise 
kuupäevi ja kellaaegu, tehingute hindu, klientide, kelle nimel investee­
rimisühing tehingud tegi, identifitseerimisandmeid, investeerimisühingus 
investeerimisotsuse vastuvõtmise ja tehingu sooritamise eest vastutavate 
isikute ja arvutialgoritmide identifitseerimisandmeid, kohaldatava vabas­
tuse, mille alusel tehing tehti, identifitseerimisandmeid, asjaomaste 
investeerimisühingute identifitseerimisandmeid ning määruse (EL) 
nr 236/2012 artiklite 12, 13 ja 17 kohaldamisalasse kuuluvate mis 
tahes aktsiate ja avalike võlakohustuste lühikeseks müügi identifitseeri­
misandmeid, nagu on määratletud kõnealuse määruse artikli 2 lõike 1 
punktis b. Väljaspool kauplemiskohta tehtud tehingute puhul peavad 
aruanded sisaldama andmeid tehingute liikide tuvastamiseks kooskõlas 
artikli 20 lõike 3 punkti a ja artikli 21 lõike 5 punkti a kohaselt vastu 
võetud meetmetega. Kaubatuletisinstrumentide puhul näidatakse aruan­
netes seda, kas tehinguga vähendatakse riski objektiivselt mõõdetaval 
moel vastavalt direktiivi 2014/65/EL artiklile 57. 

4. Korraldusi edastavad investeerimisühingud peavad edastataval 
korraldusel ära näitama kõik lõigetes 1 ja 3 osutatud üksikasjad. Selle 
asemel et märkida korralduse edastamisel korraldusele eespool nime­
tatud üksikasjad, võib investeerimisühing teatada edastatud korraldusest 
pärast selle täitmist kui tehingust lõikes 1 sätestatud nõuete kohaselt. 
Sellisel juhul märgib investeerimisühing oma tehinguaruandes, et ta on 
seotud edastatud korraldusega. 

5. Kauplemiskoha korraldaja edastab andmed oma platvormil kaubel­
davate finantsinstrumentidega teostatud tehingute kohta, mis on soori­
tatud tema süsteemide kaudu investeerimisühingu poolt, kelle suhtes 
käesolevat määrust kooskõlas lõigetega 1 ja 3 ei kohaldata. 

6. Klientide identifitseerimisandmete esitamisel vastavalt lõigetele 
3 ja 4 kasutab investeerimisühing juriidilistest isikutest klientide tuvas­
tamiseks loodud juriidilise isiku tunnust. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve annab kooskõlas määruse (EL) 
nr 1095/2010 artikliga 16 hiljemalt 3. jaanuariks 2016 välja suunised, 
millega tagatakse see, et juriidilise isiku tunnuste kohaldamine liidus on 
kooskõlas rahvusvaheliste standarditega, eelkõige finantsstabiilsuse 
nõukogu kehtestatud standarditega. 

▼B
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7. Aruanded esitab vastavalt lõigetele 1, 3 ja 9 pädevale asutusele 
kas investeerimisühing ise, tema nimel tegutsev tunnustatud aruandlus­
süsteemi pakkuja või kauplemiskoht, mille süsteemi kaudu tehing 
teostati. 

Investeerimisühingud vastutavad pädevale asutusele esitatavate aruan­
nete täielikkuse, täpsuse ja õigeaegse esitamise eest. 

Erandina sellest vastutusest, kui investeerimisühing teatab nende tehin­
gute üksikasjadest tema nimel tegutseva tunnustatud aruandlussüsteemi 
pakkuja või kauplemiskoha kaudu, ei vastuta investeerimisühing tunnus­
tatud aruandlussüsteemi pakkuja või kauplemiskohaga seotud aruannete 
täielikkuse, täpsuse ja õigeaegse esitamise nõude täitmata jätmise eest. 
Sellistel juhtudel ja tulenevalt direktiivi 2014/65/EL artikli 66 lõikest 4 
vastutavad selle eest tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja või 
kauplemiskoht. 

Investeerimisühingud peavad siiski võtma mõistlikke meetmeid, et kont­
rollida nende nimel esitatud tehinguaruannete täielikkust, täpsust ja 
õigeaegsust. 

Päritoluliikmesriik nõuab, et investeerimisühingu nimel aruandeid esitav 
kauplemiskoht kehtestaks usaldusväärsed turvasüsteemid, mis tagaksid 
teabeedastusvahendite turvalisuse ja ehtsuse tõendamise, minimeeriksid 
andmetega seonduva korruptsiooni ja andmetele loata juurdepääsu ohtu 
ning hoiaksid ära teabe lekkimise, säilitades igal ajal andmete konfi­
dentsiaalsuse. Päritoluliikmesriik nõuab, et kauplemiskoht tagaks 
piisavad ressursid ja varusüsteemid, mis võimaldavad osutada teenuseid 
igal ajal. 

Pädev asutus võib tehinguteabe kõrvutamise või aruandlussüsteemi, 
sealhulgas kooskõlas määruse (EL) nr 648/2012 VI jaotisega registreeri­
tud või tunnustatud kauplemisteabehoidla, kiita heaks kui tunnustatud 
aruandlussüsteemi pakkuja, kes võib edastada tehinguaruandeid päde­
vale asutusele vastavalt lõigetele 1, 3 ja 9. 

Juhul kui tehingutest on vastavalt määruse (EL) nr 648/2012 artiklile 9 
teatatud kauplemisteabehoidlale, mis on kiidetud heaks kui tunnustatud 
aruandlussüsteemi pakkuja, ning kui need aruanded sisaldavad lõigetes 
1, 3 ja 9 nõutavaid üksikasju ja kui need edastatakse pädevale asutusele 
kauplemisteabehoidla poolt lõikes 1 sätestatud tähtajaks, loetakse lõikes 
1 sätestatud investeerimisühingu kohustus täidetuks. 

▼B
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Kui tehinguaruanded sisaldavad vigu või väljajätmisi, parandavad tehin­
gust teatavad tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja, investeerimisühing 
või kauplemiskoht teabe ning esitavad pädevale asutusele parandatud 
aruande. 

8. Kui käesolevas artiklis sätestatud aruanded edastatakse kooskõlas 
direktiivi 2014/65/EL artikli 35 lõikega 8 vastuvõtva liikmesriigi päde­
vale asutusele, edastab nimetatud pädev asutus selle teabe investeerimi­
sühingu päritoluliikmesriigi pädevatele asutustele, välja arvatud juhul, 
kui päritoluliikmesriigi pädevad asutused otsustavad, et nad ei soovi 
seda teavet saada. 

9. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, milles täpsustab: 

a) lõigete 1 ja 3 kohaselt esitatava teabe andmestandardid ja 
-formaadid, sealhulgas finantstehingutest teatamise meetodid ja 
süsteemid ning vastavate aruannete vormi ja sisu; 

b) lõikes 1 osutatud kohase turu kindlaksmääramise kriteeriumid; 

c) ostetavate või müüdavate finantsinstrumentide andmed, tehingute 
koguse, nende tegemise kuupäevad ja kellaajad, tehingute hinnad, 
teabe ja üksikasjad kliendi tuvastamiseks, klientide, kelle nimel 
investeerimisühing tehingud tegi, identifitseerimisandmed, investee­
rimisühingus investeerimisotsuse vastuvõtmise ja tehingu sooritamise 
eest vastutavate isikute ja arvutialgoritmide identifitseerimisandmed, 
kohaldatava erandliku vabastuse, mille alusel tehing tehti, identifit­
seerimisandmed, asjaomaste investeerimisühingute identifitseerimis­
andmed, tehingu sooritamise viis, andmeväljad, mis on vajalikud 
tehinguaruannete töötlemiseks ja analüüsimiseks vastavalt lõikele 3, 
ning 

d) aktsiate ja avalike võlakohustuste lühikeseks müügi identifitseerimis­
andmed, nagu on osutatud lõikes 3; 

e) asjakohased finantsinstrumentide liigid, millest tuleb teatada vasta­
valt lõikele 2; 

f) tingimused, mille kohaselt liikmesriigid töötavad lõike 6 kohaselt 
välja juriidilise isiku tunnused, eraldavad need ja haldavad neid, 
ning tingimused, mille alusel investeerimisühingud neid juriidilise 
isiku tunnuseid kasutavad, selleks et lõike 1 kohaselt nõutavates 
tehinguaruannetes vastavalt lõigetele 3, 4 ja 5 klientide identifitsee­
rimisandmed esitada; 

▼B
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g) tehingutest teatamise kohustuse kohaldamine investeerimisühingu 
filiaalidele; 

h) mis on tehing ja tehingu tegemine käesoleva artikli kohaldamise 
eesmärgil; 

i) millal loetakse korraldus investeerimisühingu poolt edastatuks lõikes 
4 sätestatud eesmärgil. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

10. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab hiljemalt ►M1 3. jaan­
uariks 2020 ◄ komisjonile käesoleva artikli toimimise kohta aruande, 
sealhulgas selle kohta, milline on olnud koostoime määrusest (EL) 
nr 648/2012 tulenevate asjaomaste aruandluskohustustega, ja selle 
kohta, kas pädevatele asutustele laekuvate ja nende vahel vahetatavate 
tehinguaruannete sisu ja vorm võimaldavad investeerimisühingute tege­
vust kooskõlas käesoleva määruse artikliga 24 igakülgselt jälgida. 
Komisjon võib astuda samme selle nimel, et pakkuda välja muudatusi, 
sealhulgas sätestades tehingud, mille kohta tuleb teave edastada pädevate 
asutuste asemel ainult Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt määratud 
ühtsele süsteemile. Komisjon edastab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
aruande Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

▼M3 

Artikkel 27 

Kohustus esitada finantsinstrumentide võrdlusandmed 

1. Artiklis 26 osutatud tehinguaruandluse eesmärgil esitavad kauple­
miskohad, kus kaubeldakse finantsinstrumentidega, mis on võetud 
kauplemisele reguleeritud turgudel või millega kaubeldakse mitme­
poolses kauplemissüsteemis või organiseeritud kauplemissüsteemis, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele identifitseerimist võimaldavad 
võrdlusandmed. 

Muude selles süsteemis kaubeldavate artikli 26 lõike 2 kohaldamisalasse 
jäävate finantsinstrumentide kohta esitab iga kliendi korralduste 
süsteemne täitja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele nende finantsins­
trumentidega seotud võrdlusandmed. 

Identifitseerimist võimaldavad võrdlusandmed peavad olema Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvele elektroonilisel kujul ja tüüpvormingus esi­
tamiseks valmis enne, kui algab kauplemine selle finantsinstrumendiga, 
mille kohta andmed esitatakse. Finantsinstrumendi võrdlusandmeid 
ajakohastatakse, kui finantsinstrumendi andmed muutuvad. Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve avaldab nimetatud võrdlusandmed kohe 
oma veebisaidil. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb need võrdlus­
andmed pädevatele asutustele viivitamata kättesaadavaks. 

2. Et pädevatel asutustel oleks võimalik vastavalt artiklile 26 jälgida, 
kas investeerimisühingud käituvad ausalt, õiglaselt ja professionaalselt 
ning turu usaldusväärsust edendaval viisil, kehtestab Euroopa Väärtpa­
beriturujärelevalve pärast pädevate asutustega konsulteerimist vajaliku 
korra, millega tagatakse, et: 

▼B
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a) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele esitatakse käesoleva artikli­
lõikes 1 osutatud finantsinstrumentide võrdlusandmed; 

b) käesoleva artikli lõike 1 alusel saadud finantsinstrumentide võrdlu­
sandmete kvaliteet on artikli 26 kohase aruandluskohustuse täit­
miseks sobiv; 

c) käesoleva artikli lõike 1 alusel saadud finantsinstrumentide võrdlus­
andmed edastatakse tõhusalt ja viivitamata asjakohastele pädevatele 
asutustele; 

d) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja pädevate asutuste vahel on 
olemas tulemuslikud mehhanismid andmete edastamise või kvalitee­
diga seotud probleemide lahendamiseks. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et määrata kindlaks järgmine: 

a) kooskõlas lõikega 1 finantsinstrumentide võrdlusandmete standardid 
ja vormid, sh meetodid ja kord esialgsete ja ajakohastatud andmete 
esitamiseks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele ja nende edastami­
seks pädevatele asutustele kooskõlas lõikega 1, ning selliste andmete 
vorm ja sisu; 

b) tehnilised meetmed, mis on vajalikud seoses Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve ja pädevate asutuste kehtestatava korraga vastavalt 
lõikele 2. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib peatada lõikes 1 täpsus­
tatud aruandluskohustused teatavate või kõigi finantsinstrumentide 
puhul, kui täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) peatamine on vajalik selleks, et säilitada lõikes 1 täpsustatud aruand­
luskohustuse aluseks olevate võrdlusandmete usaldusväärsus ja kvali­
teet, mida võib ohustada mis tahes järgmine: 

i) esitatud andmete tõsine puudulikkus, ebatäpsus või laostus, või 

ii) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, riiklike pädevate asutuste, 
turutaristute, kliiringu- ja arveldussüsteemide ning oluliste turuo­
saliste poolt vastavate võrdlusandmete esitamiseks, kogumiseks, 
töötlemiseks või talletamiseks kasutatud süsteemide õigeaegse 
kättesaadavuse puudumine või nende toimimise häiritus või 
kahjustatus; 

b) kohaldatavad liidu regulatiivsed nõuded ohtu ei käsitle; 

▼M3
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c) peatamine ei avalda finantsturgude tõhususele või investoritele 
kahjustavat mõju, mis oleks võrreldes meetme kasulikkusega 
ebaproportsionaalne; 

d) peatamine ei põhjusta õiguslikku arbitraaži. 

Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud meetme võtmisel võtab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve arvesse, millises ulatuses tagab 
meede lõikes 2 täpsustatud otstarbel esitatud andmete õigsuse ja täie­
likkuse. 

Enne kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsustab esimeses lõigus 
osutatud meedet rakendada, teavitab ta asjaomaseid pädevaid asutusi. 

Komisjonile antakse õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu delegee­
ritud õigusakte, et täiendada käesolevat määrus, täpsustades esimeses 
lõigus osutatud tingimusi ning asjaolusid, mille korral nimetatud lõigus 
osutatud peatamise kohaldamine lõpetatakse. 

IVa JAOTIS 

ARUANDLUSTEENUSED 

1. PEATÜKK 

Aruandlusteenuste pakkujatele tegevusloa andmine 

Artikkel 27a 

Käesolevas jaotises tähendab „riiklik pädev asutus” direk­
tiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 26 määratletud pädevat 
asutust. 

Artikkel 27b 

Tegevusloa nõue 

1. Selleks et tegutseda tavapärase kutse- või äritegevuse vormis 
tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja, kauplemiskoond­
teabe pakkuja või tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujana, on vaja 
eelnevat tegevusluba, mille annab välja Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve käesoleva jaotise sätete kohaselt. 

Erandina käesoleva lõike esimesest lõigust kohaldatakse artikli 2 lõikes 3 
osutatud delegeeritud õigusakti kohaselt kindlaks määratud tunnustatud 
kauplemisteabearuandluse avalikustajate ja tunnustatud aruandlussüs­
teemi pakkujate suhtes vastavalt käesolevale jaotisele asjaomase riikliku 
pädeva asutuse poolse eelneva tegevusloa ja järelevalve nõuet. 

2. Samuti võib tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja, 
kauplemiskoondteabe pakkuja või tunnustatud aruandlussüsteemi 
pakkuja teenuseid osutada kauplemiskohta korraldav investeerimisühing 
või turukorraldaja tingimusel, et Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või 
asjaomane riiklik pädev asutus on eelnevalt kontrollinud investeerimi­
sühingu või turukorraldaja vastavust käesolevale jaotisele. Selliste 
teenuste osutamist kajastatakse nende tegevusloas. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab kõigi liidu aruandlus­
teenuste pakkujate registri. Kõnealune register on avalikult kättesaadav, 
sisaldab teavet teenuste kohta, mille osutamiseks aruandlusteenuste 
pakkujal on tegevusluba, ja seda ajakohastatakse korrapäraselt. 
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Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus on tegevusloa kooskõlas artikliga 27e kehtetuks tunnistanud, 
avaldatakse teave kehtetuks tunnistamise kohta registris viieks aastaks. 

4. Aruandlusteenuste pakkujad osutavad oma teenuseid Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riikliku pädeva asutuse 
järelevalve all. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul 
riiklik pädev asutus kontrollib korrapäraselt aruandlusteenuste pakkujate 
vastavust käesolevale jaotisele. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või 
kohasel juhul riiklik pädev asutus jälgib, et aruandlusteenuste pakkujad 
vastaksid alati käesolevas jaotises kehtestatud esmase tegevusloa 
andmise tingimustele. 

Artikkel 27c 

Aruandlusteenuste pakkujatele tegevusloa andmine 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus annab aruandlusteenuste pakkujatele tegevusloa käesoleva jaotise 
tähenduses, kui 

a) aruandlusteenuste pakkuja on liidus asutatud juriidiline isik ning 

b) aruandlusteenuste pakkuja vastab käesolevas jaotises sätestatud nõue­
tele. 

2. Lõikes 1 osutatud tegevusloas tuleb ära näidata aruandlusteenus, 
mida aruandlusteenuste pakkujal on luba osutada. Kui tegevusluba omav 
aruandlusteenuste pakkuja soovib oma tegevust laiendada teistele 
aruandlusteenustele, esitab ta Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele või 
kohasel juhul riiklikule pädevale asutusele taotluse nimetatud tegevusloa 
ulatuse laiendamiseks. 

3. Tegevusluba omav aruandlusteenuste pakkuja peab alati vastama 
käesolevas jaotises osutatud tegevusloa andmise tingimustele. Tegevus­
luba omav aruandlusteenuste pakkuja teavitab Euroopa Väärtpaberituru­
järelevalvet või kohasel juhul riiklikku pädevat asutust viivitamata oluli­
sest muudatustest tegevusloa saamise tingimustes. 

4. Lõikes 1 osutatud tegevusluba on kehtiv kogu liidu territooriumil 
ning võimaldab aruandlusteenuste pakkujal osutada kogu liidus teenu­
seid, mille jaoks on talle antud tegevusluba. 

Artikkel 27d 

Tegevusloa taotluse rahuldamine ja rahuldamata jätmine 

1. Tegevusluba taotlev aruandlusteenuste pakkuja esitab taotluse, 
milles on esitatud kogu teave, mis võimaldab Euroopa Väärtpaberituru­
järelevalvel või kohasel juhul riiklikul pädeval asutusel veenduda, et 
aruandlusteenuste pakkuja on esmase tegevusloa andmise ajaks kehtes­
tanud kogu vajaliku korra käesoleva jaotise sätetest tulenevate kohus­
tuste täitmiseks, sealhulgas tegevusplaani, milles on muu hulgas kind­
laks määratud kavandatud teenuste liigid ja organisatsiooniline 
struktuur. 
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2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus hindab 20 tööpäeva jooksul pärast tegevusloa taotluse saamist, 
kas taotlus on täielik. 

Kui taotlus ei ole täielik, kehtestab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
või kohasel juhul riiklik pädev asutus tähtaja, milleks aruandlusteenuste 
pakkuja peab esitama täiendava teabe. 

Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus on kindlaks teinud, et taotlus on täielik, teavitab ta sellest aruand­
lusteenuste pakkujat. 

3. Kuue kuu jooksul pärast täieliku taotluse saamist hindab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev asutus aruand­
lusteenuste pakkuja vastavust käesolevale jaotisele. Ta teeb täielikult 
põhjendatud otsuse, millega antakse tegevusluba või keeldutakse selle 
andmisest, ja teavitab taotluse esitanud andmeteenuste pakkujat sellest 
viie tööpäeva jooksul. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et määrata kindlaks järgmine: 

a) lõike 1 kohaselt esitatav teave, sealhulgas tegevuskava; 

b) artikli 27f lõike 2 kohase teavitamise sisu. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab rakenduslike tehniliste 
standardite eelnõu, et kehtestada käesoleva artikli lõikes 1 ning 
artikli 27f lõikes 2 ette nähtud teabe esitamise ja teavitamise standard­
vormid, -mallid ja -menetlused. 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud raken­
duslikud tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 
artikliga 15. 

Artikkel 27e 

Tegevusloa kehtetuks tunnistamine 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus võib aruandlusteenuste pakkuja tegevusloa kehtetuks tunnistada, 
kui aruandlusteenuste pakkuja: 

a) ei kasuta tegevusluba 12 kuu jooksul, loobub sõnaselgelt tegevus­
loast või ei ole eelneva kuue kuu jooksul teenuseid osutanud; 

b) on saanud tegevusloa valeandmeid esitades või mõnel muul ebasea­
duslikul viisil; 

c) ei täida enam tingimusi, mille alusel talle tegevusluba anti; 

d) on raskelt ja süstemaatiliselt rikkunud käesolevat määrust. 
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2. Kui see on kohane, teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
aruandlusteenuste pakkuja tegevusloa kehtetuks tunnistamise otsusest 
põhjendamatu viivituseta riiklikku pädevat asutust liikmesriigis, kus 
aruandlusteenuste pakkuja on asutatud. 

Artikkel 27f 

Nõuded aruandlusteenuste pakkuja juhtorganile 

1. Aruandlusteenuste pakkuja juhtorgani kõigi liikmete maine peab 
olema igal ajal piisavalt hea, neil peavad olema piisavad teadmised, 
oskused ja kogemused ning nad peavad pühendama piisavalt aega 
oma ülesannete täitmisele. 

Juhtorganil peavad kollektiivselt olema piisavad teadmised, oskused ja 
kogemused, et suuta mõista aruandlusteenuste pakkuja tegevust. Juhtor­
gani iga liige tegutseb ausalt, usaldusväärselt ja sõltumatult, et vajaduse 
korral tulemuslikult vaidlustada kõrgema juhtkonna otsuseid ning vaja­
duse korral tulemuslikult kontrollida ja jälgida juhtimisotsuste tegemist. 

Kui turukorraldaja taotleb kooskõlas artikliga 27d tegevusluba tunnus­
tatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja, kauplemiskoondteabe 
pakkuja või tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujana ning tunnustatud 
kauplemisteabearuandluse avalikustaja, kauplemiskoondteabe pakkuja 
või tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja juhtorgani liikmed on 
samad, mis reguleeritud turu juhtorganil, peetakse selliseid isikuid vasta­
vaks esimeses lõigus sätestatud nõuetele. 

2. Aruandlusteenuste pakkuja teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valvet või kohasel juhul riiklikku pädevat asutust kõigi juhtorgani liik­
mete nimedest ja muutustest juhtorgani koosseisus ning edastab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvele kogu teabe, mida on vaja selleks, et hinnata 
aruandlusteenuste pakkuja vastavust lõikes 1 sätestatud nõuetele. 

3. Aruandlusteenuste pakkuja juhtorgan määrab kindlaks sellise juhti­
miskorra, millega tagatakse organisatsiooni tõhus ja usaldusväärne juhti­
mine, sealhulgas ülesannete lahusus organisatsioonis ja huvide konflikti 
ennetamine, ja teeb järelevalvet selle rakendamise üle ning teeb seda 
turu usaldusväärsust ja klientide huve toetaval viisil. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või kohasel juhul riiklik pädev 
asutus keeldub tegevusloa andmisest, kui ta ei ole veendunud, et aruand­
lusteenuste pakkuja äritegevust tegelikult juhtiva(te)l isiku(te)l on piisa­
valt hea maine, või kui on objektiivne ja tõendatav alus arvata, et 
kavandatavad muutused aruandlusteenuste pakkuja juhtimises võivad 
seada ohtu selle kindla ja usaldusväärse juhtimise ning klientide huvide 
ja turu terviklikkuse piisava arvessevõtmise. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu 1. jaanuariks 2021, et täpsustada juhtorgani 
liikmete sobivuse hindamist, nagu on kirjeldatud lõikes 1, võttes arvesse 
nende eri rolle ja ülesandeid ning vajadust vältida tunnustatud kauple­
misteabearuandluse avalikustaja, kauplemiskoondteabe pakkuja või 
tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja juhtorgani liikmete ja kasutajate 
vahel huvide konflikti. 
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Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

2. PEATÜKK 

Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajatele, 
kauplemiskoondteabe pakkujatele ja tunnustatud aruandlussüsteemi 

pakkujatele esitatavad tingimused 

Artikkel 27g 

Organisatsioonilised nõuded tunnustatud kauplemisteabearuandluse 
avalikustajatele 

1. Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja kehtestab asja­
kohased põhimõtted ja korra artiklitega 20 ja 21 nõutud teabe avalikus­
tamiseks reaalajale nii lähedasel ajal kui tehniliselt võimalik ja mõist­
likul ärilisel alusel. Teave tehakse tasuta kättesaadavaks 15 minutit 
pärast seda, kui tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja on 
selle avaldanud. Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja 
levitab kõnealust teavet tõhusalt ja järjekindlalt, tehes seda viisil, mis 
tagab teabele kiire juurdepääsu kedagi diskrimineerimata, ning 
vormingus, mis hõlbustab teabe konsolideerimist muudest allikatest 
pärit sarnaste andmetega. 

2. Teave, mille tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja 
vastavalt lõikele 1 avalikustab, hõlmab vähemalt järgmisi üksikasju: 

a) finantsinstrumendi tunnuskood; 

b) hind, millega tehing tehti; 

c) tehingu maht; 

d) tehingu aeg; 

e) tehingust teatamise aeg; 

f) tehingu hinnaühik; 

g) tehingu täitmise kauplemiskoha kood või kood „SI”, kui tehing 
täideti kliendi korralduste süsteemse täitja kaudu, või muul juhul 
kood „OTC”; 

h) kui see on kohaldatav, märge selle kohta, et tehingule kehtisid 
eritingimused. 

3. Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja kehtestab 
tõhusa halduskorra, mis aitaks ära hoida huvide konflikti klientidega, 
ning rakendab seda korda pidevalt. Eeskätt käsitleb tunnustatud kauple­
misteabearuandluse avalikustaja, kes tegutseb ka turukorraldaja või 
investeerimisühinguna, kogu kogutud teavet diskrimineerimist välista­
valt, kehtestab asjakohase korra eri äritegevuste lahushoidmiseks ning 
rakendab seda pidevalt. 

4. Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja kehtestab usal­
dusväärsed turvasüsteemid, mis tagavad teabeedastusvahendite turvali­
suse, minimeerivad andmelaostuse ja loata juurdepääsu ohtu ning 
hoiavad ära teabe lekkimise enne avaldamist. Tunnustatud kauplemis­
teabearuandluse avalikustaja tagab piisavad ressursid ja varuseadmed, 
mis võimaldavad pidevalt teenuseid pakkuda. 
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5. Tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajal peavad olema 
süsteemid, mis võimaldavad tõhusalt kontrollida kauplemisteabearuan­
nete terviklikkust, märgata andmete väljajäämist ja ilmseid vigu ning 
nõuda vigaste aruannete uuesti esitamist. 

6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, millega määratakse kindlaks ühised vormingud, 
andmete standardid ja tehnilise korra, millega hõlbustatakse lõikes 1 
osutatud teabe konsolideerimist. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

7. Komisjonile antakse õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu dele­
geeritud õigusakte, et täiendada käesolevat määrust, täpsustades käes­
oleva artikli lõikes 1 osutatud teabe avalikustamise mõistliku ärilise 
aluse mõistet. 

8. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada: 

a) vahendid, mida kasutades tunnustatud kauplemisteabearuandluse 
avalikustaja saab täita lõikes 1 osutatud teavitamiskohustust; 

b) lõike 1 kohaselt avaldatava teabe sisu, sealhulgas vähemalt lõikes 2 
osutatud teavet nii, et käesoleva artikli alusel nõutud teabe avalda­
mine oleks võimalik; 

c) lõigetes 3, 4 ja 5 sätestatud konkreetsed organisatsioonilised nõuded. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

Artikkel 27h 

Organisatsioonilised nõuded tunnustatud kauplemiskoondteabe 
pakkujatele 

1. Kauplemiskoondteabe pakkuja kehtestab asjakohased põhimõtted 
ja korra, mis võimaldab koguda artiklite 6 ja 20 kohaselt avalikustatud 
teavet, koondada see pidevaks elektrooniliseks andmevooks ning teha 
see teave avalikkusele kättesaadavaks reaalajale nii lähedasel ajal kui 
tehniliselt võimalik ja mõistlikul ärilisel alusel. 

See teave sisaldab vähemalt järgmist: 

a) finantsinstrumendi tunnuskood; 

b) hind, millega tehing tehti; 

c) tehingu maht; 

d) tehingu aeg; 

e) tehingust teatamise aeg; 
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f) tehingu hinnaühik; 

g) tehingu täitmise kauplemiskoha kood või kood „SI”, kui tehing 
täideti kliendi korralduste süsteemse täitja kaudu, või muul juhul 
kood „OTC”; 

h) kui see on kohaldatav, teave selle kohta, et investeerimisotsuse ja 
tehingu täitmise eest oli vastutav investeerimisühingu arvutialgoritm; 

i) kui see on kohaldatav, märge selle kohta, et tehingule kehtisid 
eritingimused; 

j) kui artikli 3 lõikes 1 osutatud teabe avalikustamise kohustuse täitmi­
sest anti vabastus kooskõlas artikli 4 lõike 1 punktiga a või b, siis 
märge selle kohta, kumma sätte alusel vabastus anti. 

Teave tehakse tasuta kättesaadavaks 15 minutit pärast seda, kui kauple­
miskoondteabe pakkuja on selle avaldanud. Kauplemiskoondteabe 
pakkuja peab suutma kõnealust teavet tõhusalt ja järjekindlalt levitada, 
tehes seda viisil, mis tagab teabele kiire juurdepääsu kedagi diskrimi­
neerimata, ning vormingus, mis teeb selle turuosaliste jaoks hõlpsasti 
juurdepääsetavaks ja kasutatavaks. 

2. Kauplemiskoondteabe pakkuja kehtestab asjakohased põhimõtted 
ja korra, mis võimaldab koguda artiklite 10 ja 21 kohaselt avalikustatud 
teavet, koondada see pidevaks elektrooniliseks andmevooks ning teha 
see avalikkusele kättesaadavaks reaalajale nii lähedasel ajal kui tehnili­
selt võimalik ja mõistlikul ärilisel alusel, esitades vähemalt järgmised 
üksikasjad: 

a) finantsinstrumendi tunnuskood või selle identifitseerivad tunnused; 

b) hind, millega tehing tehti; 

c) tehingu maht; 

d) tehingu aeg; 

e) tehingust teatamise aeg; 

f) tehingu hinnaühik; 

g) tehingu täitmise kauplemiskoha kood või kood „SI”, kui tehing 
täideti kliendi korralduste süsteemse täitja kaudu, või muul juhul 
kood „OTC”; 

h) kui see on kohaldatav, märge selle kohta, et tehingule kehtisid 
eritingimused. 

Teave tehakse tasuta kättesaadavaks 15 minutit pärast seda, kui kauple­
miskoondteabe pakkuja on selle avaldanud. Kauplemiskoondteabe 
pakkuja peab suutma kõnealust teavet tõhusalt ja järjekindlalt levitada, 
tehes seda viisil, mis tagab teabele kiire juurdepääsu kedagi diskrimi­
neerimata, ning üldiselt aktsepteeritavates vormingutes, mis on koosta­
litlusvõimelised ning teevad teabe turuosaliste jaoks hõlpsasti juurdepää­
setavaks ja kasutatavaks. 
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3. Kauplemiskoondteabe pakkuja tagab, et esitatavasse teabesse on 
koondatud kõigi reguleeritud turgude, mitmepoolsete kauplemissüstee­
mide, organiseeritud kauplemissüsteemide ja tunnustatud kauplemistea­
bearuandluse avalikustajate andmed ning andmed lõike 8 punkti c 
kohastes regulatiivsetes tehnilistes standardites täpsustatud finantsinstru­
mentide kohta. 

4. Kauplemiskoondteabe pakkuja kehtestab tõhusa halduskorra, mis 
aitaks ära hoida huvide konflikti, ning rakendab seda korda pidevalt. 
Turukorraldajad ja tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad, 
kes korraldavad ka kauplemiskoondteavet, käsitlevad kogu kogutud 
teavet mittediskrimineerivalt, kehtestavad piisava korra eri äritegevuste 
lahushoidmiseks ning rakendavad seda pidevalt. 

5. Kauplemiskoondteabe pakkuja kehtestab usaldusväärsed turvameh­
hanismid, mis tagavad teabeedastusvahendite turvalisuse ning minimee­
rivad andmelaostuse ja loata juurdepääsu ohtu. Kauplemiskoondteabe 
pakkuja tagab piisavad ressursid ja varuseadmed, mis võimaldavad pide­
valt teenuseid pakkuda. 

6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, millega määratakse kindlaks andmenõuded ja 
formaadid teabe jaoks, mis tuleb avaldada artiklite 6, 10, 20 ja 21 
kohaselt ja mis hõlmab finantsinstrumendi tunnuskoodi, tehingu hinda, 
kogust, tehingu aega, hinnaühikut, kauplemiskoha tunnust ning märget 
tehingu eritingimuste kohta; samuti määratakse sellega kindlaks tehni­
line kord, mis aitaks teavet levitada tõhusalt ja järjepidevalt ning viisil, 
mis tagaks, et see oleks turuosaliste jaoks vastavalt käesoleva artikli lõi­
getele 1 ja 2 hõlpsasti juurdepääsetav ja kasutatav, ning käsitletakse ka 
kauplemiskoondteabe pakkuja võimalikke lisateenuseid, mis aitavad 
suurendada turu tõhusust. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

7. Komisjonile antakse õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu dele­
geeritud õigusakte, et täiendada käesolevat määrust, selgitades käesoleva 
artikli lõigetes 1 ja 2 osutatud andmevoogude kättesaadavaks tegemise 
mõistliku ärilise aluse mõistet. 

8. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada: 

a) vahendid, mille abil kauplemiskoondteabe pakkuja saab täita 
lõigetes 1 ja 2 osutatud teavitamiskohustust; 

b) lõigete 1 ja 2 kohaselt avaldatud teabe sisu; 

c) andmed finantsinstrumentide kohta, mida andmevoog peab sisal­
dama, ning mittekapitaliinstrumentide puhul kauplemiskohad ja 
tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustajad, kes tuleb 
kaasata; 

▼M3
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d) muud vahendid, millega tagatakse, et eri kauplemiskoondteabe 
pakkujate avaldatavad andmed on omavahel vastavuses ning võimal­
davad nende ulatuslikku kaardistamist ja ristviitamist muudest alli­
katest pärit sarnaste andmetega ning et andmeid on võimalik liidu 
tasandil koondada; 

e) lõigetes 4 ja 5 sätestatud konkreetsed organisatsioonilised nõuded. 

Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

Artikkel 27i 

Organisatsioonilised nõuded tunnustatud aruandlussüsteemi 
pakkujatele 

1. Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja kehtestab asjakohased 
põhimõtted ja korra selleks, et esitada artikliga 26 nõutud teave võima­
likult kiiresti ja hiljemalt tehingu toimumise päevale järgneva päeva 
lõpuks. 

2. Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja kehtestab tõhusa haldus­
korra, mis aitab ära hoida huvide konflikti klientidega, ning rakendab 
seda korda pidevalt. Eeskätt käsitleb tunnustatud aruandlussüsteemi 
pakkuja, kes tegutseb ka turukorraldaja või investeerimisühinguna, 
kogu kogutud teavet diskrimineerimist välistavalt, kehtestab asjakohase 
korra eri äritegevuste lahushoidmiseks ning rakendab seda pidevalt. 

3. Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja kehtestab usaldusväärsed 
turvasüsteemid, mis tagavad teabeedastusvahendite turvalisuse ja auten­
timise, minimeerivad andmelaostuse ja loata juurdepääsu ohtu ning 
hoiavad ära teabe lekkimise, säilitades igal ajal andmete konfidentsiaal­
suse. Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja tagab piisavad ressursid ja 
varuseadmed, mis võimaldavad pidevalt teenuseid pakkuda. 

4. Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujal peavad olema süsteemid, 
mis võimaldavad tõhusalt kontrollida tehinguaruannete terviklikkust, 
märgata investeerimisühingu põhjustatud ilmseid vigu ja andmete välja­
jätmisi, edastada andmed selliste vigade ja väljajätmiste kohta investee­
rimisühingule ning nõuda vigu sisaldanud aruannete uuesti esitamist. 

Tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujal peavad olema süsteemid, mis 
võimaldavad tal avastada tema enda põhjustatud vigu ja andmete välja­
jätmisi, parandada tehinguaruandeid ja esitada või, kui olukord seda 
nõuab, uuesti esitada pädevale asutusele õiged ja täielikud 
tehinguaruanded. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et määrata kindlaks järgmine: 

a) vahendid, mida kasutades tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja 
saab täita lõikes 1 osutatud teavitamiskohustust, ning 

b) lõigetes 2, 3 ja 4 sätestatud konkreetsed organisatsioonilised nõuded. 

▼M3
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Komisjonile antakse õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

▼B 

V JAOTIS 

TULETISINSTRUMENDID 

Artikkel 28 

Kohustus kaubelda reguleeritud turgudel, mitmepoolsetes 
kauplemissüsteemides või organiseeritud kauplemissüsteemides 

1. Finantssektori vastaspooled, nagu on määratletud määruse (EL) 
nr 648/2012 artikli 2 punktis 8, ja finantssektorivälised vastaspooled, 
kes vastavad selle määruse artikli 10 lõike 1 punktis b sätestatud tingi­
mustele, sõlmivad selliste finantssektori vastaspooltega või muude 
selliste finantssektoriväliste vastaspooltega, kes vastavad määruse (EL) 
nr 648/2012 artikli 10 lõike 1 punktis b sätestatud tingimustele, tehin­
guid, mis ei ole kontsernisisesed tehingud, nagu on määratletud selle 
määruse artiklis 3, ega selle määruse artikli 89 üleminekusätetega kaetud 
tehingud, tuletisinstrumentidega, mis kuuluvad tuletisinstrumentide liiki, 
mille suhtes kohaldatakse artiklis 32 sätestatud menetluse kohast kohus­
tusliku kauplemiskoha nõuet ja mis on loetletud artiklis 32 osutatud 
registris, ainult: 

a) reguleeritud turgudel; 

b) mitmepoolsetes kauplemissüsteemides; 

c) organiseeritud kauplemissüsteemides või 

d) kolmandate riikide kauplemiskohtades, tingimusel et komisjon on 
võtnud vastu lõike 4 kohase otsuse, ning tingimusel, et vastav 
kolmas riik tagab samaväärse mõjusa süsteemi selliste kauplemiskoh­
tade tunnustamiseks, mis on saanud direktiivi 2014/65/EL kohaselt 
loa lubada kauplemisele tuletisinstrumente või kaubelda tuletisinstru­
mentidega, mille suhtes kohaldatakse selles kolmandas riigis mitte­
eksklusiivsel alusel kohustusliku kauplemiskoha nõuet. 

2. Kohustusliku kauplemiskoha nõuet kohaldatakse ka lõikes 1 
osutatud vastaspoolte suhtes, kes teevad tehinguid tuletisinstrumenti­
dega, mis kuuluvad tuletisinstrumentide liiki, mille suhtes kohaldatakse 
kohustusliku kauplemiskoha nõuet kauplemisel kolmanda riigi finantsee­
rimisasutustega või muude kolmanda riigi üksustega, mille suhtes kohal­
dataks kliirimiskohustust, kui nad oleksid asutatud liidus. Kohustusliku 
kauplemiskoha nõuet kohaldatakse ka kolmandate riikide üksuste 
suhtes, mille suhtes kohaldataks kliirimiskohustust, kui nad oleksid 
asutatud liidus, kes teevad tehinguid tuletisinstrumentidega, mis 
kuuluvad tuletisinstrumentide liiki, mille suhtes kohaldatakse kohustus­
liku kauplemiskoha nõuet, tingimusel et lepingul on liidus otsene, 
oluline ja prognoositav mõju, või kui see nõue on vajalik või asjako­
hane, vältimaks käesoleva määruse mis tahes sättest kõrvalehoidumist. 
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Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb pidevat seiret tegevuse üle, mis 
on seotud tuletisinstrumentidega, mille suhtes lõikes 1 märgitud kohus­
tusliku kauplemiskoha nõuet ei kohaldata, et teha kindlaks juhud, kus 
teatav lepingute liik võib põhjustada süsteemset riski, ja et hoida ära 
õigusnormide erinevuse ärakasutamist seoses sellega, et teatavate tuleti­
sinstrumentidega tehtavate tehingute suhtes kohaldatakse kohustusliku 
kauplemiskoha nõuet ja teatavate puhul mitte. 

3. Tuletisinstrumente, mille suhtes kohaldatakse lõike 1 kohaselt 
kohustusliku kauplemiskoha nõuet, võib võtta kauplemisele reguleeritud 
turul ja nendega võib kaubelda mis tahes lõikes 1 osutatud kauplemis­
kohas mitteeksklusiivsel ja mittediskrimineerival alusel. 

4. Komisjon võib võtta vastavalt artikli 51 lõikes 2 sätestatud kont­
rollimenetlusele vastu otsuseid, milles sedastab, et kolmanda riigi õigus- 
ja järelevalveraamistik tagab, et selles kolmandas riigis tegevusloa 
saanud kauplemiskoht vastab õiguslikult siduvatele nõuetele, mis on 
samaväärsed käesolevast määrusest, direktiivist 2014/65/EL ja 
määrusest (EL) nr 596/2014 tulenevate nõuetega, mis kehtivad käesole­
va artikli lõike 1 punktides a, b või c osutatud kauplemiskohtade suhtes, 
ning mille järgimise osas rakendatakse selles kolmandas riigis tõhusat 
järelevalvet ja õigusnormide täitmist. 

Nende otsuste ainus eesmärk on määrata kindlaks, kas kauplemiskoht 
on kõlblik selliste tuletisinstrumentidega kauplemiseks, mille suhtes 
kohaldatakse kohustusliku kauplemiskoha nõuet. 

Kolmanda riigi õiguslikku ja järelevalveraamistikku käsitatakse sama­
väärset mõju omavana, kui see raamistik vastab kõigile järgmistele 
tingimustele: 

a) kolmanda riigi kauplemiskohad võivad tegutseda ainult sel juhul, kui 
nad on saanud selleks tegevusloa ning nende suhtes kohaldatakse 
pidevalt tõhusat järelevalvet ja haldussundi õigusnormide täitmise 
tagamiseks; 

b) kauplemiskohtadel on olemas selged ja läbipaistvad finantsinstru­
mentide kauplemisele lubamise eeskirjad, mis tähendab, et finant­
sinstrumentidega on võimalik kaubelda õiglaselt, korrakohaselt ja 
tõhusalt ning need on vabalt kaubeldavad; 

c) finantsinstrumentide emitentide suhtes kohaldatakse teabe korrapä­
rase ja jooksva esitamise nõudeid, mis tagavad kõrgetasemelise 
investorite kaitse; 

d) see tagab turu läbipaistvuse ja usaldusväärsuse eeskirjade abil, mis 
käsitlevad turukuritarvitusi siseteabe alusel kauplemise ja turuga 
manipuleerimise näol; 

Komisjon võib võtta käesoleva lõike alusel vastu otsuse kauplemiskoh­
tade teatud kategooria või kategooriate kohta. Sellisel juhul hõlmab 
lõike 1 punkt d kolmanda riigi kauplemiskohta ainult juhul, kui see 
kuulub komisjoni otsusega hõlmatud kategooriasse. 
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5. Käesoleva artikli ühetaolise kohaldamise tagamiseks koostab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve regulatiivsete tehniliste standardite 
eelnõu, milles täpsustakse lõikes 2 nimetatud lepingute liigid, millel 
on liidus otsene, oluline ja prognoositav mõju, ning juhtumid, mille 
puhul on vajalik või asjakohane kohaldada kohustusliku kauplemiskoha 
nõuet, et välistada käesoleva määruse mis tahes sättest kõrvalehoidu­
mist. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Võimaluse ja vajaduse korral on selles lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid samad, mis määruse (EL) nr 648/2012 artikli 4 
lõike 4 kohaselt vastu võetud standardid. 

Artikkel 29 

Reguleeritud turgudel kaubeldavate tuletisinstrumentide 
kliirimiskohustus ja kliirimiseks vastuvõtmise ajastus 

1. Reguleeritud turu korraldaja tagab, et kõik sellel reguleeritud turul 
sõlmitud tehingud tuletisinstrumentidega kliiriks keskne vastaspool. 

2. Kesksetel vastaspooltel, kauplemiskohtadel ja investeerimisühin­
gutel, kes tegutsevad vastavalt määruse (EL) nr 648/2012 artikli 2 
lõikele 14 kliirivate liikmetena, on seoses kliiritavate tuletisinstrumenti­
dega tõhusad süsteemid, protseduurid ja kord, millega tagatakse, et 
kliiritavate tuletisinstrumentidega tehtud tehingud esitatakse kliirimisele 
ja võetakse kliirimiseks vastu nii kiiresti, kui on tehnoloogiliselt teos­
tatav, kasutades automatiseeritud süsteeme. 

Käesolevas lõikes tähistatakse mõistega „kliiritavad tuletisinstru­
mendid”: 

a) kõiki tuletisinstrumente, mis kuuluvad kliirimisele vastavalt käesole­
va artikli lõikes 1 sätestatud kliirimiskohustusele või vastavalt 
määruse (EL) nr 648/2012 artiklis 4 sätestatud kliirimiskohustusele, 

b) kõiki tuletisinstrumente, mille asjaomased pooled võtavad muudel 
juhtudel kliirimiseks vastu. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, milles täpsustatakse käesolevas artiklis 
sätestatud süsteemide, protseduuride ja korra miinimumnõuded (seal­
hulgas kliirimiseks vastuvõtmise ajapiirangud), võttes arvesse 
operatsiooni- või muude riskide asjakohase ohjamise vajadust. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel on kestev volitus arendada edasisi 
regulatiivseid tehnilisi standardeid, et kehtivaid standardeid ajakohas­
tada, kui ta leiab, et seda on valdkonna standardite arengu tõttu vaja. 

▼B
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Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab esimeses lõigus osutatud 
regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 
3. juuliks 2015. 

Komisjonile antakse õigus võtta vastu esimeses ja teises lõigus osutatud 
regulatiivsed tehnilised standardid määruse (EL) nr 1095/2010 artiklites 
10–14 sätestatud korras. 

Artikkel 30 

Kaudne kliirimiskord 

1. Kaudne kliirimiskord seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumen­
tidega on lubatud juhul, kui kõnealuse korraga ei suurendata vastaspoole 
riski ja tagatakse, et vastaspoole vara ja positsioonid saavad kasu kait­
sest, millel on samaväärne mõju kui määruse (EL) nr 648/2012 artiklites 
39 ja 48 osundatul. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, milles täpsustatakse kaudse kliirimiskorra 
liigid, kui kaudne kliirimiskord on kehtestatud, mis vastavad lõikes 1 
osutatud tingimustele, tagades kooskõla börsiväliseid tuletisinstrumente 
käsitlevate sätetega komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 149/2013 ( 1 ) 
II peatükis. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu käesolevas lõikes osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 31 

Portfellide tihendamine 

1. Portfellide tihendamise teenuse pakkumisel ei kohaldata investee­
rimisühingute ja turukorraldajate suhtes direktiivi 2014/65/EL artikli 27 
kohast parima täitmise kohustust, käesoleva määruse artiklite 8, 10, 
18 ja 21 kohast läbipaistvuse kohustust ning direktiivi 2014/65/EL 
artikli 1 lõike 6 kohast kohustust. Portfelli tihendamise teenuse kompo­
nendiks olevate tuletisinstrumentide kehtetuks tunnistamise või väljava­
hetamise suhtes ei kohaldata käesoleva määruse artiklit 28. 

2. Portfellide tihendamise teenust pakkuvad investeerimisühingud ja 
turukorraldajad avalikustavad kauplemisteabearuandluse avalikustaja 
kaudu portfelli tihendamise protsessi lisatud tehingute mahud ja nende 
sõlmimise aja artiklis 10 osutatud tähtaegadest kinni pidades. 

▼B 

( 1 ) Komisjoni 19. detsembri 2012. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 149/2013, 
millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 
nr 648/2012 seoses regulatiivsete tehniliste standarditega, mis käsitlevad 
kaudset kliirimiskorda, kliirimiskohustust, avalikku registrit, juurdepääsu 
kauplemiskohale, finantssektoriväliseid vastaspooli ja nende börsiväliste tule­
tislepingute riskimaandamismeetodeid, mida ei kliirita keskse vastaspoolega 
(ELT L 52, 23.2.2013, lk 11).
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3. Portfellide tihendamise teenust pakkuvad investeerimisühingud ja 
turukorraldajad säilitavad täielikud ja täpsed andmed kõigi portfellide 
tihendamise teenuste kohta, mille nad on korraldanud või milles nad 
osalevad. Need andmed tehakse taotluse korral asjakohasele pädevale 
asutusele või Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele kohe kättesaadavaks. 

4. Komisjon võib võtta vastavalt artiklile 50 delegeeritud õigusak­
tidega vastu meetmed, täpsustades 

a) portfelli tihendamise teenuse elemendid, 

b) lõike 2 kohaselt avalikustamisele kuuluva teabe, 

selliselt, et kasutada võimalikult ulatuslikult ära mis tahes kehtivad 
dokumentide säilitamise, aruandluse ja avaldamise nõudeid. 

Artikkel 32 

Kohustusliku kauplemiskoha nõude menetlus 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) millise tuletisinstrumentide liigiga, mille suhtes kohaldatakse 
määruse (EL) nr 648/2012 artikli 5 lõigete 2 ja 4 kohast kliirimisko­
hustust, või mis tahes nende tuletisinstrumentide alamhulgaga võib 
kaubelda ainult käesoleva määruse artikli 28 lõikes 1 loetletud 
kauplemiskohtades; 

b) kohustusliku kauplemiskoha nõude jõustumise kuupäev või 
kuupäevad, sealhulgas selle võimalik järkjärguline kohaldamine 
ning vastaspoolte kategooriad, kelle suhtes kohustust kohaldatakse, 
juhul kui selline järkjärguline kohaldamine ja asjaomased vastas­
poolte kategooriad on sätestatud määruse (EL) 648/2012 artikli 5 
lõike 2 punkti b kohaselt regulatiivsete tehniliste standarditega. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile kuue kuu jooksul pärast 
määruse (EL) nr 648/2012 artikli 5 lõike 2 kohaste regulatiivsete tehni­
liste standardite vastuvõtmist komisjoni poolt. 

Enne regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu esitamist komisjonile 
vastuvõtmiseks konsulteerib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avalik­
kusega ning vajaduse korral võib ta konsulteerida kolmandate riikide 
pädevate asutustega. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

2. Kohustusliku kauplemiskoha nõue jõustub sel juhul, kui: 

a) lõike 1 punkti a kohane tuletisinstrumentide liik või selle asjakohane 
alamhulk peab olema lubatud kauplemisele või sellega kaubeldakse 
vähemalt ühes artikli 28 lõikes 1 osutatud kauplemiskohas ning 
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b) selles tuletisinstrumentide liigis või selle asjakohases alamhulgas 
peab kolmandatel pooltel olema piisavalt ostu- ja müügihuvi, et 
seda tuletisinstrumentide liiki saaks pidada piisavalt likviidseks, et 
sellega kaubelda ainult artikli 28 lõikes 1 osutatud 
kauplemiskohtades. 

3. Lõikes 1 osutatud regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu koos­
tamisel käsitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve tuletisinstrumentide 
liiki või selle asjakohast alamhulka piisavalt likviidsena järgmiste kritee­
riumide alusel: 

a) tehingute keskmine sagedus ja maht erinevate turutingimuste juures, 
võttes arvesse tuletisinstrumentide liiki kuuluvate toodete olemust ja 
olelusringi; 

b) aktiivsete turuosaliste arv ja liik, sealhulgas turuosaliste suhtarv asja­
omase toote turul kaubeldud toodete ja lepingutega võrreldes; 

c) keskmised hinnavahed. 

Nende regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu ettevalmistamisel 
võtab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve arvesse eeldatavat mõju, 
mida see kohustusliku kauplemiskoha nõue võib avaldada tuletisinstru­
mentide liigi või selle asjakohase alamhulga likviidsusele ja finantssek­
torivälistest üksustest lõppkasutajate äritegevusele. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb kindlaks, kas tuletisinstrumen­
tide liik või selle asjakohane alamhulk on ainult teatavast piirist väikse­
mate tehingute korral piisavalt likviidne. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb omal algatusel, lähtuvalt 
lõikes 2 sätestatud kriteeriumidest ning pärast üldsusega konsulteerimist 
kindlaks tuletisinstrumentide liigid või üksikud tuletislepingud, mille 
suhtes tuleks kohaldada artikli 28 lõikes 1 nimetatud kauplemiskohtades 
kauplemise nõuet, kuid mille kohta pole ükski keskne vastaspool saanud 
veel määruse (EL) nr 648/2012 artikli 14 või 15 kohast tegevusluba või 
mis ei ole võetud kauplemisele või millega ei kaubelda artikli 28 lõikes 
1 nimetatud kauplemiskohas, ning teavitab neist liikidest või lepingutest 
komisjoni. 

Pärast esimeses lõigus osutatud Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teate 
saamist võib komisjon avaldada kutse ettepanekute koostamiseks nende 
tuletisinstrumentidega kauplemise kohta artikli 28 lõikes 1 nimetatud 
kauplemiskohtades. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab komisjonile vastavalt 
lõikele 1 regulatiivsete tehniliste standardite eelnõu, millega muude­
takse, peatatakse või tühistatakse olemasolevad regulatiivsed tehnilised 
standardid iga kord, kui on ilmnenud olulisi muutusi lõikes 2 sätestatud 
kriteeriumides. Enne eelnõu esitamist võib Euroopa Väärtpaberiturujä­
relevalve vajaduse korral konsulteerida kolmandate riikide pädevate 
asutustega. 

Käesolevas lõigus osutatud regulatiivsete tehniliste standardite vastuvõt­
mise õigus on antud komisjonile kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 
artiklitega 10–14. 
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6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu, milles täpsustatakse lõike 2 punktis b 
nimetatud kriteeriumid. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 33 

Dubleerivate või vastandlike eeskirjade vältimise kord 

1. Komisjon, keda abistab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, jälgib 
artiklites 28 ja 29 sätestatud põhimõtete rahvusvahelist kohaldamist, 
eelkõige turuosalistele kehtestatavate võimalike dubleerivate või 
vastandlike nõuete osas ja koostab Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
selle kohta vähemalt kord aastas aruande ning pakub välja võimalikke 
meetmeid. 

2. Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, milles kinnitatakse, et 
asjaomase kolmanda riigi õigus-, järelevalve- ja õigusnormide täitmise 
tagamise kord 

a) on samaväärne artiklitest 28 ja 29 tulenevate nõuetega; 

b) tagab ametisaladuse kaitse tasemel, mis on samaväärne käesolevas 
määruses sätestatuga; 

c) leiab tõhusat kohaldamist ja rakendamist õiglasel ja moonutusi mitte­
tekitaval viisil ning tagab seega selles kolmandas riigis tõhusa järe­
levalve ja õigusnormide täitmise. 

Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artiklis 51 osutatud 
kontrollimenetlusega. 

3. Lõikes 2 osutatud samaväärsust kinnitav rakendusakt tähendab 
seda, et artiklites 28 ja 29 esitatud kohustus loetakse käesoleva määruse 
kohaldamisalasse kuuluva tehingu sõlmivate vastaspoolte poolt täide­
tuks, juhul kui vähemalt üks vastaspooltest on asutatud selles kolmandas 
riigis ja vastaspooled järgivad selle kolmanda riigi õigus-, järelevalve- ja 
õigusaktide täitmise tagamise korda. 

4. Komisjon jälgib koostöös ESMAga seda, kas kolmandad riigid, 
kelle kohta on samaväärsust kinnitav rakendusakt vastu võetud, raken­
davad artiklites 28 ja 29 sätestatud nõuetega samaväärseid nõudeid 
tõhusalt, ning annab sellest vähemalt kord aastas Euroopa Parlamendile 
ja nõukogule aru. 
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Kui aruandest ilmneb, et kolmanda riigi ametiasutused rakendavad 
samaväärseid nõudeid suurel määral puudulikult või ebajärjekindlalt, 
võib komisjon 30 kalendripäeva jooksul pärast aruande esitamist asja­
omase kolmanda riigi õigusraamistikule antud samaväärsustunnustuse 
tagasi võtta. Samaväärsust kinnitava rakendusakti tagasivõtmise korral 
kohaldatakse vastaspoolte tehingute suhtes uuesti automaatselt kõiki 
käesoleva määruse artiklites 28 ja 29 sätestatud nõudeid. 

Artikkel 34 

Kohustusliku kauplemiskoha nõudega seotud tuletisinstrumentide 
register 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab ja peab oma veebisaidil 
registrit, milles määratakse ammendavalt ja ühemõtteliselt kindlaks tule­
tisinstrumendid, millega võib kaubelda ainult artikli 28 lõikes 1 loet­
letud kauplemiskohtades, kauplemiskohad, kus need on kauplemisele 
võetud või kus nendega kaubeldakse, ning kohustusliku kauplemiskoha 
nõude jõustumise kuupäev. 

VI JAOTIS 

MITTEDISKRIMINEERIV JUURDEPÄÄS FINANTSINSTRUMENTIDE 
KLIIRIMISELE 

Artikkel 35 

Mittediskrimineeriv juurdepääs kesksele vastaspoolele 

1. Ilma et see piiraks määruse (EL) nr 648/2012 artikli 7 kohalda­
mist, nõustub keskne vastaspool kliirima finantsinstrumente kedagi 
diskrimineerimata ning läbipaistval viisil, sealhulgas seoses tagatis­
nõuete ja tasudega, mis on seotud juurdepääsuga, sõltumata kauplemis­
kohast, kus tehing tehti. Eelkõige tagatakse sellega kauplemiskoha õigus 
mittediskrimineerivale kohtlemisele asjaomases kauplemiskohas kaubel­
davate lepingute puhul osas, mis puudutab: 

a) tagatisele esitatavaid nõudeid ja majanduslikult samaväärsete lepin­
gute tasaarvestust, kui selliste lepingute lisamine keskse vastaspoole 
tegevuse lõpetamisel toimuva tasaarvestuse ja muude tasaarvestuse 
korra hulka kohaldatava maksejõuetusõiguse alusel ei seaks ohtu 
selliste menetluste sujuvat ja korrektset toimimist, kehtivust või 
maksmapanekut, ning 

b) määruse (EL) nr 648/2012 artikli 41 kohase riskimudeli raames rist­
tagatiste andmine sama keskse vastaspoole poolt kliiritud korreleeru­
vate lepingutega. 

Keskne vastaspool võib nõuda, et kauplemiskoht vastaks keskse vastas­
poole poolt kehtestatud tegevus- ja tehnilistele standarditele, sealhulgas 
riskijuhtimisnõuetele. Käesolevas lõikes esitatud nõuet ei kohaldata tule­
tislepingute suhtes, mille suhtes juba kohaldatakse määruse (EL) 
nr 648/2012 artikli 7 kohast juurdepääsukohustust. 

Käesolev artikkel ei ole keskse vastaspoole suhtes siduv, kui tal on 
märkimisväärne seos kauplemiskohaga, mis on esitanud artikli 36 
lõike 5 kohase teate. 
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2. Kauplemiskoht esitab kesksele vastaspoolele juurdepääsu saamise 
ametliku taotluse kesksele vastaspoolele, selle asjaomasele pädevale 
asutusele ja kauplemiskoha pädevale asutusele. Taotluses täpsustatakse, 
millist liiki finantsinstrumentidele juurdepääsu taotletakse. 

3. Keskne vastaspool annab kauplemiskohale kirjaliku vastuse kolme 
kuu jooksul vabalt võõrandatavate väärtpaberite ja rahaturuinstrumentide 
puhul ning kuue kuu jooksul börsil kaubeldavate tuletisinstrumentide 
puhul, võimaldades talle juurdepääsu, tingimusel et pädev asutus on 
vastavalt lõikele 4 andnud loa juurdepääsuks, või keeldudes juurdepääsu 
andmisest. Keskne vastaspool võib juurdepääsutaotluse rahuldamisest 
keelduda ainult lõike 6 punktis a sätestatud tingimustel. Juhul kui 
keskne vastaspool keeldub juurdepääsu võimaldamisest, peab ta esitama 
oma vastuses selle kohta ammendavad põhjendused ning teavitama 
sellest otsusest kirjalikult oma pädevat asutust. Kui kauplemiskoht ei 
ole asutatud keskse vastaspoolega samas liikmesriigis, esitab keskne 
vastaspool sellise teabe ja need põhjendused ka kauplemiskoha pädevale 
asutusele. Keskne vastaspool teeb juurdepääsu võimalikuks kolme kuu 
jooksul pärast juurdepääsutaotlusele positiivse vastuse andmist. 

4. Keskse vastaspoole või kauplemiskoha pädev asutus võimaldab 
kauplemiskohale juurdepääsu kesksele vastaspoolele ainult juhul, kui 
juurdepääs: 

a) ei nõua koostalitluskokkulepet tuletisinstrumentide puhul, mis ei ole 
börsivälised tuletisinstrumendid vastavalt määruse (EL) nr 648/2012 
artikli 2 esimese lõigu punktile 7, või 

b) ei ohusta turgude sujuvat ja nõuetekohast toimimist, eelkõige likviid­
suse killustumise tõttu, või ei mõjuta negatiivselt süsteemset riski. 

Esimese lõigu punktis a esitatud tingimus ei takista juurdepääsu võimal­
damist, juhul kui lõikes 2 osutatud taotlus eeldab koostalitlusvõimet 
ning kauplemiskoht ja kõik kesksed vastaspooled, kes on esildatud 
koostalitluskokkuleppe osalised, on selle kokkuleppega nõus ning riskid, 
mis avalduvad turgu valitsevale kesksele vastaspoolele kesksete vastas­
poolte vaheliste positsioonide tõttu, on kollateraliseeritud kolmanda 
osapoole tasandil. 

Juhul kui vajadus koostalitluskokkuleppe järele on põhjus või osa 
põhjusest, miks taotlus tagasi lükati, nõustab kauplemiskoht keskset 
vastaspoolt ja teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet, millistel 
muudel kesksetel vastaspooltel on juurdepääs kauplemiskohale, ning 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab selle teabe, mille alusel 
võivad investeerimisühingud otsustada kasutada oma õigusi seoses 
nende kesksete vastaspooltega vastavalt direktiivi 2014/65/EL artiklile 
37, et hõlbustada alternatiivseid juurdepääsukokkuleppeid. 

Juhul kui pädev asutus keeldub juurdepääsu võimaldamast, väljastab ta 
oma otsuse kahe kuu jooksul pärast lõikes 2 osutatud taotluse saamist, 
esitades teisele pädevale asutusele, kesksele vastaspoolele ja kauplemis­
kohale selle kohta ammendavad põhjendused, sealhulgas tõendid, 
millele otsus tugineb. 

5. Keskne vastaspool, kes on äsja asutatud ja kellele on antud 
määruse (EL) nr 648/2012 artikli 17 kohaselt tegevusluba kliirimiseks 
keskse vastaspoolena määruse (EL) nr 648/2012 artikli 2 esimese lõigu 
punkti 1 määratluses või kes on tunnustatud määruse (EL) nr 648/2012 
artikli 25 alusel või kellele on antud tegevusluba varem kehtinud 
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riikliku tegevuslubade andmise korra alusel perioodiks, mis on 2. juulil 
2014 lühem kui kolm aastat, võib seoses vabalt võõrandatavate väärt­
paberite ja rahaturuinstrumentidega taotleda enne ►M1 3. jaanuari 
2018 ◄ oma pädevalt asutuselt luba kasutada üleminekukorda. Pädev 
asutus võib otsustada, et käesolevat artiklit ei kohaldata keskse vastas­
poole suhtes seoses vabalt võõrandatavate väärtpaberite ja rahaturuins­
trumentidega üleminekuperioodil kuni ►M1 3. juulini 2020 ◄. 

Sellise üleminekuperioodi heakskiitmisel ei saa keskne vastaspool kasu­
tada artikli 36 või käesoleva artikli kohaseid juurdepääsuõigusi seoses 
vabalt võõrandatavate väärtpaberite ja rahaturuinstrumentidega selle 
üleminekukorra kestel. Pädev asutus teatab keskse vastaspoole pädevate 
asutuste kolleegiumi liikmetele ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele, 
kui üleminekuperiood heaks kiidetakse. Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve avaldab kõikide talle laekunud teadete loetelu. 

Kui kesksel vastaspoolel, kellele on antud käesoleva lõike kohaselt luba 
kasutada üleminekukorda, on märkimisväärne seos ühe või rohkema 
kauplemiskohaga, ei saa need kauplemiskohad kasutada artikli 36 või 
käesoleva artikli kohaseid juurdepääsuõigusi seoses vabalt võõrandata­
vate väärtpaberite ja rahaturuinstrumentidega selle üleminekukorra 
kestel. 

Keskne vastaspool, kellele on antud tegevusluba kolme aasta jooksul 
enne jõustumist, kuid kes on moodustatud ühinemise või ülevõtmise 
teel, milles osales vähemalt üks keskne vastaspool, kellele on antud 
tegevusluba enne seda perioodi, ei või taotleda käesoleva lõike kohaselt 
luba üleminekukorra kasutamiseks. 

6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) konkreetsed tingimused, mille korral keskne vastaspool võib juurde­
pääsu võimaldamisest keelduda, sealhulgas tehingute eeldatav maht, 
kasutajate arv ja liik, operatsiooniriski ja keerukuse juhtimise kord 
või muud märkimisväärseid ebakohaseid riske tekitavad tegurid; 

b) tingimused, mille korral keskne vastaspool võimaldab juurdepääsu, 
sealhulgas väljatöötamise etapis finantsinstrumentide kohta esitatud 
teabe konfidentsiaalsus, mittediskrimineeriv ja läbipaistev kliirimista­
sude määramine, tagatise nõuded ning korralduslikud nõuded seoses 
tagatise andmisega; 

c) tingimused, mille korral seataks juurdepääsu andmisega ohtu turgude 
sujuv ja korrakohane toimimine või mõjutataks negatiivselt 
süsteemset riski; 

d) lõike 5 kohase teate esitamise kord; 

e) mittediskrimineeriva kohtlemise tingimused selles osas, milliseid 
tagatise nõudeid selles kauplemiskohas kaubeldavate lepingute 
puhul esitatakse, kuidas toimub majanduslikult samaväärsete lepin­
gute tasaarvestus ning risttagatiste andmine sama keskse vastaspoole 
poolt kliiritud korreleeruvate lepingutega. 
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Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 36 

Mittediskrimineeriv juurdepääs kauplemiskohale 

1. Ilma et see piiraks määruse (EL) nr 648/2012 artikli 8 kohalda­
mist, edastab kauplemiskoht kauplemisteavet, kedagi diskrimineerimata 
ning läbipaistvalt, sealhulgas juurdepääsutasude osas, taotluse alusel mis 
tahes kesksele vastaspoolele, kes on saanud tegevusloa või on tunnus­
tatud määruse (EL) nr 648/2012 alusel ning kes soovib kliirida selles 
kauplemiskohas sõlmitud finantsinstrumentide tehinguid. Kõnealust 
nõuet ei kohaldata tuletislepingute suhtes, mille suhtes juba kohalda­
takse määruse (EL) nr 648/2012 artikli 8 kohast juurdepääsukohustust. 

Käesolev artikkel ei ole kauplemiskoha suhtes siduv, kui tal on märki­
misväärne seos keskse vastaspoolega, mis on esitanud teate ülemineku­
korra kasutamise kohta artikli 35 lõike 5 kohaselt. 

2. Keskne vastaspool esitab kauplemiskohale juurdepääsu saamise 
ametliku taotluse kauplemiskohale, selle asjakohasele pädevale asutusele 
ja keskse vastaspoole pädevale asutusele. 

3. Kauplemiskoht annab kesksele vastaspoolele kirjaliku vastuse 
kolme kuu jooksul vabalt võõrandatavate väärtpaberite ja rahaturuins­
trumentide puhul ning kuue kuu jooksul börsil kaubeldavate tuletisins­
trumentide puhul, võimaldades talle juurdepääsu, tingimusel et asjaoma­
ne pädev asutus on vastavalt lõikele 4 andnud loa juurdepääsuks, või 
keeldudes juurdepääsu andmisest. Kauplemiskoht võib juurdepääsu 
võimaldamisest keelduda ainult lõike 6 punktis a sätestatud tingimustel. 
Juhul kui juurdepääsu võimaldamisest keeldutakse, esitab kauplemiskoht 
oma vastuses selle kohta ammendavad põhjendused ning teavitab sellest 
otsusest kirjalikult oma pädevat asutust. Kui keskne vastaspool ei ole 
asutatud kauplemiskohaga samas liikmesriigis, esitab kauplemiskoht 
sellise teabe ja need põhjendused ka keskse vastaspoole pädevale asutu­
sele. Kauplemiskoht teeb juurdepääsu võimalikuks kolme kuu jooksul 
pärast juurdepääsutaotlusele positiivse vastuse andmist. 

4. Kauplemiskoha või keskse vastaspoole pädev asutus võimaldab 
kesksele vastaspoolele juurdepääsu kauplemiskohale ainult juhul, kui 
juurdepääs: 

a) ei nõua koostalitluskokkulepet tuletisinstrumentide puhul, mis ei ole 
börsivälised tuletisinstrumendid vastavalt määruse (EL) nr 648/2012 
artikli 2 esimese lõigu punktile 7, või 

b) ei ohusta turgude sujuvat ja korrakohast toimimist, eelkõige likviid­
suse killustumise tõttu ning kui kauplemiskoht on loonud piisavad 
mehhanismid sellise killustumise ärahoidmiseks, või ei mõjuta nega­
tiivselt süsteemset riski. 
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Esimese lõigu punktis a esitatud tingimus ei takista juurdepääsu võimal­
damist, juhul kui lõikes 2 osutatud taotlus eeldab koostalitlusvõimet 
ning kauplemiskoht ja kõik kesksed vastaspooled, kes on pakutava 
koostalitluskokkuleppe osalised, on selle kokkuleppega nõus ning riskid, 
mis avalduvad turgu valitsevale kesksele vastaspoolele kesksete vastas­
poolte vaheliste positsioonide tõttu, on kollateraliseeritud kolmanda 
osapoole tasandil. 

Juhul kui vajadus koostalitluskokkuleppe järele on põhjus või osa 
põhjusest, miks taotlus tagasi lükati, nõustab kauplemiskoht keskset 
vastaspoolt ja teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet, millistel 
muudel kesksetel vastaspooltel on juurdepääs kauplemiskohale, ning 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab selle teabe, mille alusel 
võivad investeerimisühingud otsustada kasutada oma õigusi seoses 
nende kesksete vastaspooltega vastavalt direktiivi 2014/65/EL artiklile 
37, et hõlbustada alternatiivseid juurdepääsukokkuleppeid. 

Juhul kui pädev asutus keeldub juurdepääsu võimaldamast, väljastab ta 
oma otsuse kahe kuu jooksul pärast lõikes 2 osutatud taotluse saamist, 
esitades teisele pädevale asutusele, kauplemiskohale ja kesksele vastas­
poolele selle kohta ammendavad põhjendused, sealhulgas tõendid, 
millele otsus tugineb. 

5. Kauplemiskoht, mis jääb käesoleva määruse kohaldamise algusele 
eelneval kalendriaastal börsil kaubeldavate tuletisinstrumentide osas 
allapoole asjaomast künnist, võib enne käesoleva määruse kohaldamist 
teatada Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele ja oma pädevale asutusele, 
et ta ei soovi, et käesolev artikkel oleks tema suhtes kõnealuse künnise 
piiresse jäävate börsil kaubeldavate tuletisinstrumentide puhul siduv 
kolmekümne kuu jooksul alates käesoleva määruse kohaldamisest. 
Kauplemiskoht, mis jääb allapoole asjaomast künnist igal selle kolme­
kümnekuulise perioodi aastal või ka pärast seda, võib perioodi lõpus 
teatada Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele ja oma pädevale asutusele, 
et ta soovib, et käesolev artikkel ei oleks jätkuvalt tema suhtes siduv 
järgmise kolmekümne kuu jooksul. Kui kauplemiskoht on sellise teate 
esitanud, ei saa ta kasutada artikli 35 või käesoleva artikli kohaseid 
juurdepääsuõigusi asjaomase künnise piiresse jäävate börsil kaubelda­
vate tuletisinstrumentide puhul kohaldamisest loobumise perioodi 
jooksul. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avaldab kõikide talle 
laekunud teadete loetelu. 

Asjaomane künnis kohaldamisest loobumiseks on kauplemise aastane 
nimiväärtus 1 triljon eurot. Nimiväärtuse arvestamisel võetakse arvesse 
üksnes tehingute ühte poolt ja see hõlmab kõiki börsil kaubeldavate 
tuletisinstrumentidega kauplemiskoha reeglite kohaselt tehtud tehinguid. 

Kui kauplemiskoht on osa märkimisväärse seosega kontsernist, arvuta­
takse künnis kontserni kõigi liidus asuvate kauplemiskohtade kauple­
mise aastase nimiväärtusena. 

Kui käesoleva lõike kohaselt teate esitanud kauplemiskohal on märki­
misväärne seos ühe või rohkema keskse vastaspoolega, ei saa need 
kesksed vastaspooled kasutada artikli 35 või käesoleva 
artikli kohaseid juurdepääsuõigusi asjaomase künnise piiresse jäävate 
börsil kaubeldavate tuletisinstrumentide puhul kohaldamisest loobumise 
perioodi jooksul. 
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6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, et täpsustada järgmist: 

a) konkreetsed tingimused, mille korral kauplemiskoht võib juurde­
pääsu võimaldamisest keelduda, sealhulgas tingimused, mis põhi­
nevad tehingute eeldataval mahul, kasutajate arvul, operatsiooniriski 
ja keerukuse juhtimise korral või muudel märkimisväärseid ebako­
haseid riske tekitavatel teguritel; 

b) tingimused, mille korral juurdepääs võimaldatakse, sealhulgas välja­
töötamise etapis finantsinstrumentide kohta esitatud teabe konfident­
siaalsus ning mittediskrimineeriv ja läbipaistev juurdepääsutasude 
määramine; 

c) tingimused, mille korral juurdepääsu andmisega seataks ohtu turgude 
sujuv ja korrakohane toimimine või mõjutataks negatiivselt 
süsteemset riski; 

d) lõike 5 kohase teate esitamise kord, sealhulgas nimiväärtuse arvuta­
mise edasine täpsustamine ja meetod, mille kohaselt Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve võib kontrollida mahtude arvutamist ja kiita 
heaks käesoleva artikli kohaldamisest loobumise. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta vastu esimeses lõigus osutatud regulatiivsed 
tehnilised standardid kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 37 

Mittediskrimineeriv juurdepääs võrdlusalustele ja nende 
litsentseerimise kohustus 

1. Juhul kui finantsinstrumendi väärtus arvutatakse võrdlusaluse 
alusel, tagab võrdlusaluse suhtes omandiõigust omav isik, et kesksetele 
vastaspooltele ja kauplemiskohtadele oleks võimaldatud kauplemise ja 
kliirimise eesmärgil mittediskrimineeriv juurdepääs: 

a) kliirimise ja kauplemise eesmärgil olulistele hindade ja andmete sise­
ndandmetele ning teabele selle võrdlusaluse koosseisu, metoodika ja 
hinna määramise kohta ning 

b) litsentsidele. 

Teabele juurdepääsu õigust sisaldav litsents antakse õiglasel, mõistlikul 
ja mittediskrimineerival alusel kolme kuu jooksul pärast keskse vastas­
poole või kauplemiskoha poolt taotluse esitamist. 

Juurdepääs antakse mõistliku turuhinnaga, võttes arvesse hinda, millega 
võimaldatakse juurdepääs võrdlusalusele või litsentseeritakse intellek­
tuaalomandiõigusi samadel tingimustel mõnele teisele kesksele vastas­
poolele, kauplemiskohale või mis tahes seotud isikule kliirimise ja 
kauplemise eesmärgil. Kesksetelt vastaspooltelt, kauplemiskohtadelt 
või mis tahes seotud isikult võib küsida erinevat hinda üksnes objek­
tiivselt põhjendatud juhul, mis on seotud mõistliku ärilise alusega, 
näiteks nõutava kasutuse koguse, kasutusala või valdkonnaga. 
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2. Kui pärast ►M1 3. jaanuari 2018 ◄ töötatakse välja uus võrdlu­
salus, algab selle litsentseerimise kohustus hiljemalt 30 kuud pärast 
seda, kui kõnealusele võrdlusalusele viitava finantsinstrumendiga hakati 
kauplema või kui see võeti kauplemisele. Kui uue võrdlusaluse suhtes 
omandiõigust omaval isikul on senise võrdlusaluse omandiõigus, 
sätestab see isik, et võrreldes senise võrdlusalusega vastab uus võrdlu­
salus järgmistele kumulatiivsetele kriteeriumidele: 

a) uus võrdlusalus ei ole ainult senise võrdlusaluse koopia või selle 
mugandus ning uue võrdlusaluse metoodika, sealhulgas indeksi 
aluseks olevad andmed erinevad sisuliselt mis tahes seni eksistee­
rinud võrdlusalusest ning 

b) uus võrdlusalus ei asenda mõnda seni eksisteerinud võrdlusalust. 

Käesolev lõige ei piira konkurentsieeskirjade ning eelkõige ELi toimi­
mise lepingu artiklite 101 ja 102 kohaldamist. 

3. Ükski keskne vastaspool, kauplemiskoht ega seotud isik ei tohi 
sõlmida ühegi võrdlusaluse pakkujaga kokkulepet, mille tulemusena: 

a) takistataks mis tahes muu keskse vastaspoole või kauplemiskoha 
juurdepääsu lõikes 1 viidatud teabele või õigustele, või 

b) takistataks mis tahes muu keskse vastaspoole või kauplemiskoha 
juurdepääsu lõikes 1 viidatud litsentsile. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve koostab regulatiivsete tehni­
liste standardite eelnõu, määrates kindlaks alljärgneva: 

a) lõike 1 punkti a alusel üksnes kesksele vastaspoolele või kauplemis­
kohale litsentsi kaudu kättesaadavaks tehtav teave; 

b) muud tingimused, mille alusel juurdepääs antakse, sealhulgas esita­
tava teabe konfidentsiaalsus; 

c) standardid, mille alusel saab tõendada, et võrdlusalus on uus koos­
kõlas lõike 2 punktidega a ja b. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuste regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile 3. juuliks 2015. 

Komisjonil on õigus võtta esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehni­
lised standardid vastu kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 
10–14. 

Artikkel 38 

Juurdepääs kolmandate riikide kesksete vastaspoolte ja 
kauplemiskohtade jaoks 

1. Kolmandas riigis asutatud kauplemiskoht võib taotleda juurde­
pääsu liidus asutatud kesksele vastaspoolele ainult juhul, kui komisjon 
on võtnud selle kolmanda riigi kohta kooskõlas artikli 28 lõikega 4 
vastu otsuse. Kolmandas riigis asutatud keskne vastaspool võib taotleda 
juurdepääsu liidus tegutsevale kauplemiskohale juhul, kui see keskne 
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vastaspool on tunnustatud vastavalt määruse (EL) nr 648/2012 artiklile 
25. Kolmandates riikides asutatud kesksed vastaspooled ja kauplemis­
kohad tohivad kasutada artiklite 35 ja 36 kohaseid juurdepääsuõigusi 
üksnes juhul, kui komisjon on lõike 3 kohaselt võtnud vastu otsuse, 
mille kohaselt asjaomase kolmanda riigi õigus- ja järelevalveraamistik 
tagab mõjusa samaväärse süsteemi välisriigi korra kohaselt loa saanud 
kesksetele vastaspooltele ja kauplemiskohtadele juurdepääsu võimalda­
miseks selles kolmandas riigis asutatud kesksetele vastaspooltele ja 
kauplemiskohtadele. 

2. Kolmandates riikides asutatud kesksed vastaspooled ja kauplemis­
kohad tohivad taotleda artikli 37 kohast litsentsi ja juurdepääsuõigusi 
üksnes juhul, kui komisjon on käesoleva artikli lõike 3 kohaselt võtnud 
vastu otsuse, mille kohaselt asjaomase kolmanda riigi õigus- ja järele­
valveraamistik tagab mõjusa samaväärse süsteemi, mille raames välis­
riigi jurisdiktsioonis loa saanud kesksetele vastaspooltele ja kauplemis­
kohtadele võimaldatakse juurdepääs õiglasel, mõistlikul ja mittediskri­
mineerival alusel järgmisele: 

a) kliirimise ja kauplemise eesmärgil olulistele hindade ja andmete sise­
ndandmetele ning teabele võrdlusaluste koosseisu, metoodika ja 
hinna määramise kohta ning 

b) litsentsidele 

asjaomases kolmandas riigis asutatud isikute poolt, kes evivad oman­
diõigusi võrdlusalustele. 

3. Komisjon võib artiklis 51 osutatud kontrollimenetluses võtta vastu 
otsuseid, millega määratakse kindlaks, et kolmanda riigi õigus- ja järe­
levalveraamistik tagab, et kõnealuses kolmandas riigis loa saanud 
kauplemiskohad ja kesksed vastaspooled täidavad õiguslikult siduvaid 
nõudeid, mis on samaväärsed käesoleva artikli lõikes 2 osutatud nõue­
tega ning mille üle teostatakse tõhusat järelevalvet ning mille täitmine 
on kõnealuses kolmandas riigis tagatud. 

Kolmanda riigi õigus- ja järelevalveraamistikku käsitatakse samaväär­
sena, kui see raamistik vastab kõigile järgmistele tingimustele: 

a) kolmanda riigi kauplemiskohad võivad tegutseda ainult sel juhul, kui 
nad on saanud selleks tegevusloa ning nende suhtes kohaldatakse 
pidevalt tõhusat järelevalvet ja haldussundi õigusnormide täitmise 
tagamiseks; 

b) see tagab samaväärse süsteemi välisriigi korra kohaselt loa saanud 
kesksetele vastaspooltele ja kauplemiskohtadele juurdepääsu võimal­
damiseks selles kolmandas riigis asutatud kesksetele vastaspooltele ja 
kauplemiskohtadele; 

c) asjaomase kolmanda riigi õigus- ja järelevalveraamistik tagab mõjusa 
samaväärse süsteemi, mille raames välisriigi jurisdiktsioonis loa 
saanud kesksetele vastaspooltele ja kauplemiskohtadele võimalda­
takse juurdepääs õiglasel, mõistlikul ja mittediskrimineerival alusel 
järgmisele: 

i) kliirimise ja kauplemise eesmärgil olulistele hindade ja andmete 
sisendandmetele ning teabele võrdlusaluste koosseisu, metoodika 
ja hinna määramise kohta ning 

ii) litsentsidele 
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asjaomases kolmandas riigis asutatud isikute poolt, kes evivad oman­
diõigusi võrdlusalustele. 

▼M3 

VIa JAOTIS 

EUROOPA VÄÄRTPABERITURUJÄRELEVALVE VOLITUSED JA 
PÄDEVUS 

1. PEATÜKK 

Pädevus ja menetlused 

Artikkel 38a 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve volituste kasutamine 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele või selle ametnikele või teistele 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt volitatud isikutele artikli­
tega 38b–38e antud volitusi ei tohi kasutada sellise teabe või selliste 
dokumentide avaldamise nõudmiseks, millele kehtib kutsesaladus. 

Artikkel 38b 

Teabenõue 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib lihtteabenõude või otsu­
sega nõuda, et järgmised isikud esitaksid kogu teabe, mida Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvel on vaja käesolevast määrusest tulenevate 
ülesannete täitmiseks: 

a) tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikustaja, kauplemiskoond­
teabe pakkuja, tunnustatud aruandlussüsteemi pakkuja, kui nende üle 
teeb järelevalvet Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, ja selline inves­
teerimisühing või turukorraldaja, kes korraldab kauplemiskohta 
eesmärgiga juhtida tunnustatud kauplemisteabearuandluse avalikus­
taja, kauplemiskoondteabe pakkuja või tunnustatud aruandlussüs­
teemi pakkuja aruandlusteenuseid, ja isikud, kes neid kontrollivaid 
või on nende kontrolli all; 

b) punktis a osutatud isikute juhid; 

c) punktis a osutatud isikute audiitorid ja nõustajad. 

2. Lõikes 1 osutatud lihtteabenõudes tuleb: 

a) viidata käesolevale artiklile kui selle teabenõude õiguslikule alusele; 

b) nimetada teabenõude eesmärk; 

c) täpsustada, millise teabe esitamist nõutakse; 

d) määrata tähtaeg, mille jooksul teave tuleb esitada; 

e) esitada märkus selle kohta, et isik, kellelt teavet taotletakse, ei ole 
kohustatud teavet andma, aga taotlusele vabatahtlikult vastates ei tohi 
antav teave olla ebaõige ega eksitav; 

f) näidata ära sellise trahvi summa, mis tuleb artikli 38h kohaselt 
määrata juhul, kui esitatud teave on ebaõige või eksitav. 
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3. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve nõuab teabe esitamist 
otsusega vastavalt lõikele 1, peab ta: 

a) viitama käesolevale artiklile kui selle teabenõude õiguslikule alusele; 

b) nimetama teabenõude eesmärgi; 

c) täpsustama, millise teabe esitamist nõutakse; 

d) määrama tähtaja, mille jooksul teave tuleb esitada; 

e) osutama artiklis 38i sätestatud sunnirahale, mida rakendatakse, kui 
nõutav teave esitatakse mittetäielikult; 

f) osutama artiklis 38h sätestatud trahvile, mida rakendatakse, kui 
vastused esitatud küsimustele on ebaõiged või eksitavad; 

g) teavitama õigusest kaevata otsus edasi Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalve apellatsiooninõukogule ja õigusest vaidlustada otsus Euroopa 
Liidu Kohtus (edaspidi „Euroopa Kohus”) vastavalt määruse (EL) 
nr 1095/2010 artiklitele 60 ja 61. 

4. Nõutud teabe esitavad lõikes 1 osutatud isikud või nende esindajad 
ning juriidiliste isikute või ühenduste puhul, kellel ei ole juriidilise isiku 
staatust, isikud, kes on seaduse või põhikirja järgi volitatud neid esin­
dama. Nõuetekohaselt volitatud advokaadid võivad esitada teavet oma 
klientide nimel. Viimased jäävad täielikult vastutavaks mittetäieliku, 
ebaõige või eksitava teabe esitamise eest. 

5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve edastab lihtteabenõude või 
otsuse koopia viivitamata lõikes 1 osutatud isiku liikmesriigi pädevale 
asutusele. 

Artikkel 38c 

Üldised uurimised 

1. Käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks võib 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve korraldada vajalikke uurimisi 
artikli 38b lõikes 1 osutatud isikute suhtes. Selleks antakse Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve poolt volitatud ametnikele ja muudele isiku­
tele õigus: 

a) kontrollida dokumente, andmeid, protseduure ja muid tema ülesan­
nete täitmisega seonduvaid materjale, sõltumata nende salvestami­
seks kasutatud andmekandjast; 

b) teha või saada nendest dokumentidest, andmetest, protseduuridest ja 
muudest materjalidest tõestatud koopiaid või väljavõtteid; 

c) kutsuda artikli 38b lõikes 1 osutatud isikuid või nende esindajaid või 
töötajaid välja ja paluda neil anda suulisi või kirjalikke selgitusi 
kontrolli sisu ja eesmärgiga seotud asjaolude või dokumentide 
kohta ning salvestada vastuseid; 

d) küsitleda kõiki teisi füüsilisi ja juriidilisi isikuid, kes annavad selleks 
nõusoleku, et koguda uurimise sisuga seotud teavet; 

e) nõuda andmeid telefonikõnede ja andmeedastuse kohta. 
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2. Lõikes 1 osutatud Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt uuri­
miseks volitatud ametnikud ja muud isikud teostavad oma õigusi, 
esitades kirjaliku volituse, milles on täpsustatud uurimise sisu ja 
eesmärk. Volituses osutatakse ka artiklis 38i sätestatud sunnirahale, 
mis määratakse, kui nõutud dokumente, andmeid, teavet protseduuride 
kohta ja muid materjale või vastuseid artikli 38b lõikes 1 osutatud 
isikutele esitatud küsimustele ei esitata või kui need esitatakse mitte­
täielikult, ning artiklis 38h sätestatud trahvidele, mis määratakse, kui 
artikli 38b lõikes 1 osutatud isikutele esitatud küsimustele antud 
vastused on ebaõiged või eksitavad. 

3. Artikli 38b lõikes 1 osutatud isikud peavad alluma Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve otsuse alusel algatatud uurimisele. Otsuses märgi­
takse uurimise sisu ja eesmärk, artiklis 38i sätestatud sunniraha, määru­
se (EL) nr 1095/2010 kohaselt olemasolevad õiguskaitsevahendid ja 
samuti õigus vaidlustada otsus Euroopa Kohtus. 

4. Aegsasti enne lõikes 1 osutatud uurimist teavitab Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve selle liikmesriigi pädevat asutust, kus uurimine 
kavatsetakse korraldada, uurimise toimumisest ning volitatud isikutest. 
Asjaomase pädeva asutuse ametnikud osutavad Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve taotluse korral volitatud isikutele abi nende ülesannete 
täitmisel. Asjaomase pädeva asutuse ametnikud võivad taotluse korral 
samuti uurimises osaleda. 

5. Kui lõike 1 punktis e osutatud telefonikõnesid ja andmeedastust 
käsitlevate andmete taotlemiseks on kohaldatava riigisisese õiguse koha­
selt nõutav õigusasutuse luba, siis esitatakse taotlus sellise loa saa­
miseks. Sellist luba võib taotleda ka ettevaatusabinõuna. 

6. Kui liikmesriigi õigusasutus saab taotluse anda luba nõuda lõike 1 
punktis e osutatud telefonikõnesid ja andmeedastust käsitlevaid 
andmeid, kontrollib selline asutus, kas: 

a) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsus, millele on osutatud 
lõikes 3, on autentne; 

b) võetavad meetmed on proportsionaalsed, mitte meelevaldsed või 
ülemäärased. 

Punkti b kohaldamisel võib liikmesriigi õigusasutus küsida Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvelt üksikasjalikke selgitusi, eelkõige põhjuste 
kohta, miks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kahtlustab käesoleva 
määruse rikkumist, kahtlustatava rikkumise raskuse kohta ja selle isiku 
seotuse kohta, kelle suhtes sunnimeetmeid võetakse. Sellegipoolest ei 
kontrolli liikmesriigi õigusasutus uurimise vajalikkust ega nõua, et talle 
esitataks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve toimikus sisalduv teave. 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsuse seaduslikkust kontrollib 
ainult Euroopa Kohus, järgides määruses (EL) nr 1095/2010 sätestatud 
menetlust. 

▼M3



 

02014R0600 — ET — 09.01.2024 — 006.001 — 68 

Artikkel 38d 

Kohapealsed kontrollid 

1. Käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks võib 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve korraldada artikli 38b lõikes 1 
osutatud isikute äriruumides vajalikke kohapealseid kontrolle. 

2. Ametnikud ja muud isikud, keda Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve on volitanud tegema kohapealseid kontrolle, võivad siseneda 
nende isikute äriruumidesse, kelle kohta Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve on teinud uurimisotsuse, ning sellistel volitatud isikutel on kõik 
artikli 38b lõikes 1 sätestatud õigused. Neil on samuti õigus pitseerida 
äriruume ning raamatupidamis- ja muid dokumente selliseks kontrolli­
mise ajaks ja kontrolli läbiviimiseks vajalikus ulatuses. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teavitab kontrollidest piisavalt 
varakult enne kontrolle selle liikmesriigi pädevat asutust, kus kontrolli­
mine toimub. Kui seda on vaja kontrolli nõuetekohaseks tegemiseks ja 
tõhususe tagamiseks, võib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve pärast 
asjaomase pädeva asutuse teavitamist korraldada kohapealse kontrolli 
ilma sellest eelnevalt teavitamata. Käesoleva artikli kohased kontrollid 
tehakse juhul, kui asjaomane pädev asutus on kinnitanud, et tal ei ole 
selle kohta vastuväiteid. 

4. Ametnikud ja muud isikud, keda Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve on volitanud tegema kohapealseid kontrolle, kasutavad oma 
õigusi, esitades kirjaliku volituse, milles täpsustatakse kontrolli sisu ja 
eesmärk ning artiklis 38i sätestatud sunniraha, mis määratakse juhul, kui 
asjaomased isikud ei allu kontrollile. 

5. Artikli 38b lõikes 1 osutatud isikud peavad alluma Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve otsusega ette nähtud kohapealsele kontrollile. 
Otsuses märgitakse kontrolli sisu ja eesmärk ning selle alustamise 
kuupäev ning teavitatakse artiklis 38i sätestatud sunnirahast ja määru­
sega (EL) nr 1095/2010 tagatud õiguskaitsevahenditest, samuti õigusest 
vaidlustada otsus Euroopa Kohtus. 

6. Selle liikmesriigi pädeva asutuse ametnikud ning pädeva asutuse 
poolt volitatud või määratud ametnikud, kus kontrollimine toimub, abis­
tavad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve taotluse korral aktiivselt 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve volitatud ametnikke ja muid voli­
tatud isikuid. Asjaomase liikmesriigi pädeva asutuse ametnikud võivad 
samuti kohapealsete kontrollide juures viibida. 

7. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib paluda pädevatel 
asutustel teha enda nimel konkreetseid uurimistoiminguid ja kohapeal­
seid kontrolle vastavalt käesolevas artiklis ja artikli 38b lõikes 1 sätes­
tatule. 

8. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve volitatud ametnikud ja 
neid saatvad volitatud isikud leiavad, et isik ei nõustu käesoleva 
artikli kohaselt otsusega ette nähtud kontrolliga, osutab asjaomase liik­
mesriigi pädev asutus neile vajalikku abi, taotledes vajaduse korral abi 
politseilt või samaväärselt õiguskaitseasutuselt, et volitatud isikutel oleks 
võimalik kohapealset kontrolli teha. 
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9. Kui lõikes 1 sätestatud kohapealseks kontrolliks või lõikes 7 sätes­
tatud abistamiseks on riigisisese õiguse kohaselt nõutav õigusasutuse 
luba, tuleb seda taotleda. Sellist luba võib taotleda ka ettevaatusabi­
nõuna. 

10. Kui liikmesriigi õigusasutus saab lõikes 1 sätestatud kohapealse 
kontrolli korraldamise taotluse või lõikes 7 sätestatud abistamise taot­
luse, kontrollib õigusasutus, kas: 

a) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsus, millele on osutatud 
lõikes 5, on autentne; 

b) võetavad meetmed on proportsionaalsed, mitte meelevaldsed või 
ülemäärased. 

Punkti b kohaldamisel võib liikmesriigi õigusasutus küsida Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvelt üksikasjalikke selgitusi, eelkõige põhjuste 
kohta, miks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kahtlustab käesoleva 
määruse rikkumist, kahtlustatava rikkumise raskuse kohta ja selle isiku 
seotuse kohta, kelle suhtes kohaldatakse sunnimeetmeid. Sellegipoolest 
ei kontrolli liikmesriigi õigusasutus uurimise vajalikkust ega nõua, et 
talle esitataks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve toimikus sisalduv 
teave. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsuse seaduslikkust kont­
rollib ainult Euroopa Kohus, järgides määruses (EL) nr 1095/2010 sätes­
tatud menetlust. 

Artikkel 38e 

Teabevahetus 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja pädevad asutused annavad ükstei­
sele põhjendamatu viivituseta teavet, mida on vaja käesolevast määru­
sest tulenevate ülesannete täitmiseks. 

Artikkel 38f 

Ametisaladus 

Direktiivi 2014/65/EL artiklis 76 osutatud ametisaladuse hoidmise 
kohustust kohaldatakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja kõikide 
isikute suhtes, kes töötavad või on töötanud Euroopa Väärtpaberituru­
järelevalve heaks või mõne teise isiku heaks, kellele Euroopa Väärtpa­
beriturujärelevalve on ülesandeid delegeerinud, sealhulgas Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve lepinguliste audiitorite ja ekspertide suhtes. 

Artikkel 38g 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve järelevalvemeetmed 

1. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve tuvastab, et artikli 38b 
lõikes 1 punktis a loetletud isik on toime pannud mõne IVa jaotises 
sätestatud nõude rikkumise, võtab ta ühe või mitu järgmistest meetme­
test: 

a) teeb otsuse, millega isikult nõutakse rikkumise lõpetamist; 

b) teeb otsuse, millega määratakse trahv või sunniraha vastavalt artikli­
tele 38h ja 38i; 

c) väljastab avaliku teadaande. 
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2. Lõikes 1 osutatud meetmete võtmisel arvestab Euroopa Väärtpa­
beriturujärelevalve rikkumise laadi ja raskust, lähtudes järgmistest 
kriteeriumidest: 

a) rikkumise kestus ja sagedus; 

b) kas rikkumine on tinginud finantskuriteo või seda hõlbustanud või 
on muul viisil sellega seostatav; 

c) kas rikkumine on toime pandud tahtlikult või ettevaatamatuse tõttu; 

d) rikkumise eest vastutava isiku vastutuse ulatus; 

e) rikkumise eest vastutava isiku finantstugevus, mida näitab vastutava 
juriidilise isiku kogukäive või vastutava füüsilise isiku aastane sisse­
tulek ja netovara; 

f) rikkumise mõju investorite huvidele; 

g) rikkumise eest vastutava isiku poolt rikkumise tulemusena teenitud 
kasumi või ärahoitud kahjumi suurus või kolmandale isikule teki­
tatud kahju suurus, kui neid saab kindlaks määrata; 

h) rikkumise eest vastutava isiku valmidus teha Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalvega koostööd, ilma et see piiraks vajadust tagada selle 
isiku teenitud kasumi või ärahoitud kahjumi sissenõudmine; 

i) rikkumise eest vastutava isiku varasemad rikkumised; 

j) meetmed, mida rikkumise eest vastutav isik on pärast rikkumist 
võtnud, et ära hoida rikkumise kordumist. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teavitab põhjendamatu viivitu­
seta rikkumise eest vastutavat isikut lõike 1 alusel võetud meetmetest 
ning teatab neist liikmesriikide pädevatele asutustele ja komisjonile. 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avalikustab üldsusele teabe iga 
sellise meetme kohta oma veebisaidil kümne tööpäeva jooksul pärast 
meetme võtmise kuupäeva. 

Esimeses lõigus osutatud üldsusele avalikustamine hõlmab järgmist: 

a) märkus selle kohta, et rikkumise eest vastutaval isikul on õigus otsus 
edasi kaevata; 

b) kohasel juhul märkus, millega kinnitatakse, et meede on edasi 
kaevatud, ja täpsustatakse, et kaebus ei peata otsuse täitmist; 

c) märkus selle kohta, et Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve apellat­
siooninõukogu võib vaidlustatud otsuse täitmise peatada vastavalt 
määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 60 lõikele 3. 
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2. PEATÜKK 

Halduskaristused ja muud haldusmeetmed 

Artikkel 38h 

Trahvid 

1. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb vastavalt artikli 38k 
lõikele 5 kindlaks, et isik on tahtlikult või ettevaatamatuse tõttu toime 
pannud mõne IVa jaotises sätestatud nõude rikkumise, teeb ta käesoleva 
artikli lõike 2 kohaselt otsuse trahvi määramise kohta. 

Rikkumine loetakse toimepanduks tahtlikult, kui Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve teeb kindlaks faktilised asjaolud, mis tõendavad, et isik 
on rikkumise toime pannud tahtlikult tegutsedes. 

2. Lõikes 1 osutatud trahvi maksimumsumma on 200 000 eurot või 
liikmesriigis, mille rahaühik ei ole euro, vastav summa omavääringus. 

3. Trahvi suuruse määramisel vastavalt lõikele 1 võtab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve arvesse artikli 38g lõikes 2 sätestatud 
kriteeriume. 

Artikkel 38i 

Sunniraha 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve määrab oma otsusega sunni­
raha, et sundida: 

a) isikut rikkumist lõpetama vastavalt otsusele, mis on tehtud artikli 38g 
lõike 1 punkti a alusel; 

b) artikli 38b lõikes 1 osutatud isikut: 

i) esitama artikli 38b alusel tehtud otsuses nõutud täielikku teavet; 

ii) alluma uurimisele ja eelkõige esitama täielikud dokumendid, 
andmed, protseduuride kirjeldused või muu vajaliku teabe ning 
täiendama ja parandama muud teavet, mis on esitatud uurimise 
käigus, mis on algatatud artikli 38c kohase otsusega; 

iii) alluma artikli 38d alusel tehtud otsuses määratud kohapealsele 
kontrollile. 

2. Sunniraha peab olema mõjus ja proportsionaalne. Sunniraha 
määratakse iga viivitatud päeva eest. 

3. Ilma et see piiraks lõike 2 kohaldamist, on sunniraha summa 3 % 
eelmise majandusaasta keskmisest päevasest käibest või füüsiliste 
isikute puhul 2 % eelmise kalendriaasta keskmisest päevasest sissetule­
kust. Need summad arvutatakse alates kuupäevast, mis on kindlaks 
määratud otsuses, millega sunniraha määratakse. 
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4. Sunniraha määratakse maksimaalselt kuueks kuuks alates Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve otsuse teatavakstegemisest. Pärast selle 
perioodi möödumist vaatab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve meetme 
läbi. 

Artikkel 38j 

Trahvide ja sunniraha avalikustamine, laad, täitmisele pööramine 
ja eelarvesse kandmine 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve avalikustab kõik vastavalt arti­
klitele 38h ja 38i määratud trahvid ja sunniraha, välja arvatud juhul, kui 
selline avalikustamine ohustaks tõsiselt finantsturge või tekitaks asja­
omastele isikutele ebaproportsionaalset kahju. Selliselt avalikustatud 
teave ei tohi sisaldada isikuandmeid Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2018/1725 ( 1 ) tähenduses. 

2. Artiklite 38h ja 38i kohaselt määratud trahvid ja sunniraha on 
haldusõiguslikud meetmed. 

3. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsustab trahve või sunni­
raha mitte määrata, teavitab ta sellest Euroopa Parlamenti, nõukogu, 
komisjoni ja asjaomase liikmesriigi pädevaid asutusi ning põhjendab 
oma otsust. 

4. Artiklite 38h ja 38i kohaselt määratud trahvid ja sunniraha on 
täitmisele pööratavad. 

Täitmist reguleerivad selles liikmesriigis kehtivad menetlusnormid, mille 
territooriumil täitmine toimub. 

5. Trahvide ja sunniraha summad kantakse Euroopa Liidu üldeelar­
vesse. 

Artikkel 38k 

Järelevalvemeetmete võtmise ja trahvide määramise 
menetlusnormid 

1. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve leiab käesolevast määru­
sest tulenevate ülesannete täitmisel, et on olulisi märke selliste asjaolude 
võimaliku olemasolu kohta, mille puhul on tegemist ühe või mitme 
IVa jaotises sätestatud nõude rikkumisega, määrab Euroopa Väärtpabe­
riturujärelevalve juhtumi uurimiseks Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valves sõltumatu uurija. Määratud uurija ei tohi osaleda ega olla 
varem osalenud otse ega kaudselt asjaomase aruandlusteenuste pakkuja 
järelevalves või talle tegevusloa andmise menetluses ja ta peab täitma 
oma ülesandeid Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvest sõltumatult. 

2. Lõikes 1 osutatud uurija uurib väidetavaid rikkumisi, võttes 
arvesse uurimise all olevate isikute esitatud seisukohti, ja esitab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvele uurimistulemusi kajastava täieliku toimiku. 
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3. Oma ülesannete täitmiseks on uurijal õigus esitada teabenõudeid 
vastavalt artiklile 38b ning korraldada uurimisi ja kohapealseid kontrolle 
vastavalt artiklitele 38c ja 38d. 

4. Oma ülesannete täitmisel on uurijal juurdepääs kõikidele Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve poolt järelevalvetegevuse käigus kogutud 
dokumentidele ja teabele. 

5. Uurimise lõpetamisel ja enne uurimistulemusi kajastava toimiku 
esitamist Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele annab uurija uurimisalus­
tele isikutele võimaluse esitada uuritavates küsimustes oma seisukohad. 
Uurija uurimistulemused põhinevad üksnes sellistel asjaoludel, mille 
kohta asjaomastel isikutel on olnud võimalik esitada oma seisukoht. 

6. Käesoleva artikli kohaste uurimiste käigus tagatakse täielikult uuri­
misaluste isikute kaitseõigus. 

7. Uurimistulemusi kajastava toimiku esitamisel Euroopa Väärtpabe­
riturujärelevalvele teavitab uurija sellest uurimisalust isikut. Uurimisa­
lusel isikul on õigus tutvuda toimikuga tingimusel, et võetakse arvesse 
teiste isikute õigustatud huvi kaitsta oma ärisaladust. Toimikuga tutvu­
mise õigus ei hõlma konfidentsiaalset teavet, mis mõjutab kolmandaid 
isikuid. 

8. Uurija uurimistulemusi kajastava toimiku põhjal ja juhul, kui uuri­
misalune isik seda taotleb, otsustab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
pärast isiku seisukohtade ärakuulamist vastavalt artiklile 38l, kas uuri­
misalune isik on rikkunud ühte või mitut IVa jaotises sätestatud nõuet, 
ning võtab rikkumise toimepaneku korral järelevalvemeetme vastavalt 
artiklile 38g. 

9. Uurija ei osale Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve aruteludes ega 
sekku ühelgi muul viisil Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
otsustusprotsessi. 

10. Komisjon võtab artikli 50 kohaselt 1. oktoobriks 2021 vastu 
delegeeritud õigusaktid, et täpsustada trahvide või sunniraha määramise 
õiguse kasutamise menetlusnorme, sealhulgas kaitseõigust käsitlevaid 
sätteid, ajalisi sätteid, trahvide või sunniraha sissenõudmist ning trahvide 
ja sunniraha määramise ja täitmise aegumistähtaegu. 

11. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve annab asja kriminaalkorras 
süüdistuse esitamiseks üle liikmesriigi asjaomasele asutusele, kui ta 
leiab käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmisel, et on olulisi 
märke selliste asjaolude võimaliku olemasolu kohta, millel on kuriteo 
tunnused. Lisaks sellele hoidub Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve trah­
vide või sunniraha määramisest, kui samadel või sisuliselt samadel asja­
oludel on isik varem õigeks või süüdi mõistetud riigisisese õiguse koha­
selt toimunud kriminaalmenetluses ning õigeks- või süüdimõistev otsus 
on juba omandanud res iudicata õigusmõju. 
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Artikkel 38l 

Asjaomaste isikute ärakuulamine 

1. Enne otsuse tegemist artiklite 38g, 38h ja 38i alusel annab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve menetlusalustele isikutele võimaluse 
esitada oma seisukoht Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve uurimistule­
muste kohta. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve otsus põhineb üksnes 
sellistel uurimistulemustel, mille kohta menetlusalustel isikutel on olnud 
võimalik esitada oma seisukoht. 

Esimest lõiku ei kohaldata, kui on vaja kohest sekkumist, et ennetada 
olulist ja otsest kahju finantssüsteemile. Sellisel juhul võib Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve teha esialgse otsuse ning peab andma asja­
omastele isikutele võimaluse esitada oma seisukohad võimalikult kiiresti 
pärast otsuse vastuvõtmist. 

2. Menetluse käigus tagatakse täielikult uurimisaluste isikute kait­
seõigus. Neil on õigus tutvuda Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
toimikuga tingimusel, et võetakse arvesse teiste isikute õigustatud 
huvi kaitsta oma ärisaladust. Toimikuga tutvumise õigus ei hõlma konfi­
dentsiaalset teavet ega Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve asutusesise­
seks kasutuseks ette nähtud ettevalmistavaid dokumente. 

Artikkel 38m 

Otsuste läbivaatamine Euroopa Kohtus 

Euroopa Kohtul on täielik pädevus läbi vaadata otsuseid, millega 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve on määranud trahve või sunniraha. 
Euroopa Kohus võib määratud trahvi või sunniraha tühistada, seda 
vähendada või suurendada. 

Artikkel 38n 

Tegevusloa- ja järelevalvetasud 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võtab aruandlusteenuste 
pakkujatelt tasu vastavalt käesolevale määrusele ja vastavalt käesoleva 
artikli lõikele 3 vastu võetud delegeeritud õigusaktidele. Tasu peab 
täielikult katma Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vajalikud kulutused, 
mis on seotud aruandlusteenuse pakkujatele tegevuslubade andmise ja 
nende järelevalvega, ning kõigi nende kulutuste hüvitamise, mis päde­
vatel asutustel võivad tekkida käesolevast määruses tulenevate ülesan­
nete täitmisel, eelkõige tulenevalt ülesannete delegeerimisest kooskõlas 
artikliga 38o. 

2. Konkreetselt aruandlusteenuste pakkujalt võetava individuaalse 
tasu summa peab katma kõik halduskulud, mida Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve kannab sellise tegevuse käigus, mis on seotud kõnealu­
sele pakkujale tegevusloa andmise ja tema järelevalvega. See peab 
olema proportsionaalne aruandlusteenuste pakkuja käibega. 

3. Komisjon võtab artikli 50 kohaselt 1. oktoobriks 2021 vastu dele­
geeritud õigusakti, täiendades käesolevat määrust, et määrata kindlaks 
tasu liik, see, mille eest tasu tuleb maksta, tasu suurus ja tasu maksmise 
viis. 
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Artikkel 38o 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ülesannete delegeerimine 
pädevatele asutustele 

1. Kui see on järelevalveülesande nõuetekohaseks täitmiseks vajalik, 
võib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve delegeerida konkreetseid järe­
levalveülesandeid liikmesriigi pädevale asutusele kooskõlas suunistega, 
mille Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve on välja andnud vastavalt 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklile 16. Sellised konkreetsed järeleval­
veülesanded võivad eelkõige hõlmata volitusi esitada teabenõudeid 
vastavalt artiklile 38b ning korraldada uurimisi ja kohapealseid kontrolle 
vastavalt artiklitele 38c ja 38d. 

2. Enne ülesande delegeerimist konsulteerib Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve asjaomase pädeva asutusega järgmistes küsimustes: 

a) delegeeritava ülesande ulatus; 

b) ülesande täitmise ajakava ning 

c) vajaliku teabe edastamine Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt 
ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele. 

3. Vastavalt artikli 38n lõike 3 alusel vastu võetud delegeeritud õi­
gusaktile hüvitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kulud, mida pädev 
asutus kannab delegeeritud ülesannete täitmisel. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vaatab lõikes 1 osutatud otsuse 
läbi sobilike ajavahemike järel. Delegeerimise võib igal ajal tagasi võtta. 

5. Ülesannete delegeerimine ei mõjuta Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalve vastutust ega piira Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võimalust 
täita delegeeritud ülesandeid ja teha nende täitmise üle järelevalvet. 

▼B 

VII JAOTIS 

FINANTSTOODETESSE SEKKUMISE JA POSITSIOONIDE 
JÄRELEVALVE MEETMED 

1. PEATÜKK 

Finantstoodete seire ja finantstoodetesse sekkumine 

Artikkel 39 

Turuseire 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve jälgib vastavalt määruse (EL) 
nr 1095/2010 artikli 9 lõikele 2 liidus turustatavate, levitatavate või 
müüdavate finantsinstrumentide turgu. 

2. Euroopa Pangandusjärelevalve jälgib vastavalt määruse (EL) 
nr 1093/2010 artikli 9 lõikele 2 liidus turustatavate, levitatavate või 
müüdavate investeerimishoiuste turgu. 

3. Pädevad asutused jälgivad selliste finantsinstrumentide ja investee­
rimishoiuste turgu, mida turustatakse, levitatakse või müüakse asja­
omases liikmesriigis või asjaomasest liikmesriigist. 

▼M3
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Artikkel 40 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ajutise sekkumise volitused 

1. Kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 9 lõikega 5 võib 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, kui lõigetes 2 ja 3 sätestatud tingi­
mused on täidetud, keelata või piirata liidus ajutiselt: 

a) teatavate finantsinstrumentide või teatud konkreetsete omadustega 
finantsinstrumentide turundamist, levitamist või müüki või 

b) teatud liiki finantsteenust või -tegevust. 

Sellist keeldu või piirangut võidakse kohaldada ning nende osas 
võidakse kohaldada erandeid Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt 
kindlaks määratud asjaoludel. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb lõike 1 kohase otsuse 
ainult juhul, kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

a) väljapakutud meetmega käsitletakse märkimisväärset probleemi 
seoses investorite kaitsega või ohtu finants- või toorme- ja kauba­
turgude korrakohasele toimimisele ja usaldusväärsusele või liidu 
finantssüsteemi kui terviku või selle osa stabiilsusele; 

b) vastava finantsinstrumendi või tegevuse suhtes kohaldatavad liidu 
õiguse regulatiivsed nõuded ei maanda seda ohtu; 

c) pädev asutus või pädevad asutused ei ole rakendanud selle ohu 
kõrvaldamiseks meetmeid või meetmed, mida on rakendatud, ei 
maanda seda ohtu piisavalt. 

Kui esimeses lõigus sätestatud tingimused on täidetud, võib Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve ettevaatusabinõuna kehtestada lõikes 1 
osutatud keelu või piirangu enne seda, kui mingit finantsinstrumenti 
hakatakse klientidele turustama, levitama või müüma. 

3. Käesolevale artiklile vastavalt meetme võtmisel tagab Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve, et meede: 

a) ei avalda finantsturgude tõhususele või investoritele kahjustavat 
mõju, mis on võrreldes meetme kasulikkusega ebaproportsionaalne; 

b) ei põhjusta õigusliku arbitraaži riski ja 

c) on võetud pärast konsulteerimist ametiasutustega, kes vastutavad 
põllumajandustoodete turgude järelevalve, halduse ja reguleerimise 
eest määruse (EÜ) 1234/2007 alusel, juhul kui meede on seotud 
põllumajandustoorme tuletisinstrumentidega. 

Juhul kui pädev asutus või pädevad asutused on võtnud meetme vasta­
valt artiklile 42, võib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võtta mis tahes 
lõikes 1 nimetatud meetme, ilma et ta peaks esitama oma arvamuse, 
nagu sätestatud artiklis 43. 

▼B
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4. Enne kui ta otsustab rakendada käesoleva artikli kohast meedet, 
teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve pädevaid asutusi tema poolt 
väljapakutavast meetmest. 

5. Otsuse korral rakendada käesoleva artikli kohast meedet avaldab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve oma veebisaidil sellekohase teate. 
Teates esitatakse keelu või piirangu üksikasjad ning määratakse kindlaks 
ajavahemik pärast selle teate avaldamist, mille möödumisel meetmed 
jõustuvad. Keeldu või piirangut kohaldatakse ainult tegevuste suhtes, 
mis toimuvad pärast meetmete jõustumist. 

▼M3 
6. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vaatab vastavalt lõikele 1 
kohaldatud keelu või piirangu mõju läbi sobilike ajavahemike järel, 
kuid vähemalt kord kuue kuu jooksul. Pärast keelu või piirangu tähtaja 
vähemalt kaht järjestikust pikendamist ja tarbijale avalduva mõju hinda­
mise nõuetekohasele analüüsile tuginedes võib Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve otsustada pikendada keeldu või piirangut korra aastas. 

▼B 
7. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt kooskõlas käesoleva 
artikliga võetud meede on ülimuslik mis tahes varasema, pädeva asutuse 
poolt võetud meetme üle. 

8. Komisjon võtab artikli 50 kohaselt vastu delegeeritud õigusaktid, 
milles täpsustatakse kriteeriumid ja tegurid, millega Euroopa Väärtpabe­
riturujärelevalve peab arvestama, kui ta teeb kindlaks, kas esineb lõike 2 
punktis a osutatud märkimisväärne probleem seoses investorite kaitsega 
või oht finants- või toorme- ja kaubaturgude korrakohasele toimimisele 
või usaldusväärsusele või liidu finantssüsteemi kui terviku või selle osa 
stabiilsusele. 

Need kriteeriumid ja tegurid hõlmavad järgmist: 

a) finantsinstrumendi keerukuse aste ja selle suhe kliendi liigiga, kellele 
instrumenti turundatakse ja müüakse; 

b) finantsinstrumentide emissiooni maht või nimiväärtus; 

c) finantsinstrumendi, -tegevuse või -tava uuenduslikkus; 

d) finantsinstrumendi või -tava pakutav finantsvõimendus. 

Artikkel 41 

Euroopa Pangandusjärelevalve ajutise sekkumise volitused 

1. Kooskõlas määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 9 lõikega 5 võib 
Euroopa Pangandusjärelevalve, kui lõigetes 2 ja 3 sätestatud tingimused 
on täidetud, keelata või piirata liidus ajutiselt: 

a) teatavate investeerimishoiuste või teatud konkreetsete omadustega 
investeerimishoiuste turundamist, levitamist või müüki või 

b) teatud liiki finantstegevust või -tava. 

▼B
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Sellist keeldu või piirangut või nendest erandi tegemist võidakse kohal­
dada Euroopa Pangandusjärelevalve poolt täpsustatud asjaoludel. 

2. Euroopa Pangandusjärelevalve teeb lõike 1 kohase otsuse ainult 
juhul, kui on täidetud kõik järgmised tingimused: 

a) väljapakutud meetmega käsitletakse märkimisväärset probleemi 
seoses investorite kaitsega või ohtu finantsturgude korrakohasele 
toimimisele ja usaldusväärsusele või liidu finantssüsteemi kui terviku 
või selle osa stabiilsusele; 

b) vastava investeerimishoiuse või tegevuse suhtes kohaldatavad liidu 
õiguse regulatiivsed nõuded ei maanda seda ohtu; 

c) pädev asutus või pädevad asutused ei ole rakendanud selle ohu 
kõrvaldamiseks meetmeid või meetmed, mida on rakendatud, ei 
maanda seda ohtu piisavalt. 

Kui esimeses lõigus sätestatud tingimused on täidetud, võib Euroopa 
Pangandusjärelevalve ettevaatusabinõuna kehtestada lõikes 1 osutatud 
keelu või piirangu enne seda, kui mingit investeerimishoiust hakatakse 
klientidele turundama, levitama või müüma. 

3. Käesolevale artiklile vastavalt meetme võtmisel tagab Euroopa 
Pangandusjärelevalve, et meede: 

a) ei avalda finantsturgude tõhususele või investoritele kahjustavat 
mõju, mis on võrreldes meetme kasulikkusega ebaproportsionaalne; 
ning 

b) ei põhjusta õigusliku arbitraaži riski. 

Juhul kui pädev asutus või pädevad asutused on võtnud meetme vasta­
valt artiklile 42, võib Euroopa Pangandusjärelevalve võtta mis tahes 
lõikes 1 nimetatud meetme, ilma et ta peaks esitama oma arvamuse, 
nagu sätestatud artiklis 43. 

4. Enne kui ta otsustab rakendada käesoleva artikli kohast meedet, 
teavitab Euroopa Pangandusjärelevalve pädevaid asutusi tema poolt 
väljapakutavast meetmest. 

5. Otsuse korral rakendada käesoleva artikli kohast meedet avaldab 
Euroopa Pangandusjärelevalve oma veebisaidil sellekohase teate. Teates 
esitatakse keelu või piirangu üksikasjad ning määratakse kindlaks ajava­
hemik pärast selle teate avaldamist, mille möödumisel meetmed jõus­
tuvad. Keeldu või piirangut kohaldatakse ainult tegevuste suhtes, mis 
toimuvad pärast meetmete jõustumist. 

▼M3 
6. Euroopa Pangandusjärelevalve vaatab vastavalt lõikele 1 kohal­
datud keelu või piirangu läbi sobilike ajavahemike järel, kuid vähemalt 
kord kuue kuu jooksul. Pärast keelu või piirangu vähemalt kaht järjes­
tikust pikendamist ja tarbijale avalduva mõju hindamise nõuetekohasele 
analüüsile tuginedes võib Euroopa Pangandusjärelevalve otsustada 
pikendada keeldu või piirangut korra aastas. 

▼B 
7. Euroopa Pangandusjärelevalve poolt kooskõlas käesoleva artikliga 
võetud meede on ülimuslik mis tahes varasema, pädeva asutuse poolt 
võetud meetme üle. 

▼B
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8. Komisjon võtab artikli 50 kohaselt vastu delegeeritud õigusaktid, 
milles täpsustatakse kriteeriumid ja tegurid, millega Euroopa Pangandus­
järelevalve peab arvestama, kui ta teeb kindlaks, kas esineb lõike 2 punktis 
a osutatud märkimisväärne probleem seoses investorite kaitsega või oht 
finantsturgude nõuetekohasele toimimisele ja usaldusväärsusele või liidu 
finantssüsteemi kui terviku või selle osa stabiilsusele. 

Need kriteeriumid ja tegurid hõlmavad järgmist: 

a) investeerimishoiuse keerukuse aste ja selle suhe kliendi liigiga, 
kellele asjaomast investeerimishoiust turundatakse ja müüakse; 

b) investeerimishoiuste emissiooni maht või nimiväärtus; 

c) investeerimishoiuse, -tegevuse või -tava uuenduslikkus; 

d) finantsvõimendus, mida investeerimishoius või -tava annab. 

Artikkel 42 

Finantstoodetesse sekkumine pädevate asutuste poolt 

1. Pädev asutus võib keelata või piirata: 

a) teatavate finantsinstrumentide või investeerimishoiuste või teatud 
konkreetsete omadustega finantsinstrumentide või investeerimis­
hoiuste turundamist, levitamist või müüki liikmesriiki või liikmesrii­
gist või 

b) teatud liiki finantstegevust või -tava. 

2. Pädev asutus võib võtta lõikes 1 nimetatud meetme, kui ta on 
mõistlikel põhjustel veendunud, et: 

a) kas 

i) finantsinstrument, investeerimishoius või -tegevus või -tava 
tekitab märkimisväärseid probleeme seoses investorite kaitsega 
või kujutab endast ohtu finants- või toorme- ja kaubaturgude 
korrakohasele toimimisele ja usaldusväärsusele või finantssüs­
teemi kui terviku või selle osa stabiilsusele vähemalt ühes liik­
mesriigis või 

ii) tuletisinstrumendil on kahjulik mõju hindade kujunemise viisile 
alusvara turul; 

b) olemasolevad vastava finantsinstrumendi, investeerimishoiuse või 
teenuse või tegevuse suhtes kohaldatavad liidu õiguse reguleerivad 
nõuded ei maanda punktis a osutatud riske piisavalt ning olemaso­
levate nõuete täitmise tõhusama järelevalve või kehtestamisega ei 
oleks võimalik lahendada seda probleemi paremini; 

▼B
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c) meede on proportsionaalne, võttes arvesse tuvastatud riskide olemust, 
kõnealuste investorite või turuosaliste struktuuri keerukuse astet ning 
meetme tõenäolist mõju investoritele ja turuosalistele, kes võivad 
kõnealust finantsinstrumenti või investeerimishoiust omada, kasutada 
või selle pealt kasu teenida või kasutada kõnealust tegevust või tava 
või selle pealt kasu teenida; 

d) pädev asutus on nõuetekohaselt konsulteerinud pädevate asutustega 
teistest liikmesriikidest, millele meede võib märkimisväärset mõju 
avaldada; 

e) meede ei mõju diskrimineerivalt mõnest teisest liikmesriigist paku­
tavate teenuste või tegevuste suhtes ning 

f) ta on nõuetekohaselt konsulteerinud ametiasutustega, kes vastutavad 
põllumajandustoodete turgude järelevalve, juhtimise ja reguleerimise 
eest määruse (EÜ) nr 1234/2007 alusel, juhul kui finantsinstrument 
või -tegevus või -tava kujutab endast tõsist ohtu põllumajandustoo­
dete turu korrakohasele toimimisele ja usaldusväärsusele. 

Kui esimeses lõigus sätestatud tingimused on täidetud, võib pädev 
asutus ettevaatusabinõuna kehtestada lõikes 1 osutatud keelu või 
piirangu enne seda, kui mingit finantsinstrumenti või investeerimishoiust 
hakatakse klientidele turustama, levitama või müüma. 

Sellist keeldu või piirangut võidakse kohaldada ning nende osas 
võidakse kohaldada erandeid pädeva asutuse poolt kindlaks määratud 
asjaoludel. 

3. Pädev asutus võib kehtestada käesoleva artikli alusel keelu või 
piirangu üksnes juhul, kui ta on teavitanud kõiki teisi pädevaid asutusi 
ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet kirjalikult või muul asutuste 
vahel kokku lepitud viisil vähemalt üks kuu enne meetme kavandatavat 
jõustamist järgmistest üksikasjadest: 

a) finantsinstrument või -tegevus või -tava, mille suhtes plaanitakse 
meedet võtta; 

b) väljapakutava keelu või piirangu täpne olemus ning millal see peaks 
kava kohaselt jõustuma ning 

c) tõendid, millele tuginedes ta on oma otsuse vastu võtnud ja millest 
tulenevalt ta on veendunud, et kõik lõikes 2 sätestatud tingimused on 
täidetud. 

4. Erandjuhtudel, kui pädev asutus peab vajalikuks võtta käesoleva 
artikli alusel kiireloomulisi meetmeid, et vältida lõikes 1 osutatud finant­
sinstrumentidest, investeerimishoiustest, -tegevusest või -tavast tulenevat 
kahju, võib ta võtta ajutisi meetmeid juhul, kui ta on teavitanud kõiki 
teisi pädevaid asutusi ja Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet või – 
investeerimishoiuste puhul – Euroopa Pangandusjärelevalvet kirjalikult 
vähemalt 24 tundi enne meetme kavandatud jõustumist, tingimusel et 
kõik käesolevas artiklis sätestatud kriteeriumid on täidetud ning lisaks 
on selgelt kindlaks tehtud, et ühekuuline etteteatamisperiood ei võimalda 
asjaomast probleemi või ohtu piisavalt maandada. Pädev asutus ei tohi 
võtta ajutisi meetmeid, mille kestus ületab kolme kuud. 

▼B
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5. Otsuse korral kehtestada mis tahes lõikes 1 nimetatud keeld või 
piirang avaldab pädev asutus oma veebisaidil sellekohase teate. Teates 
esitatakse keelu või piirangu üksikasjad, ajavahemik pärast selle teate 
avaldamist, mille möödumisel meetmed jõustuvad, ning tõendid, mille 
alusel pädev asutus on veendunud, et kõik lõikes 2 sätestatud tingi­
mused on täidetud. Keeldu või piirangut kohaldatakse ainult tegevuste 
suhtes, mis toimuvad pärast selle teate avaldamist. 

6. Pädev asutus tühistab keelu või piirangu, kui lõikes 2 sätestatud 
tingimused ei ole enam täidetud. 

7. Komisjon võtab kooskõlas artikliga 50 vastu delegeeritud õigus­
aktid, milles täpsustatakse kriteeriumid ja tegurid, millega pädevad 
asutused peavad arvestama, kui nad teevad kindlaks, kas esineb lõike 
2 punktis a osutatud märkimisväärne probleem seoses investorite kait­
sega või oht finants- või toorme- ja kaubaturgude nõuetekohasele toimi­
misele ja usaldusväärsusele või finantssüsteemi stabiilsusele vähemalt 
ühes liikmesriigis. 

Need kriteeriumid ja tegurid hõlmavad järgmist: 

a) finantsinstrumendi või investeerimishoiuse keerukuse aste ja selle 
suhe kliendi liigiga, kellele instrumenti turundatakse, levitatakse ja 
müüakse; 

b) finantsinstrumendi, investeerimishoiuse, -tegevuse või -tava 
uuenduslikkus; 

c) finantsinstrumendi või investeerimishoiuse või tava finantsvõi­
mendus; 

d) finants- või toorme- ja kaubaturgude korrakohase toimimise ja usal­
dusväärsusega seoses finantsinstrumentide või investeerimishoiuste 
emissiooni maht või nimiväärtus. 

Artikkel 43 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja Euroopa 
Pangandusjärelevalve poolne koordineerimine 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel või – investeerimishoiuste 
puhul – Euroopa Pangandusjärelevalvel on seoses pädevate asutuste 
poolt kooskõlas artikliga 42 võetavate meetmetega soodustaja ja koor­
dineerija roll. Eelkõige tagab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või – 
investeerimishoiuste puhul – Euroopa Pangandusjärelevalve, et pädevate 
asutuste võetavad meetmed oleksid põhjendatud ja proportsionaalsed 
ning pädevad asutused järgiksid võimaluse korral järjekindlat lähenemis­
viisi. 

2. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele või – investeerimis­
hoiuste puhul – Euroopa Pangandusjärelevalvele on laekunud artikli 42 
kohane teade mis tahes meetme kohta, mida plaanitakse selle 
artikli alusel rakendada, esitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või 
– investeerimishoiuste puhul – Euroopa Pangandusjärelevalve arvamuse 
selle kohta, kas vastav keeld või piirang on põhjendatud ja proportsio­
naalne. Juhul kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või – investeeri­
mishoiuste puhul – Euroopa Pangandusjärelevalve on seisukohal, et 
kõnealuse riski kõrvaldamiseks on tarvis, et meetmeid võtaksid teised 
pädevad asutused, toob ta ka selle oma arvamuses välja. Arvamus aval­
datakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või – investeerimishoiuste 
puhul – Euroopa Pangandusjärelevalve veebisaidil. 
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3. Juhul kui pädev asutus soovib võtta või võtab meetmeid, minnes 
vastuollu Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või Euroopa Pangandusjä­
relevalve poolt kooskõlas lõikega 2 vastu võetud arvamusega, või 
loobub meetmete võtmisest, minnes vastuollu selle arvamusega, avaldab 
ta viivitamatult oma veebisaidil vastava teate, selgitades igakülgselt, mis 
põhjustel ta nii käitub. 

2. PEATÜKK 

Positsioonid 

Artikkel 44 

Siseriiklike positsioonide juhtimise meetmete ja positsioonide 
piirangute koordineerimine Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 

poolt 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel on seoses pädevate asutuste 
poolt direktiivi 2014/65/EL artikli 69 lõike 2 puntide o ja p alusel 
võetavate meetmetega toetav ja koordineeriv roll. Eelkõige tagab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, et pädevad asutused lähtuvad 
nende volituste kasutamisel, kehtestatavate meetmete olemuse ja ulatuse 
määramisel, meetmete kestuse üle otsustamisel ning nende üle järelkon­
trolli teostamisel järjekindlast lähenemisviisist. 

2. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet on teavitatud direktiivi 
2014/65/EL artikli 79 lõike 5 alusel plaanitavatest meetmetest, talletab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve andmed vastava meetme kohta ning 
selle rakendamise põhjused. Direktiivi 2014/65/EL artikli 69 lõike 2 
punkti o või p alusel võetavate meetmete osas koostab ta ja avaldab 
oma veebisaidil andmebaasi ülevaadetega hetkel jõus olevatest meetme­
test, sealhulgas andmed kõnealuse isiku kohta, kõnealuste finantsinstru­
mentide andmed, võimalikud piirangud selle kohta, millises mahus 
positsioone isikud igal ajahetkel võivad hoida, võimalikud erandid 
sellest nõudest, mis on tehtud direktiivi 2014/65/EL artikli 57 kohaselt, 
ning selle põhjused. 

Artikkel 45 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve volitused positsioonide 
haldamisel 

1. Kooskõlas määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 9 lõikega 5 rakendab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, kui mõlemad lõikes 2 sätestatud 
tingimused on täidetud, ühte või mitut järgmistest meetmetest: 

a) nõuab mis tahes isikult kogu asjakohase teabe tuletisinstrumendiga 
seotud positsiooni või riskipositsiooni suuruse ja eesmärgi kohta; 

b) nõuab pärast kooskõlas punktiga a saadud teabe analüüsimist kõne­
aluselt isikult positsiooni või riskipositsiooni suuruse vähendamist 
või kõrvaldamist vastavalt lõike 10 punktis b osutatud delegeeritud 
õigusaktile; 

c) viimase abinõuna piirab isiku võimet soetada kaubatuletisinstru­
mente. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teeb lõike 1 kohase otsuse 
ainult juhul, kui on täidetud mõlemad järgmised tingimused: 

▼B
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a) lõikes 1 loetletud meetmetega on võimalik leevendada ohtu finants­
turgude, sealhulgas kaubatuletisinstrumentide turgude korrakohasele 
toimimisele ja usaldusväärsusele direktiivi 2014/65/EL artikli 57 
lõikes 1 loetletud eesmärkide kohaselt ning sealhulgas seoses 
natuuras kauba kättetoimetamiskokkulepetega, või liidu finantssüs­
teemi kui terviku või selle osa stabiilsusele; 

b) pädev asutus või pädevad asutused ei ole võtnud selle ohu kõrval­
damiseks meetmeid või meetmed, mida on võetud, ei maanda seda 
ohtu piisavalt. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve hindab, kas käesoleva lõike esimese 
lõigu punktides a ja b osutatud tingimused on täidetud, vastavalt käes­
oleva artikli lõike 10 punktis a osutatud delegeeritud õigusaktis täpsus­
tatud kriteeriumidele ja teguritele. 

3. Lõikes 1 nimetatud meetmete võtmisel tagab Euroopa Väärtpabe­
riturujärelevalve, et asjaomane meede: 

a) võimaldab märkimisväärselt reageerida ohule, mis ähvardab finants­
turgude, sealhulgas kaubatuletisinstrumentide turgude korrakohast 
toimimist ja usaldusväärsust direktiivi 2014/65/EL artikli 57 lõikes 
1 loetletud eesmärkide kohaselt ning sealhulgas natuuras kauba 
kättetoimetamiskokkuleppeid ähvardavale ohule või liidu finantssüs­
teemi kui terviku või selle osa stabiilsust ähvardavale ohule või 
parandada märkimisväärselt pädevate asutuste suutlikkust jälgida 
ohtu, mida hinnatakse vastavalt käesoleva artikli lõike 10 punktis a 
osutatud delegeeritud õigusaktis täpsustatud kriteeriumidele ja 
teguritele; 

b) ei tekita õigusliku arbitraaži riski, mida hinnatakse vastavalt käesole­
va artikli lõike 10 punktile c; 

c) ei avalda finantsturgude tõhususele ühtegi järgmist, meetmest 
saadava kasuga võrreldes ebaproportsionaalset negatiivset mõju: 
likviidsuse vähenemine nendel turgudel, nende tingimuste piiramine, 
mille korral saab vähendada finantssektorivälise vastaspoole äritege­
vusega otseselt seotud riske, või turuosaliste jaoks ebakindluse 
tekitamine. 

Enne energia hulgimüügitoodetega seotud mis tahes meetme võtmist 
konsulteerib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EÜ) nr 713/2009 ( 1 ) alusel asutatud Energeetika­
sektorit Reguleerivate Asutuste Koostööametiga. 

Enne põllumajandustoorme tuletisinstrumentidega seotud meetme 
võtmist konsulteerib Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ametiasutus­
tega, kes vastutavad põllumajandustoodete turgude järelevalve, halda­
mise ja reguleerimise eest määruse (EÜ) nr 1234/2007 alusel. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) 
nr 713/2009, millega luuakse Energeetikasektorit Reguleerivate Asutuste 
Koostööamet (ELT L 211, 14.8.2009, lk 1).
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4. Enne kui ta otsustab rakendada mis tahes lõikes 1 nimetatud 
meedet või pikendada selle rakendamist, teavitab Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve asjaomaseid pädevaid asutusi tema poolt väljapakutavast 
meetmest. Lõike 1 punktide a või b alusel esitatud taotluse korral peab 
vastav teade sisaldama identifitseerimisandmeid isiku või isikute kohta, 
kellele see on adresseeritud, ning taotluse üksikasju ja põhjusi. Lõike 1 
punkti c alusel rakendatava meetme korral peab vastav teade sisaldama 
andmeid asjaomase isiku kohta, asjaomaste finantsinstrumentide kohta, 
asjakohaseid kvantitatiivseid näitajaid, näiteks maksimaalne positsiooni 
suurus, mis isikul võib olla, ning meetme rakendamise põhjusi. 

5. Teade tuleb esitada vähemalt 24 tundi enne seda, kui meede või 
selle pikendamine peaks jõustuma. Erandlikel asjaoludel, kui teadet ei 
ole võimalik esitada 24 tundi ette, võib Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve esitada teate vähem kui 24 tundi enne meetme ettenähtud jõustu­
mist. 

6. Otsuse korral võtta lõike 1 punkti c kohaselt mis tahes meedet või 
pikendada selle meetme võtmist avaldab Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve oma veebisaidil sellekohase teate. Teade peab sisaldama andmeid 
asjaomase isiku kohta, asjaomaste finantsinstrumentide kohta, asjakoha­
seid kvantitatiivseid näitajaid, näiteks maksimaalne positsiooni suurus, 
mis isikul võib olla, ning meetme võtmise põhjusi. 

7. Lõike 1 punktis c osutatud meede jõustub teate avaldamisel või 
teates kindlaks määratud ajal, mis tähendab pärast teate avaldamist, ning 
kehtib ainult tehingutele, mis sõlmitakse pärast meetme jõustumist. 

8. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vaatab vastavalt lõike 1 punk­
tile c kohaldatud meetmete mõju läbi asjakohaste ajavahemike tagant, 
kuid vähemalt kord kolme kuu jooksul. Juhul kui meedet selle kolme­
kuulise tähtaja möödudes ei pikendata, aegub see automaatselt. Lõikeid 
2–8 kohaldatakse ka meetmete pikendamise korral. 

9. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt kooskõlas käesoleva 
artikliga võetud meede on ülimuslik mis tahes varasema, pädeva asutuse 
poolt direktiivi 2014/65/EL artikli 69 lõike 2 punktide o või p kohaselt 
võetud meetme üle. 

10. Komisjon võtab kooskõlas artikliga 50 vastu delegeeritud õigus­
aktid, milles täpsustakse kriteeriumid ja tegurid, et teha kindlaks: 

a) kas eksisteerib lõike 2 punktis a osutatud oht finantsturgude, seal­
hulgas kaubatuletisinstrumentide turgude nõuetekohasele toimimisele 
ja usaldusväärsusele direktiivi 2014/65/EL artikli 57 lõikes 1 loet­
letud eesmärkide kohaselt ning sealhulgas seoses natuuras kauba 
kättetoimetamiskokkulepetega, või liidu finantssüsteemi kui terviku 
või selle osa stabiilsusele, võttes arvesse seda, mil määral kasutatakse 
positsioone natuuras kauba või toorme- ja kaubalepingutega seotud 
positsioonide maandamiseks ning mil määral seatakse alusvara 
turgudel hindu kaubatuletisinstrumentide hindade põhjal; 

▼B
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b) tuletisinstrumentidega seotud positsiooni või riskipositsiooni sobiv 
vähendamine, millele on osutatud käesoleva artikli lõike 1 punktis b; 

c) olukorrad, milles võib tekkida käesoleva artikli lõike 3 punktis b 
osutatud õigusliku arbitraaži risk. 

Nende kriteeriumide ja tegurite puhul võetakse arvesse direktiivi 
2014/65/EL artikli 57 lõikes 3 osutatud regulatiivseid tehnilisi standar­
deid ning nende puhul eristatakse olukordi, kus Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve võtab meetmeid seetõttu, et pädev asutus ei ole neid 
võtnud, ja olukordi, kus Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võtab meet­
meid sellise lisariski suhtes, mille suhtes pädev asutus ei saa direktiivi 
2014/65/EL artikli 69 lõike 2 punktide j või o alusel piisavalt meetmeid 
võtta. 

VIII JAOTIS 

TEENUSTE OSUTAMINE KOLMANDATE RIIKIDE 
INVESTEERIMISÜHINGUTE POOLT FILIAALI KAUDU VÕI ILMA 
FILIAALITA JA TEGEVUS, MILLE SUHTES ON TEHTUD 

SAMAVÄÄRSUST KINNITAV OTSUS 

Artikkel 46 

Üldsätted 

▼C4 
1. Kolmanda riigi äriühing võib osutada kõikjal liidus asutatud 
kõlblikele vastaspooltele ja kutselistele klientidele direktiivi 
2014/65/EL II lisa I jao tähenduses investeerimisteenuseid või tegeleda 
investeerimistegevusega koos kõrvalteenustega või ilma nendeta filiaali 
asutamata juhul, kui ta on registreeritud kooskõlas artikliga 47 Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalve hallatavas kolmandate riikide investeerimisü­
hingute registris. 

▼B 
2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve registreerib kolmanda riigi äri­
ühingu, kes on esitanud taotluse investeerimisteenuste ja -tegevuse 
pakkumiseks või sellega tegelemiseks kõikjal liidus vastavalt lõikele 
1, ainult juhul, kui on täidetud järgmised tingimused: 

a) komisjon on võtnud vastu otsuse vastavalt artikli 47 lõikele 1; 

b) investeerimisühing on saanud tegevusloa jurisdiktsioonis, kus ta 
peakontor on rajatud samade investeerimisteenuste või -tegevuse 
pakkumiseks, mida ta kavatseb pakkuda liidus, ning tema suhtes 
kohaldatakse tõhusat järelevalvet ja täitevmenetlusi, mis tagavad 
selles kolmandas riigis kehtivate nõuete tema poolt täieliku täitmise; 

c) on sõlmitud koostöökokkulepped kooskõlas artikli 47 lõikega 2 ; 

▼M2 
d) investeerimisühing on kehtestanud korra ja protseduurid, mida on 

vaja lõike 6a kohase teabe esitamiseks. 

▼B 
3. Kui kolmanda riigi äriühing on registreeritud käesoleva 
artikli alusel, ei kehtesta liikmesriigid kolmanda riigi äriühingule täien­
davaid nõudeid seoses küsimustega, mida käsitletakse selles määruses 
või direktiivis 2014/65/EL, ega peaks nad kolmandate riikide äriühingu­
te suhtes kohaldama soodsamaid tingimusi kui liidu investeerimisühin­
gute suhtes. 

▼B
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4. Lõikes 1 osutatud kolmanda riigi äriühing esitab oma taotluse 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele pärast seda, kui komisjon on 
võtnud vastu artiklis 47 osutatud otsuse, milles sedastatakse, et kol­
manda riigi, kus kolmanda riigi äriühing on saanud tegevusloa, õiguslik 
ja järelevalveraamistik on samaväärne artikli 47 lõikes 1 kirjeldatud 
nõuetega. 

Registreerimist taotlev kolmanda riigi äriühing esitab Euroopa Väärtpa­
beriturujärelevalvele kogu tema registreerimiseks vajaliku teabe. 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve hindab 30 tööpäeva jooksul pärast 
taotluse laekumist, kas taotlus sisaldab kõiki nõutavaid andmeid. Juhul 
kui taotlus ei sisalda kõiki vajalikke andmeid, määrab Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve tähtaja, mille jooksul kolmanda riigi äriühing peab 
esitama lisateavet. 

Registreerimise otsuse vastuvõtmisel lähtutakse sellest, kas lõikes 2 
sätestatud tingimused on täidetud. 

180 tööpäeva jooksul pärast kõiki andmeid sisaldava taotluse laekumist 
teavitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve taotlejast kolmanda riigi 
äriühingut kirjalikult koos kõigiti põhjendatud selgitusega, kas registree­
rimistaotlus rahuldati või lükati tagasi. 

▼M2 
Liikmesriigid võivad lubada kolmanda riigi äriühinguid osutada kõlbli­
kele vastaspooltele ja kutselistele klientidele direktiivi 2014/65/EL II 
lisa I jao tähenduses investeerimisteenuseid või tegeleda investeerimis­
tegevusega koos kõrvalteenustega nende territooriumil riigisisese korra 
kohaselt juhul, kui komisjon ei ole võtnud vastu artikli 47 lõike 1 
kohast otsust või kui selline otsus on küll vastu võetud, kuid see 
enam ei kehti või kui see ei hõlma asjaomaseid teenuseid või tegevust. 

▼C4 
5. Kolmandate riikide äriühingud, kes hakkavad osutama teenuseid 
kooskõlas käesoleva artikliga, teavitavad enne teenuste osutamisega 
alustamist liidus asutatud kliente sellest, et neil ei ole lubatud osutada 
teenuseid muudele klientidele kui ainult kõlblikele vastaspooltele ja 
kutselistele klientidele direktiivi 2014/65/EL II lisa I jao tähenduses 
ning et nende suhtes ei kohaldata liidus järelevalvet. Nad märgivad 
ära vastavas kolmandas riigis järelevalve eest vastutava pädeva asutuse 
nime ja aadressi. 

▼B 
Esimeses lõigus sätestatud teave esitatakse kirjalikult ja esiletoodud 
viisil. 

▼M2 
Liikmesriigid tagavad, et kui liidus asutatud või asuv kõlblik vastaspool 
või kutseline klient direktiivi 2014/65/EL II lisa I jao tähenduses algatab 
ainuisikuliselt investeerimisteenuste osutamise või investeerimistegevuse 
kolmanda riigi äriühingu poolt, ei kohaldata käesolevat artiklit kolmanda 
riigi äriühingu poolt sellele isikule sellise teenuse osutamise või sellise 
tegevuse suhtes, sealhulgas suhte suhtes, mis on konkreetselt seotud 
sellise teenuse osutamisega või sellise tegevusega. Kui kolmanda riigi 
äriühing püüab liidus leida kliente või potentsiaalseid kliente, sealhulgas 
tema nimel tegutseva üksuse või sellise kolmanda riigi äriühinguga 
tihedaid sidemeid omava üksuse või muu sellise äriühingu nimel tegut­
seva isiku kaudu, ei käsitata seda kliendi enda ainuisikulisel algatusel 
osutatud teenusena, piiramata kontsernisiseseid suhteid. Selliste klientide 
algatus ei anna kolmanda riigi äriühingule õigust turustada sellele 
isikule uusi investeerimistoodete või investeerimisteenuste kategooriaid. 

▼B
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6. Kolmandate riikide äriühingud, kes osutavad teenuseid või teos­
tavad tegevusi kooskõlas käesoleva artikliga, pakuvad enne teenuste 
osutamise või mis tahes tegevustega alustamist liidus asutatud kliendiga 
seoses võimalust esitada nende teenuste või tegevusega seotud mis tahes 
vaidlus lahendamiseks liikmesriigi kohtule või vahekohtule. 

▼M2 
6a. Kolmandate riikide investeerimisühingud, kes osutavad teenuseid 
või tegelevad muu tegevusega vastavalt käesolevale artiklile, teavitavad 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvet kord aastas järgmisest: 

a) investeerimisühingu poolt liidus osutatud teenuste ja muu tegevuse 
maht ja ulatus, sealhulgas geograafiline jaotus liikmesriikide vahel; 

b) direktiivi 2014/65/EL I lisa A jao punktis 3 osutatud tegevusega 
tegelevate äriühingute puhul nende igakuine minimaalne, keskmine 
ja maksimaalne riskipositsioon ELi vastaspooltes; 

c) direktiivi 2014/65/EL I lisa A jao punktis 6 osutatud teenuseid 
pakkuvate äriühingute puhul selliste ELi vastaspooltelt pärinevate 
finantsinstrumentide koguväärtus, mille emissioon on tagatud või 
mida nad on pakkunud kindla kohustuse alusel viimase 12 kuu 
jooksul; 

d) punktis a osutatud teenuste ja tegevuse käive ning neile vastavate 
varade koguväärtus; 

e) kas on võetud investorite kaitse meetmeid ja nende üksikasjalik 
kirjeldus; 

f) riskijuhtimispõhimõtted ja -kord, mida investeerimisühing kohaldab 
punktis a osutatud teenuste ja tegevuse puhul; 

g) juhtimiskord, sealhulgas ühingu liidus toimuvas tegevuses võtmekoh­
tadel olevad isikud; 

h) kogu muu vajalik teave, et võimaldada Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalvel või pädevatel asutustel täita oma ülesandeid kooskõlas käes­
oleva määrusega. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve edastab käesoleva lõike alusel 
saadud teabe nende liikmesriikide pädevatele asutustele, kus kolmanda 
riigi äriühing osutab investeerimisteenuseid või tegeleb investeerimiste­
gevusega kooskõlas käesoleva artikliga. 

Muu hulgas nende liikmesriikide pädevate asutuste taotluse korral, kus 
kolmanda riigi äriühing osutab teenuseid või tegeleb investeerimistege­
vusega kooskõlas käesoleva artikliga, võib Euroopa Väärtpaberiturujä­
relevalve paluda kolmanda riigi äriühingutelt, kes osutavad investeeri­
misteenuseid või tegelevad investeerimistegevusega kooskõlas käesoleva 
artikliga, täiendava teabe esitamist oma tegevuse kohta, kui see on 
vajalik Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või pädevate asutuste ülesan­
nete täitmiseks kooskõlas käesoleva määrusega. 

▼B
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6b. Kui kolmanda riigi äriühing osutab teenuseid või tegeleb inves­
teerimistegevusega kooskõlas käesoleva artikliga, säilitab ta viis aastat 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele kättesaadavana andmeid, mis 
puudutavad kõiki kas omal arvel või kliendi nimel liidus täidetud korral­
dusi ja tehtud tehinguid seoses finantsinstrumentidega. 

Selle liikmesriigi pädeva asutuse taotluse korral, kus kolmanda riigi 
äriühing osutab investeerimisteenuseid või tegeleb investeerimistegevu­
sega kooskõlas käesoleva artikliga, on Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valvel õigus pääseda ligi esimese lõigu kohaselt temale kättesaadavana 
hoitud asjakohastele andmetele ning teeb need andmed taotluse esitanud 
pädevale asutusele kättesaadavaks. 

6c. Kui kolmanda riigi äriühing ei tee uurimise või artikli 47 lõike 2 
kohaselt läbi viidava kohapealse kontrolli puhul koostööd või ei järgi 
õigel ajal ja sobival viisil käesoleva artikli lõike 6a või 6b kohast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve taotlust, võib Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve selle äriühingu kooskõlas artikliga 49 registrist kustutada 
või keelata ajutiselt selle tegevuse või piirata ajutiselt selle tegevust. 

▼C5 
7. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab Euroopa Pangandusjä­
relevalvega konsulteerides välja regulatiivsete tehniliste standardite 
eelnõu, milles täpsustatakse teavet, mille registreerimist taotlev kol­
manda riigi äriühing peab lõike 4 kohases registreerimistaotluses 
esitama, ja teave, mis tuleb esitada vastavalt lõikele 6a. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuse regulatiivsete 
tehniliste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 26. septembriks 2020. 

Komisjonil on õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud regulatiivsed tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artiklitega 10–14. 

8. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve töötab välja rakenduslike 
tehniliste standardite eelnõu, et täpsustada vorming, milles tuleb esitada 
lõikes 4 osutatud registreerimistaotlus ja lõikes 6a osutatud teave. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab kõnealuse rakenduslike tehni­
liste standardite eelnõu komisjonile hiljemalt 26. septembriks 2020. 

Komisjonil on õigus täiendada käesolevat määrust, võttes vastu 
esimeses lõigus osutatud rakenduslikud tehnilised standardid kooskõlas 
määruse (EL) nr 1095/2010 artikliga 15. 

▼B 
Artikkel 47 

Samaväärsuse otsus 

▼M2 
1. Komisjon võib vastavalt artikli 51 lõikes 2 sätestatud kontrollime­
netlusele võtta seoses kolmanda riigiga vastu otsuse, milles märgitakse, 
et kõnealuse kolmanda riigi õigus- ja järelevalveraamistik tagab järg­
mise: 

▼M2
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a) selles kolmandas riigis tegevusloa saanud äriühingud täidavad õigus­
likult siduvaid usaldatavus-, organisatsioonilisi ja äritegevusnõudeid, 
mille mõju on samaväärne selliste nõuete mõjuga, mis on sätestatud 
käesolevas määruses, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 
nr 575/2013 ja määruses (EL) 2019/2033, ( 1 ) Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivis 2013/36/EL, direktiivis 2014/65/EL ja 
direktiivis (EL) 2019/2034 ( 2 ) ning nende seadusandlike aktide alusel 
võetud rakendusmeetmetes; 

b) selles kolmandas riigis tegevusloa saanud äriühingute üle tehakse 
tõhusat järelevalvet ja nende suhtes võetakse tõhusaid täitmise taga­
mise meetmeid, et tagada õiguslikult siduvate usaldatavus-, organi­
satsiooniliste ja äritegevusnõuete täitmine, ning 

c) selle kolmanda riigi õigusraamistikuga nähakse ette tulemuslik sama­
väärne süsteem kolmanda riigi õiguskorra kohaselt tegevusloa 
saanud investeerimisühingute tunnustamiseks. 

Kui esimeses lõigus osutatud otsuse vastuvõtmise järel on kolmanda 
riigi äriühingute poolt liidus osutatavate teenuste ja tegevuse maht ja 
ulatus liidu jaoks tõenäoliselt süsteemselt olulised, võib esimeses lõigus 
osutatud õiguslikult siduvate usaldatavus-, organisatsiooniliste ja ärite­
gevusnõuete mõju pidada samaväärseks kõnealuses lõigus osutatud õi­
gusaktides sätestatud nõuete mõjuga alles pärast üksikasjalikku ja põhja­
likku hindamist. Sel eesmärgil hindab ja võtab komisjon arvesse ka 
asjaomase kolmanda riigi ja liidu järelevalvealase tegevuse lähendamist. 

1a. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 50 vastu delegee­
ritud õigusakte, et täiendada käesolevat määrust, täpsustades asjaolusid, 
mille korral on lõikes 1 osutatud samaväärsust kinnitava otsuse vastu­
võtmise järel kolmanda riigi äriühingute liidus osutatavate teenuste ja 
tegevuse maht ja ulatus liidu jaoks tõenäoliselt süsteemselt olulised. 

Kui kolmanda riigi äriühingute poolt liidus osutatavate teenuste ja tege­
vuse maht ja ulatus on liidu jaoks tõenäoliselt süsteemselt olulised, võib 
komisjon siduda samaväärsust kinnitava otsusega konkreetsed tegevu­
sega seotud tingimused, mille eesmärk on tagada, et Euroopa Väärtpa­
beriturujärelevalvel ja riiklikel pädevatel asutustel on vajalikud 
vahendid, et hoida ära õiguslik arbitraaž ja teha seiret artikli 46 lõike 
2 kohaselt registrisse kantud kolmanda riigi investeerimisühingute üle 
seoses liidus osutatavate teenuste ja tegevusega, tagades, et need äri­
ühingud täidavad: 

▼M2 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. novembri 2019. aasta määrus (EL) 
2019/2033, mis käsitleb investeerimisühingute suhtes kohaldatavaid usaldata­
vusnõudeid ning millega muudetakse määrusi (EL) nr 1093/2010, (EL) 
nr 575/2013, (EL) nr 600/2014 ja (EL) nr 806/2014 (ELT L 314, 
5.12.2019, lk 1). 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. novembri 2019. aasta direktiiv (EL) 
2019/2034, mis käsitleb investeerimisühingute usaldatavusnõuete täitmise 
järelevalvet ning millega muudetakse direktiive 2002/87/EÜ, 2009/65/EÜ, 
2011/61/EL, 2013/36/EL, 2014/59/EL ja 2014/65/EL (ELT L 314, 
5.12.2019, lk 64).



 

02014R0600 — ET — 09.01.2024 — 006.001 — 90 

a) nõudeid, mille mõju on samaväärne selliste nõuete mõjuga, millele 
on osutatud artiklites 20 ja 21; 

b) aruandlusnõudeid, mille mõju on samaväärne selliste nõuete mõjuga, 
millele on osutatud artiklis 26, kui sellist teavet ei ole kolmanda riigi 
pädeva asutusega sõlmitud vastastikuse mõistmise memorandumi 
alusel võimalik saada otse ja pidevalt; 

c) kohaldatavuse korral nõudeid, mille mõju on samaväärne sellise 
kohustusliku kauplemiskoha nõude mõjuga, millele on osutatud ar­
tiklites 23 ja 28. 

Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud otsuse vastuvõtmisel võtab komisjon 
arvesse seda, kas kolmas riik on liidu asjaomase poliitika alusel määrat­
letud kui maksustamise seisukohast koostööd mittetegev jurisdiktsioon 
või direktiivi (EL) 2015/849 artikli 9 lõike 2 kohaselt kui suure riskiga 
kolmas riik. 

1b. Kolmanda riigi usaldatavusnõuete, organisatsioonilist ja äritege­
vuse õigusraamistikku võib pidada samaväärse mõjuga raamistikuks, kui 
see õigusraamistik vastab kõigile järgmistele tingimustele: 

a) selles kolmandas riigis investeerimisteenuseid osutavad või investee­
rimistegevusega tegelevad äriühingud võivad tegutseda ainult juhul, 
kui nad on saanud selleks tegevusloa ning nende suhtes kohaldatakse 
pidevalt tõhusat järelevalvet ja haldussundi; 

b) selles kolmandas riigis investeerimisteenuseid osutavate või investee­
rimistegevusega tegelevate äriühingute suhtes kehtivad piisavad kapi­
talinõuded ning eelkõige kohaldatakse direktiivi 2014/65/EL I lisa A 
jao punktides 3 ja 6 osutatud teenuseid osutavate või tegevusega 
tegelevate äriühingute suhtes selliseid kapitalinõudeid, mis on võrrel­
davad kapitalinõuetega, mida kohaldataks nende suhtes, kui nad 
oleksid asutatud liidus; 

c) selles kolmandas riigis investeerimisteenuseid osutavate või investee­
rimistegevusega tegelevate investeerimisühingute suhtes kehtivad 
asjakohased nõuded nende aktsionäride ja juhtorgani liikmete suhtes; 

d) investeerimisteenuseid osutavate või investeerimistegevusega tegele­
vate äriühingute suhtes kehtivad piisavad äritegevusega seotud ja 
organisatsioonilised nõuded; 

e) turu läbipaistvus ja terviklikkus on tagatud, vältides turu kuritarvita­
mist siseringitehingute ja turuga manipuleerimise teel. 

Kui komisjon hindab käesoleva artikli lõike 1a kohaldamisel kolmanda 
riigi õigusnormide samaväärsust seoses artiklites 23 ja 28 sätestatud 
kohustusliku kauplemiskoha nõudega, hindab ta ka seda, kas kolmanda 
riigi õigusraamistikus on ette nähtud kriteeriumid, et määrata kauplemis­
koht vastavaks kohustusliku kauplemiskoha nõudele, millel on käesole­
vas määruses või direktiivis 2014/65/EL kehtestatud kriteeriumitega 
sarnane mõju. 

▼M2
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2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve sõlmib nende kolmandate 
riikide, kelle õigus- ja järelevalveraamistik on tunnistatud vastavalt 
lõikele 1 tõeliselt samaväärseks, asjaomaste pädevate asutustega koos­
töökokkulepped. Neis kokkulepetes määratakse kindlaks vähemalt 
alljärgnev: 

▼M2 
a) mehhanism, mille alusel toimub Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 

ja kõnealuse kolmanda riigi pädevate asutuste vaheline teabevahetus, 
sealhulgas juurdepääs kogu Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
nõutud teabele kolmandates riikides tegevusloa saanud liiduväliste 
äriühingute kohta, ning sellise teabe Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve poolt liikmesriikide pädevatele asutustele edastamise kord, kui 
see on asjakohane; 

▼B 
b) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kiire teavitamise kord juhul, kui 

kolmanda riigi pädev asutus arvab, et kolmanda riigi äriühing, kelle 
üle see pädev asutus teostab järelevalvet ja kes on registreeritud 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt kooskõlas artikliga 48, 
rikub oma tegevusloa tingimusi või muid õigusnõudeid, mida ta on 
kohustatud järgima; 

▼M2 
c) koostöös nende liikmesriikide pädevate asutustega, kus kolmanda 

riigi äriühing osutab investeerimisteenuseid või tegeleb investeeri­
mistegevusega kooskõlas artikliga 46, järelevalvetegevuse koordinee­
rimise menetlused, sealhulgas uurimised ja kohapealsed kontrollid, 
mida Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib läbi viia, kui see on 
vajalik Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või pädevate asutuste 
ülesannete täitmiseks kooskõlas käesoleva määrusega, teavitades 
sellest nõuetekohaselt asjaomase kolmanda riigi pädevat asutust. 

d) menetlused, mis puudutavad artikli 46 lõigete 6a ja 6b kohaseid 
teabe saamise taotlusi, mille Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 
võib esitada artikli 46 lõike 2 kohaselt registrisse kantud kolmanda 
riigi äriühingule. 

▼C4 
3. Kolmanda riigi äriühing, mis on asutatud riigis, mille õigus- ja 
järelevalveraamistik on tunnistatud mõju poolest samaväärseks vastavalt 
lõikele 1 ning millele on antud tegevusluba vastavalt direktiivi 
2014/65/EL artiklile 39, võib osutada teenuseid ja tegevusi, mis on 
hõlmatud kõlblikele vastaspooltele ja kutselistele klientidele direktiivi 
2014/65/EL II lisa I jao tähenduses antava tegevusloaga, liidu teistes 
liikmesriikides, rajamata selleks uusi filiaale. Selleks peab ta täitma 
direktiivi 2014/65/EL artiklis 34 piiriüleste teenuste ja tegevuste osuta­
misele kehtestatud teabenõudeid. 

▼B 
Filiaal jääb selle liikmesriigi järelevalve alla, kus filiaal on rajatud 
vastavalt direktiivi 2014/65/EL artiklile 39. Ilma et see piiraks direk­
tiivis 2014/65/EL sätestatud koostöökohustuse kohaldamist, võivad liik­
mesriigi, kus filiaal on rajatud, pädev asutus ja vastuvõtva liikmesriigi 
pädev asutus siiski sõlmida proportsionaalsed koostöölepingud taga­
maks, et liidus investeerimisteenuseid osutav kolmanda riigi äriühingu 
filiaal pakub investoritele nõuetekohasel tasemel kaitset. 

▼B
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4. Kui komisjon võtab vastavalt artikli 51 lõikes 2 sätestatud kont­
rollimenetlusele vastu otsuse, millega tunnistatakse kehtetuks käesoleva 
artikli lõike 1 kohane komisjoni otsus asjaomase kolmanda riigi suhtes, 
ei või kolmanda riigi äriühing artikli 46 lõike 1 kohaseid õiguseid enam 
kasutada. 

▼M2 
5. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve jälgib regulatiivseid ja järele­
valvealaseid suundumusi, nõuete täitmise tagamise tavasid ja muid asja­
kohaseid turusuundumusi kolmandates riikides, kelle kohta on komisjon 
vastavalt lõikele 1 võtnud vastu samaväärsust kinnitavad otsused, et 
kontrollida, kas tingimused, mille alusel kõnealused otsused tehti, on 
jätkuvalt täidetud. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve esitab tulemuste 
kohta komisjonile igal aastal konfidentsiaalse aruande. Euroopa Väärt­
paberiturujärelevalve võib aruandega seoses konsulteerida Euroopa 
Pangandusjärelevalvega, kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve peab 
seda asjakohaseks. 

Aruandes kajastatakse ka suundumusi, mida on täheldatud artikli 46 
lõike 6a alusel kogutud andmete põhjal, eriti seoses direktiivi 
2014/65/EL I lisa A jao punktides 3 ja 6 osutatud teenuseid osutavate 
või tegevusega tegelevate äriühingutega. 

6. Komisjon esitab lõikes 5 osutatud aruande põhjal vähemalt korra 
aastas Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande. See aruanne 
sisaldab komisjoni poolt aruande esitamise aastal tehtud või kehtetuks 
tunnistatud samaväärsust kinnitavate otsuste ning Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve poolt artikli 49 kohaselt võetud meetmete loetelu ning 
selles tuleb esitada nende otsuste tegemise ja meetmete võtmise põhjen­
dused. 

Komisjoni aruanne sisaldab teavet selliste kolmandates riikides esine­
vate regulatiivsete ja järelevalvealaste suundumuste, nõuete täitmise 
tagamise tavade ja muude asjakohaste turu suundumuste jälgimise 
kohta, mille kohta on tehtud samaväärsust kinnitav otsus. Samuti esita­
takse selles kokkuvõte selle kohta, kuidas on kolmandate riikide äri­
ühingute piiriülene investeerimisteenuste osutamine arenenud üldiselt ja 
eelkõige seoses direktiivi 2014/65/EL I lisa A jao punktides 3 ja 6 
osutatud teenuste ja tegevusega. Peale selle sisaldab aruanne esimesel 
võimalusel teavet komisjoni poolt kolmanda riigi suhtes läbi viidava 
samaväärsuse hindamise kohta. 

▼B 

Artikkel 48 

Register 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve peab registrit kolmandate riikide äri­
ühingute kohta, kellel on lubatud pakkuda liidus investeerimisteenuseid 
või tegeleda investeerimistegevusega vastavalt artiklile 46. See register 
on avalikult kättesaadav Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve veebisaidil 
ning see sisaldab teavet teenuste kohta, mida kolmandate riikide äri­
ühingutel on lubatud pakkuda, või tegevuse kohta, millega neil on 
lubatud tegeleda, ning kolmandas riigis nende üle järelevalvet teostavate 
pädevate asutuste kontaktandmeid. 

▼B
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Artikkel 49 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võetavad meetmed 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib ajutiselt keelata kolmanda 
riigi äriühingul artikli 46 lõike 1 kohaselt investeerimisteenuste osuta­
mise või investeerimistegevusega tegelemise koos kõrvalteenustega või 
ilma nendeta või neid piirata, kui kolmanda riigi äriühing ei järgi 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve või Euroopa Pangandusjärelevalve 
poolt kooskõlas artiklitega 40 ja 41 või pädeva asutuse poolt kooskõlas 
artikliga 42 kehtestatud keeldu või piirangut, ei täida õigel ajal ja nõue­
tekohaselt Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt kooskõlas artikli 46 
lõigetega 6a ja 6b esitatud taotlust või kui kolmanda riigi äriühing ei tee 
uurimises või kooskõlas artikli 47 lõikega 2 toimuva kohapealse kont­
rolli puhul koostööd. 

2. Piiramata lõike 1 kohaldamist kustutab Euroopa Väärtpaberituru­
järelevalve kolmanda riigi äriühingu artikli 48 kohaselt loodud registrist, 
kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve on esitanud asja kolmanda riigi 
pädevale asutusele ja see pädev asutus ei ole võtnud sobivaid meetmeid, 
mis on vajalikud investorite või liidu turgude nõuetekohase toimimise 
kaitsmiseks, või ei ole tõendanud, et asjaomane kolmanda riigi äriühing 
vastab tema suhtes kolmandas riigis kehtivatele nõuetele või tingimus­
tele, mille alusel on artikli 47 lõike 1 kohaselt tehtud otsus, ning esineb 
mõni järgmistest asjaoludest: 

a) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel on dokumenteeritud tõendite, 
muu hulgas artikli 46 lõike 6a kohaselt igal aastal esitatud teabe 
põhjal põhjendatult alust arvata, et kolmanda riigi äriühing tegutseb 
liidus investeerimisteenuseid osutades ja investeerimistegevusega 
tegeledes viisil, mis on selgelt investorite huve või turgude korrako­
hast toimimist kahjustav; 

b) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel on dokumenteeritud tõendite, 
muu hulgas artikli 46 lõike 6a kohaselt igal aastal esitatud teabe 
põhjal põhjendatult alust arvata, et kolmanda riigi äriühing on liidus 
investeerimisteenuseid osutades ja investeerimistegevusega tegeledes 
raskelt rikkunud tema suhtes kolmandas riigis kehtivaid nõudeid, 
ning komisjon on selle põhjal võtnud kooskõlas artikli 47 lõikega 
1 vastu otsuse. 

3. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teavitab kolmanda riigi 
pädevat asutust nõuetekohaselt oma kavatsusest võtta lõike 1 või 2 
kohaselt meetmeid. 

Käesoleva artikli kohase sobiva meetme võtmise üle otsustamisel võtab 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve arvesse investoritele ja liidu turgude 
nõuetekohasele toimimisele avalduva ohu olemust ja tõsidust, arvestades 
järgmiseid kriteeriumeid: 

a) tekkiva ohu kestus ja sagedus; 

b) kas oht on näidanud, et kolmanda riigi äriühingu toimimises on 
tõsiseid või süsteemseid puudusi; 

▼M2
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c) kas oht on tinginud finantskuriteo või seda hõlbustanud või on muul 
viisil sellega seostatav; 

d) kas oht on tekkinud tahtlikult või hooletuse tõttu. 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve teavitab lõike 1 või 2 kohaselt 
võetud meetmetest viivitamata komisjoni ja asjaomast kolmanda riigi 
äriühingut ning avaldab oma otsuse oma veebisaidil. 

Komisjon hindab, kas tingimused, mille alusel artikli 47 lõike 1 kohane 
otsus vastu võeti, on kõnealuse kolmanda riigi puhul jätkuvalt täidetud. 

▼B 

IX JAOTIS 

DELEGEERITUD ÕIGUSAKTID JA RAKENDUSAKTID 

1. PEATÜKK 

Delegeeritud õigusaktid 

Artikkel 50 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusaktide 
käesolevas artiklis sätestatud tingimustel. 

▼M3 
2. Artikli 1 lõikes 9, artikli 2 lõigetes 2 ja 3, artikli 13 lõikes 2, 
artikli 15 lõikes 5, artikli 17 lõikes 3, artikli 19 lõigetes 2 ja 3, artikli 27 
lõikes 4, artikli 27g lõikes 7, artikli 27h lõikes 7, artikli 31 lõikes 4, 
artikli 38k lõikes 10, artikli 38n lõikes 3, artikli 40 lõikes 8, artikli 41 
lõikes 8, artikli 42 lõikes 7, artikli 45 lõikes 10 ning artikli 52 
lõigetes 10, 12 ja 14 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte 
antakse komisjonile määramata ajaks alates 2. juulist 2014. 

▼M2 
▼C6 

3. ►M3 Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 1 lõikes 9, 
artikli 2 lõigetes 2 ja 3, artikli 13 lõikes 2, artikli 15 lõikes 5, artikli 17 
lõikes 3, artikli 19 lõigetes 2 ja 3, artikli 27 lõikes 4, artikli 27g lõikes 7, 
artikli 27h lõikes 7, artikli 31 lõikes 4, artikli 38k lõikes 10, artikli 38n 
lõikes 3, artikli 40 lõikes 8, artikli 41 lõikes 8, artikli 42 lõikes 7, 
artikli 45 lõikes 10 ning artikli 52 lõigetes 10, 12 ja 14 osutatud voli­
tuste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. ◄ Tagasivõtmise otsusega 
lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub 
järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 
otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

▼B 
4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb 
ta selle samal ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

▼M2
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▼C6 
5. ►M3 Artikli 1 lõike 9, artikli 2 lõike 2, artikli 13 lõigete 2 ja 3, 
artikli 15 lõike 5, artikli 17 lõike 3, artikli 19 lõigete 2 ja 3, artikli 27 
lõike 4, artikli 27g lõike 7, artikli 27h lõike 7, artikli 31 lõike 4, 
artikli 38k lõike 10, artikli 38n lõike 3, artikli 40 lõike 8, artikli 41 
lõike 8, artikli 42 lõike 7, artikli 45 lõike 10 ning artikli 52 lõigete 10, 
12 ja 14 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 
kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole kolme kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud 
selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne 
selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita 
vastuväidet. ◄ Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse 
seda tähtaega kolme kuu võrra. 

▼B 
2. PEATÜKK 

Rakendusaktid 

Artikkel 51 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab Euroopa väärtpaberikomitee, mis on loodud 
komisjoni otsusega 2001/528/EÜ ( 1 ). Nimetatud komitee on komitee 
määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) 
nr 182/2011 artiklit 5. 

X JAOTIS 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 52 

Aruandlus ja kontroll 

▼C4 
1. Hiljemalt 3. märtsiks 2020 esitab komisjon pärast ESMAga 
konsulteerimist Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
käsitletakse artiklite 3–13 alusel kehtestatud läbipaistvuskohustuste tege­
likku mõju, eelkõige artiklis 5 kirjeldatud mahu ülempiiri reguleerimise 
korra mõju, muu hulgas kauplemisega seotud kulusid kõlblike vastas­
poolte ja kutseliste klientide jaoks ning väikese ja keskmise turukapita­
lisatsiooniga ettevõtete aktsiatega kauplemist, ning selle tulemuslikkust, 
tagamaks et asjakohaste kohustusest vabastamiste kasutamisega ei 
kahjustata hindade kujunemist, ja seda, kuidas mis tahes asjakohane 
sanktsioonide kord seoses mahu ülempiiri rikkumistega võiks toimida 
ning samuti artikli 4 lõigete 2 ja 3 ning artikli 9 lõigete 2–5 alusel 
kehtestatud kauplemiseelse läbipaistvuse kohustusest vabastuste kohal­
damist ja jätkuvat asjakohasust. 

▼M2 

( 1 ) Komisjoni 6. juuni 2001. aasta otsus 2001/528/EÜ Euroopa väärtpaberiko­
mitee loomise kohta (EÜT L 191, 13.7.2001, lk 45).
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2. Lõikes 1 osutatud aruandes käsitletakse ka mõju, mida artikli 4 
lõike 1 punkti a ja artikli 4 lõike 1 punkti b alapunkti i kohase kohus­
tusest vabastuse ning artikli 5 kohase mahu ülempiiri reguleerimise 
korra kasutamine avaldab Euroopa aktsiaturgudele, pöörates erilist tähe­
lepanu alljärgnevale: 

a) varjatud tehingukorralduste tase ja trend liidus pärast käesoleva 
määruse rakendamist; 

b) mõju kauplemiseelselt läbipaistvatele noteeritud hinnavahedele; 

c) mõju likviidsuse sügavusele avalike tehingukorralduste puhul; 

d) mõju konkurentsile ja investoritele liidus; 

e) mõju väikese ja keskmise turukapitalisatsiooniga äriühingute aktsia­
tega kauplemisele; 

f) arengusuunad rahvusvahelisel tasandil ja arutelusid kolmandate 
riikide ja rahvusvaheliste organisatsioonidega. 

3. Kui aruandes tuvastatakse, et artikli 4 lõike 1 punkti a ja artikli 4 
lõike 1 punkti b alapunkti i kohase kohustusest vabastuse kasutamine 
kahjustab hindade kujunemist või väikese ja keskmise turukapitalisat­
siooniga äriühingute aktsiatega kauplemist, teeb komisjon vajaduse 
korral ettepanekud seoses nende kohustusest vabastuste kasutamisega, 
sealhulgas ettepaneku käesoleva määruse muutmiseks. Sellised ettepa­
nekud hõlmavad kavandatud muudatuste mõjuhinnangut ja nendes 
võetakse arvesse käesoleva määruse eesmärke ja mõju turuhäiretele ja 
konkurentsile ning võimalikku mõju liidu investoritele. 

4. Hiljemalt ►M1 3. märtsiks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
ESMAga konsulteerimist Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande 
artikli 26 toimimise kohta, sealhulgas selle kohta, kas pädevatele asutus­
tele laekuvate ja nende vahel vahetatavate tehinguaruannete sisu ja vorm 
võimaldab investeerimisühingute tegevust kooskõlas artikli 26 lõikega 1 
igakülgselt jälgida. Komisjon võib esitada asjakohaseid ettepanekuid, 
sealhulgas selles osas, kas kehtestada nõue, et tehingutest tuleks aru 
anda mitte pädevatele asutustele, vaid Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve määratud süsteemile, mis võimaldaks pädevatele asutustele juur­
depääsu kogu käesoleva artikli kohaselt esitatud teabele käesoleva 
määruse ja direktiivi 2014/65/EL kohaldamisel ning siseteabe alusel 
kauplemise ja turukuritarvituste avastamiseks vastavalt määrusele (EL) 
nr 596/2014. 

▼B
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5. Hiljemalt ►M1 3. märtsiks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande asjakohaste lahenduste kohta turuosaliste 
vahelise teabe asümmeetria vähendamiseks ning vahendite kohta, 
millega reguleerijad saavad paremini jälgida hinnapakkumisi puudutavat 
tegevust kauplemiskohtades. Aruandes hinnatakse vähemalt võimalust 
arendada nende eesmärkide täitmiseks konsolideeritud hinnapakkumiste 
jaoks välja parimate ostu- ja müügipakkumiste Euroopa süsteem. 

6. Hiljemalt ►M1 3. märtsiks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande edusammude kohta standardiseeritud 
börsiväliste tuletisinstrumentidega kauplemise üleviimisel börsidele või 
elektroonilistele kauplemisplatvormidele vastavalt artiklitele 25 ja 28. 

7. Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande hinnamuutuste kohta reguleeritud 
turgude, mitmepoolsete kauplemissüsteemide, organiseeritud kauplemis­
süsteemide, kauplemiskoondteabe pakkujate ja tunnustatud kauplemis­
teabearuandluse avalikustajate kauplemiseelse ja -järgse läbipaistvuse 
andmetes. 

8. Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande käesoleva määruse artiklis 36 ja 
määruse (EL) nr 648/2012 artiklis 8 sisalduvate koostalitlussätete läbi­
vaatamise kohta. 

9. Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande käesoleva määruse artiklite 35 ja 36 
ning määruse (EL) nr 648/2012 artiklite 7 ja 8 kohaldamise kohta. 

Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2022 ◄ esitab komisjon pärast Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva määruse artikli 37 kohaldamise kohta. 

10. Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist Euroopa Parla­
mendile ja nõukogule aruande käesoleva määruse artiklite 35 ja 36 
mõju kohta äsja asutatud kesksetele vastaspooltele, nagu on osutatud 
artikli 35 lõikes 5, ja nende kesksete vastaspooltega märkimisväärselt 
seotud kauplemiskohtadele ning selle kohta, kas artikli 35 lõikes 5 
nimetatud üleminekukorda tuleks pikendada, kõrvutades võimalikku 
kasu, mida tarbijad saaksid suuremast konkurentsist, ja turuosalistele 
kättesaadavate valikuvõimaluste hulka nende sätete võimaliku ebapro­
portsionaalse mõjuga uuematele kesksetele vastaspooltele ja piirangu­
tega, mis avalduvad kohalikele turuosalistele üleilmsetele kesksetele 
vastaspooltele juurdepääsul, ning turu sujuva toimimisega. 

Komisjon võib kõnealuse aruande järeldustest sõltuvalt võtta kooskõlas 
artikliga 50 vastu delegeeritud õigusakti, et pikendada artikli 35 lõike 5 
kohaselt üleminekuperioodi maksimaalselt 30 kuu võrra. 

▼B
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11. Hiljemalt ►M1 3. juuliks 2020 ◄ esitab komisjon pärast 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega konsulteerimist nõukogule ja 
parlamendile aruande selle kohta, kas artikli 36 lõikes 5 sätestatud 
künnis on jätkuvalt asjakohane ja kas artikli kohaldamisest loobumise 
kord seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega peaks olema ka 
edaspidi kättesaadav. 

12. Hiljemalt 3. juuliks 2016 esitab komisjon Euroopa Väärtpaberi­
turujärelevalve teostatud riskihindamise põhjal Euroopa Süsteemsete 
Riskide Nõukoguga konsulteerides nõukogule ja Euroopa Parlamendile 
aruande, milles hinnatakse vajadust arvata börsil kaubeldavad tuletisins­
trumendid ajutiselt artiklite 35 ja 36 kohaldamisalast välja. Kõnealuses 
aruandes võetakse nende olemasolu korral arvesse riske, mis tulenevad 
börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega seoses avatud juurdepääsu 
sätetest ja mis mõjutavad finantsturgude üldist stabiilsust ja korrakohast 
toimimist kogu liidus. 

Komisjon võib kõnealuse aruande järeldustest sõltuvalt võtta kooskõlas 
artikliga 50 vastu delegeeritud õigusakti, et arvata börsil kaubeldavad 
tuletisinstrumendid artiklite 35 ja 36 kohaldamisalast välja kuni kolme­
kümneks kuuks pärast ►M1 3. jaanuari 2018 ◄. 

▼M2 
13. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve hindab 31. detsembriks 2020, 
kui palju töötajaid ja ressursse on tal määruse (EL) 2019/2033 artikli 64 
kohaste volituste ja ülesannete täitmiseks vaja, ning esitab Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ja komisjonile selle hindamise kohta aruande. 

▼M3 
▼C7 

14. Komisjon esitab pärast Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega 
konsulteerimist Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruanded IVa jaotise 
kohase kauplemiskoondteabe toimimise kohta. Artikli 27h lõike 1 
kohane aruanne esitatakse 3. septembriks 2019. Artikli 27h lõike 2 
kohane aruanne esitatakse 3. septembriks 2021. 

Esimeses lõigus osutatud aruannetes hinnatakse kauplemiskoondteabe 
toimimist järgmiste kriteeriumide alusel: 

a) kõiki tehinguid hõlmava kvaliteetse kauplemisjärgse koondteabe 
kättesaadavus ja õigeaegne esitamine, olenemata sellest, kas tehingud 
on tehtud kauplemiskohas või mitte; 

b) kvaliteetse täieliku ja osalise kauplemisjärgse teabe kättesaadavus ja 
selle õigeaegne esitamine turuosalistele hõlpsasti juurdepääsetaval ja 
kasutataval kujul ning kättesaadavana mõistlikel ärilistel alustel. 

Kui komisjon jõuab järeldusele, et kauplemiskoondteabe pakkujad ei ole 
esitanud teavet viisil, mis vastaks teises lõigus esitatud kriteeriumidele, 
lisab komisjon Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele esitatavale aruan­
dele taotluse algatada läbirääkimistega menetlus ühtset kauplemiskoond­
teavet korraldava äriüksuse määramiseks Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve poolt läbiviidava avaliku hankega. Euroopa Väärtpaberiturujärele­
valve algatab hankemenetluse pärast komisjonilt vastava taotluse 
saamist, järgides komisjoni taotluses esitatud tingimusi ning Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EL, Euratom) 2018/1046 ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuli 2018. aasta määrus 
(EL, Euratom) 2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid 
finantsreegleid ja millega muudetakse määrusi (EL) nr 1296/2013, (EL) 
nr 1301/2013, (EL) nr 1303/2013, (EL) nr 1304/2013, (EL) 
nr 1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 223/2014, (EL) nr 283/2014 ja 
otsust nr 541/2014/EL ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EL, Euratom) 
nr 966/2012 (ELT L 193, 30.7.2018, lk 1).
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15. Kui on alustatud käesoleva artikli lõikes 14 osutatud menetlust, 
on komisjonil õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte kooskõlas artik­
liga 50 käesoleva määruse täiendamiseks, täpsustades meetmeid, 
millega: 

a) nähakse ette kauplemiskoondteavet korraldava äriüksusega sõlmitava 
lepingu kestus ning lepingu pikendamise ja uue avaliku hanke käivi­
tamise menetlus ja tingimused; 

b) nähakse ette, et kauplemiskoondteavet korraldav äriüksus teeb seda 
ainuõiguslikult ning et artikli 27b kohaselt ei ole ühelgi teisel 
üksusel luba tegutseda kauplemiskoondteabe pakkujana; 

c) antakse Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele õigus tagada, et 
avaliku hanke alusel määratud kauplemiskoondteavet korraldav 
äriüksus järgiks hanketingimusi; 

d) tagatakse, et kauplemiskoondteavet korraldava äriüksuse esitatud 
kauplemisjärgne teave on kvaliteetne ning esitatud turuosaliste 
jaoks hõlpsasti juurdepääsetaval ja kasutataval kujul ja kogu turgu 
hõlmava koondteabena; 

e) tagatakse, et kauplemisjärgset teavet antakse mõistlikel ärilistel 
alustel nii koondteabena kui ka konsolideerimata kujul ning et see 
rahuldab kõnealuse teabe kasutajate vajadused kogu liidus; 

f) tagatakse, et kauplemiskohad ja tunnustatud kauplemisteabearuand­
luse avalikustajad teevad oma kauplemisandmed mõistliku tasu eest 
kättesaadavaks Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve poolt läbiviidava 
avaliku hanke alusel määratud ühtsele kauplemiskoondteavet korral­
davale äriüksusele; 

g) kehtestatakse kord, mida kohaldatakse juhul, kui avaliku hanke 
alusel määratud kauplemiskoondteavet korraldav äriüksus ei täida 
hanketingimusi; 

h) kehtestatakse kord, mille kohaselt artikli 27b alusel volitatud kauple­
miskoondteabe pakkujad võivad jätkata kauplemiskoondteabe korral­
damist, kui käesoleva lõike punktis b osutatud õigust ei kasutata või 
kui avaliku hankega ei määrata ühtegi üksust, kuni ajani, mil uus 
avalik hange on lõpule viidud ja kauplemiskoondteabe korraldami­
seks on määratud äriüksus. 

▼B 

Artikkel 53 

Määruse (EL) nr 648/2012 muutmine 

Määrust (EL) nr 648/2012 muudetakse järgmiselt: 

1. Artikli 5 lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ei piira käesoleva lõike alusel 
regulatiivsete tehniliste standardite eelnõude väljatöötamisel direktiivi 
2014/65//EL (*) artiklis 95 sätestatud üleminekusätte kohaldamist 
seoses C jao punkti 6 kohastele energiaalaste tuletislepingutega. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 

2014/65/EL finantsinstrumentide turgude kohta ning millega 
muudetakse direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL (ELT L 173, 
12.6.2014, lk 349).” 

▼C7
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2. Artiklit 7 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Keskne vastaspool, kellel on luba kliirida börsiväliseid 
tuletislepinguid, on nõus kliirima kõnealuseid lepinguid sõltu­
mata kauplemiskohast mittediskrimineerival ja läbipaistval viisil, 
sealhulgas seoses tagatisnõuete ja tasudega, mis on seotud juur­
depääsuga. Eelkõige peaks sellega tagatama, et kauplemiskohal 
on õigus mittediskrimineerivale kohtlemisele asjaomases kauple­
miskohas kaubeldavate lepingute puhul järgmistes aspektides: 

a) tagatise nõuded ja majanduslikult samaväärsete lepingute 
tasaarvestus, kui selliste lepingute lisamine keskse vastas­
poole tegevuse lõpetamisel toimuva tasaarvestuse ja muude 
tasaarvestusmenetluste hulka kohaldatava maksejõuetusõiguse 
alusel ei seaks ohtu selliste menetluste sujuvat ja korrektset 
toimimist, kehtivust ja/või maksmapanekut, ning 

b) artikli 41 kohase riskimudeli raames risttagatiste andmine 
sama keskse vastaspoole poolt kliiritud korreleeruvate 
lepingutega. 

Keskne vastaspool võib nõuda, et kauplemiskoht järgiks keskse 
vastaspoole kehtestatud tegevus- ja tehnilisi nõudeid, sh riskijuh­
timisega seotud nõudeid.”; 

b) lisatakse järgmine lõige: 

„6. Lõikes 1 sätestatud mittediskrimineeriva kohtlemise tingi­
musi selles osas, milliseid tagatise nõudeid selles kauplemiskohas 
kaubeldavate lepingute puhul esitatakse, kuidas toimub majan­
duslikult samaväärsete lepingute tasaarvestus ning risttagatiste 
andmine sama keskse vastaspoole poolt kliiritud korreleeruvate 
lepingutega, täpsustatakse määruse (EL) nr 600/2014 (*) artikli 35 
lõike 6 punkti e kohaselt vastu võetavate tehniliste standardi­
tega.” 

3. Artikli 81 lõikesse 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Kauplemisteabehoidla edastab andmed pädevatele asutustele koos­
kõlas määruse (EL) nr 600/2014 (*) artiklis 26 sätestatud nõuetega.” 

▼B 

(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) 
nr 600/2014 finantsinstrumentide turgude kohta ning millega muudetakse 
määrust (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 84).
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Artikkel 54 

Üleminekusätted 

▼M2 
1. Kolmandate riikide äriühingud võivad jätkata teenuste osutamist ja 
tegevusega tegelemist liikmesriikides riigisisese korra kohaselt kuni 
kolme aasta jooksul pärast seda, kui komisjon on võtnud vastu otsuse 
asjaomase kolmanda riigi kohta kooskõlas artikliga 47. Riigisisese korra 
alusel võib jätkata selle otsusega mitte hõlmatud teenuste osutamist ja 
tegevusega tegelemist. 

▼B 
2. ►M5 Kui komisjon jõuab järeldusele, et börsil kaubeldavaid 
tuletisinstrumente ei ole kooskõlas artikli 52 lõikega 12 vaja arti­
klite 35 ja 36 kohaldamisalast välja jätta, võib keskne vastaspool või 
kauplemiskoht taotleda enne 22. juunit 2022 oma pädevalt asutuselt 
luba rakendada üleminekukorda. Võttes arvesse asjaomase keskse 
vastaspoole või kauplemiskoha korrektset toimimist ohustavaid riske, 
mis tulenevad artikli 35 või 36 kohaste juurdepääsuõiguste kohaldami­
sest seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega, võib pädev asutus 
otsustada, et kuni 3. juulini 2023 kestval üleminekuperioodil artiklit 35 
asjaomase keskse vastaspoole suhtes ja artiklit 36 kauplemiskoha suhtes 
seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega ei kohaldata. Kui 
pädev asutus otsustab sellise üleminekuperioodi heaks kiita, siis 
artikli 35 ega 36 kohased juurdepääsuõigused seoses börsil kaubeldavate 
tuletisinstrumentidega nimetatud üleminekuperioodil kesksele vastaspoo­
lele ega kauplemiskohale ei laiene. Pädev asutus teatab üleminekupe­
rioodi heakskiitmisest ESMA-le ja keskse vastaspoole puhul asjaomase 
keskse vastaspoole pädevate asutuste kolleegiumile. ◄ 

Kui kesksel vastaspoolel, kellele on antud luba kasutada ülemineku­
korda, on märkimisväärne seos ühe või rohkema kauplemiskohaga, ei 
saa need kauplemiskohad kasutada artikli 35 või 36 kohaseid juurde­
pääsuõigusi seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega selle 
üleminekuperioodi kestel. 

Kui kauplemiskohal, kellele on antud luba kasutada üleminekukorda, on 
märkimisväärne seos ühe või rohkema keskse vastaspoolega, ei saa need 
kesksed vastaspooled kasutada artikli 35 või 36 kohaseid juurdepääsuõi­
gusi seoses börsil kaubeldavate tuletisinstrumentidega selle ülemineku­
perioodi kestel. 

▼M3 

Artikkel 54a 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvega seotud üleminekumeetmed 

1. Järelevalve- ja nõuete täitmise tagamise alane pädevus ja 
ülesanded aruandlusteenuste pakkujate valdkonnas antakse Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvele üle 1. jaanuaril 2022, välja arvatud pädevus 
ja ülesanded, mis on seotud tunnustatud kauplemisteabearuandluse 
avalikustajate ja tunnustatud aruandlussüsteemi pakkujatega, kelle suhtes 
kohaldatakse artikli 2 lõikes 3 osutatud erandit. Euroopa Väärtpaberitu­
rujärelevalve võtab üle antud pädevuse ja ülesanded vastu samal 
kuupäeval. 

▼B
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2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võtab lõikes 1 osutatud 
kuupäeval üle kõik toimikud ja töödokumendid või nende tõestatud 
koopiad, mis on seotud järelevalve ja nõuete täitmise tagamisega 
aruandlusteenuste pakkujate valdkonnas, sealhulgas pooleliolevate kont­
rollide ja nõuete täitmise tagamise meetmetega. 

Tegevusloa taotlusi, mille pädevad asutused on saanud enne 1. oktoo­
brit 2021, ei anta üle Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele ning regis­
treerimise või registreerimisest keeldumise otsuse teeb asjaomane pädev 
asutus. 

3. Lõikes 1 osutatud pädevad asutused tagavad, et kõik olemasolevad 
andmed ja töödokumendid või nende tõestatud koopiad esitatakse 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele võimalikult kiiresti ja igal juhul 
1. jaanuariks 2022. Kõnealused pädevad asutused osutavad Euroopa 
Väärtpaberiturujärelevalvele samuti igakülgset abi ja annavad nõu, et 
lihtsustada aruandlusteenuste pakkujate valdkonna järelevalve- ja nõuete 
täitmise tagamise alase tegevuse tõhusat ülevõtmist ja alustamist. 

4. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve tegutseb lõikes 1 osutatud 
pädevate asutuste õigusjärglasena kõigis haldus- või kohtumenetlustes, 
mis tulenevad kõnealuste pädevate asutuste järelevalve- ja nõuete täit­
mise tagamise alasest tegevusest küsimustes, mis kuuluvad käesoleva 
määruse kohaldamisalasse. 

5. Aruandlusteenuste pakkuja tegevusluba, mille on andnud direk­
tiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punktis 26 määratletud pädev asutus, 
jääb kehtima pärast pädevuse üleandmist Euroopa Väärtpaberiturujäre­
levalvele. 

Artikkel 54b 

Suhted audiitoritega 

1. Isikud, kellel on tegevusluba vastavalt Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivile 2006/43/EÜ ( 1 ) ning kes täidavad aruandlusteenuste 
pakkujas ülesannet, mida on kirjeldatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2013/34/EL ( 2 ) artiklis 34 või direktiivi 2009/65/EÜ artiklis 73, 
või mõnda muud õigusaktiga ettenähtud ülesannet, on kohustatud viivi­
tamata teatama Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvele aruandlusteenuste 
pakkujaga seotud asjaoludest või otsustest, mis on neile kõnealuse 
ülesande täitmise käigus selgunud ja mis võivad: 

a) kujutada endast tegevusloa andmise tingimuste või aruandlusteenuste 
pakkuja tegevust reguleerivate õigus- ja haldusnormide olulist 
rikkumist; 

▼M3 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2006. aasta direktiiv 2006/43/EÜ, 
mis käsitleb raamatupidamise aastaaruannete ja konsolideeritud aruannete 
kohustuslikku auditit ning millega muudetakse nõukogu direk­
tiive 78/660/EMÜ ja 83/349/EMÜ ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
direktiiv 84/253/EMÜ (ELT L 157, 9.6.2006, lk 87). 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direktiiv 2013/34/EL 
teatavat liiki ettevõtjate aruandeaasta finantsaruannete, konsolideeritud finant­
saruannete ja nendega seotud aruannete kohta ja millega muudetakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2006/43/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu direktiivid 78/660/EMÜ ja 83/349/EMÜ (ELT L 182, 29.6.2013, 
lk 19).
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b) mõjutada aruandlusteenuste pakkuja järjepidevat toimimist; 

c) põhjustada raamatupidamisaruannete kinnitamata jätmise või märkus­
tega kinnitamise. 

Nimetatud isikud on samuti kohustatud aru andma kõikidest esimeses 
lõigus osutatud tööülesannete täitmise käigus neile teatavaks saanud 
asjaoludest ja otsustest mõnes äriühingus, millel on tihedad sidemed 
aruandlusteenuste pakkujaga, kus nad nimetatud ülesandeid täidavad. 

2. Kui isikud, kellel on tegevusluba vastavalt direktiivile 2006/43/EÜ, 
edastavad pädevatele asutustele lõikes 1 osutatud asjaolude või otsuste 
kohta teabe heauskselt, ei käsitata seda teabe avaldamisele lepingu või 
õigusnormidega kehtestatud piirangute rikkumisena ning nimetatud 
isikud ei kanna selle eest mingit vastutust. 

▼B 

Artikkel 55 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolevat määrust kohaldatakse alates 3. jaanuarist 2018. 

►C1 Piiramata teise lõigu kohaldamist, kohaldatakse artikli 1 lõiget 8, 
artikli 1 lõiget 9, artikli 2 lõiget 2, artikli 4 lõiget 6, artikli 5 lõiget 6, 
artikli 5 lõiget 9, ◄ artikli 7 lõiget 2, artikli 9 lõiget 5, artikli 11 lõiget 4, 
artikli 12 lõiget 2, artikli 13 lõiget 2, artikli 14 lõiget 7, artikli 15 
lõiget 5, artikli 17 lõiget 3, artikli 19 lõikeid 2 ja 3, artikli 20 lõiget 3, 
artikli 21 lõiget 5, artikli 22 lõiget 4, artikli 23 lõiget 3, artikli 25 
lõiget 3, artikli 26 lõiget 9, artikli 27 lõiget 3, artikli 28 lõiget 4, 
artikli 28 lõiget 5, artikli 29 lõiget 3, artikli 30 lõiget 2, artikli 31 
lõiget 4, artikli 32 lõikeid 1, 5 ja 6, artikli 33 lõiget 2, artikli 35 lõiget 6, 
artikli 36 lõiget 6, artikli 37 lõiget 4, artikli 38 lõiget 3, artikli 40 
lõiget 8, artikli 41 lõiget 8, artikli 42 lõiget 7, artikli 45 lõiget 10, 
artikli 46 lõiget 7, artikli 47 lõikeid 1 ja 4, artikli 52 lõikeid 10 ja 12 
ning artikli 54 lõiget 1 kohe pärast käesoleva määruse jõustumist. 

▼M1 
Piiramata teise lõigu kohaldamist, kohaldatakse artikli 37 lõikeid 1, 2 ja 
3 alates 3. jaanuarist 2020. 

▼B 
Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼M3
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